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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung werden die folgenden Symbole und  
Warnhinweise verwendet:

Dieses Symbol bedeutet, dass vor Verwendung des Produkts die 
Bedienungsanleitung beachtet werden muss.

GEFAHR!
Dieses Symbol weist in Kombination mit dem Signalwort „GEFAHR“ 
auf eine lebensbedrohliche Situation hin, welche, wenn der Gefahren-
hinweis nicht beachtet wird, tödliche Verletzungen verursachen 
kann.

WARNUNG!
Dieses Symbol weist in Kombination mit dem Signalwort  
„WARNUNG“ auf eine gefährliche Situation hin, welche, wenn 
der Gefahrenhinweis nicht beachtet wird, schwere Verletzungen 
verursachen kann.

VORSICHT!
Dieses Symbol weist in Kombination mit dem Signalwort  
„VORSICHT“ auf eine Gefährdung mit geringem Risikograd hin, 
welche, wenn der Gefahrenhinweis nicht beachtet wird, leichte 
oder mittlere Verletzungen verursachen kann.

ACHTUNG!
Dieses Symbol mit dem Signalwort „ACHTUNG“ zeigt einen 
möglichen Sachschaden im Falle einer Nichtvermeidung.

HINWEIS
Dieses Symbol mit dem Signalwort „HINWEIS“ bietet weitere 
nützliche Informationen.

Gleichstrom

Produkt ausschließlich in trockenen Innenräumen verwenden.

Dieses Symbol erinnert daran, die Verpackung umweltfreundlich 
zu entsorgen.

Mit der CE-Kennzeichnung erklärt die snakebyte Distribution GmbH 
die EU-Konformität.
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Verwendete Warnhinweise und Symbole 
In dieser Bedienungsanleitung werden die folgenden Symbole und  
Warnhinweise verwendet:
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PAP

Mit dem Recyclingsymbol (3 Pfeile) sind wiederverwertbare  
Materialien gekennzeichnet. Das Material kann durch die  
Recycling-Nummer in der Mitte (hier: 21) und/oder ein Kürzel 
(hier: PAP) spezifiziert werden.

   Gaming Controller für Nintendo™ Switch 
kabellos

Allgemeine Sicherheitsanweisungen

Bevor Sie das Produkt benutzen, machen Sie sich bitte mit allen Sicherheits- 
und Gebrauchsanweisungen vertraut! Wenn Sie das Produkt an eine dritte Per-
son weitergeben, vergessen Sie nicht, auch diese Unterlagen mit zu 
überreichen!

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 

Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieser Gaming Controller für Nintendo™ Switch kabellos (nachfolgend „Produkt“ 
genannt) ist ein Gerät mit Vibrationsfunktion für den Gebrauch mit einer Nintendo™ 
Switch Konsole. 

Dieses Produkt darf nicht außerhalb von geschlossenen Räumen  
verwendet werden.
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Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt. Für aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schäden übernimmt der Hersteller 
keine Haftung.

	 Produktmerkmale

Das Produkt arbeitet mit einem Bluetooth 5.0©-kompatiblem Protokoll und hat 
eine Reichweite von ca. 8–10 m. Die eingebaute Akkukapazität beträgt 
500 mAh und besitzt eine Eingangsspannung von 5V DC. 

	� Markenhinweise
- �Nintendo ist ein eingetragenes Warenzeichen der Nintendo Inc. 
- �Nintendo Switch™ und Joy-Con™ sind eingetragene Marken von Nintendo Inc. 
- �Dieses Produkt wird nicht von Nintendo entwickelt, hergestellt, genehmigt,  
gesponsert oder unterstützt. 

- �Die Marke und der Handelsname „SilverCrest“ stehen im Eigentum der jeweiligen 
Inhaber.

- �Alle anderen Namen und Produkte sind Marken oder eingetragene Marken 
ihrer jeweiligen Eigentümer.

	� Lieferumfang
1 �Gaming Controller für Nintendo™ 

Switch kabellos
1 USB-Typ-A auf USB-Typ-C-Ladekabel
1 Bedienungsanleitung

	�   LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! ERSTICKUNGSGEFAHR! Verpackungsmaterial ist kein 
Kinderspielzeug. Kinder dürfen nicht mit dem Verpackungsmaterial spielen. 
Es besteht Erstickungsgefahr.

	� Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es 
sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beauf-
sichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.

	� Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen.
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	� Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

	� Kinder müssen beaufsichtigt werden, wenn sie das Gerät bedienen.

	 GEFAHR!
	 �LEBENSGEFAHR DURCH STROMSCHLAG! Halten Sie das Produkt 

von Feuchtigkeit, feuchten Bereichen, Tropf und Spritzwasser fern!
	 �Öffnen Sie niemals das Produkt. Es besteht Stromschlaggefahr bei geöffnetem 

Produkt.
	 �Überlassen Sie alle Reparaturarbeiten qualifiziertem Personal. Eine Reparatur 

ist erforderlich, wenn das Produkt auf irgendeine Weise beschädigt wurde. 
Dies ist beispielsweise der Fall, wenn das Produkt beschädigt ist, Flüssigkeit 
über dem Produkt verschüttet wurde, Gegenstände in das Produkt gefallen 
sind, das Produkt Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht normal funk-
tioniert oder heruntergefallen ist.

	 �Ersetzen einer Batterie/eines Akkus durch einen falschen Typ, der eine Si-
cherung außer Kraft setzen kann (z. B. bei einigen Lithium-Akku/Batteriety-
pen).

	 �Wegwerfen einer Batterie/eines Akkus ins Feuer oder in einen heißen 
Ofen oder mechanisches Zerquetschen oder Zerschneiden einer Batterie/
eines Akkus, was zu einer Explosion führen kann.

	 �Der Verbleib einer Batterie/eines Akkus in einer Umgebung mit extrem ho-
hen Temperaturen, die zu einer Explosion oder zum Auslaufen einer brenn-
baren Flüssigkeit oder eines brennbaren Gases führen können.

	 �Eine Batterie/ein Akku, die/der einem extrem niedrigen Luftdruck ausge-
setzt ist, was zu einer Explosion oder zum Auslaufen einer brennbaren 
Flüssigkeit oder eines brennbaren Gases führen kann.

	 �Ersetzen einer Batterie/eines Akkus durch einen falschen Typ, der den 
Schutz aufhebt (z. B. in bestimmten Fällen von Lithiumakkus/-batterien).
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	� Trennen Sie das Produkt während eines Gewitters oder bei längerer  
Nichtbenutzung vom Stromnetz.

	 �Greifen Sie beim Ziehen aus dem USB-Anschluss immer direkt am USB-Ste-
cker. Ziehen Sie nicht am Ladeabel.

	 �Berühren Sie den USB-Stecker nicht mit feuchten oder gar nassen Händen. 
Andernfalls bestehen Kurzschluss- und Stromschlaggefahr.

	 �Stellen Sie keine Möbel oder dergleichen auf dem Ladekabel ab. Achten 
Sie darauf, dass das Kabel nicht eingeklemmt wird.

	 �Machen Sie niemals Knoten in das Ladekabel und verknoten Sie es nicht 
mit anderen Kabeln.

	 �Ein beschädigtes Ladekabel oder USB-Stecker kann einen Brand oder Strom-
schlag verursachen. Prüfen Sie das Ladekabel und die USB-Stecker regel-
mäßig. Verwenden Sie kein beschädigtes Ladekabel oder USB-Stecker.

	 �Der verwendete USB-Eingang muss immer leicht zugänglich sein, damit der 
USB-Stecker im Notfall schnell aus dem USB-Eingang gezogen werden kann.

	 �Falls Sie ungewöhnliche Geräusche, Rauch oder ähnliche Vorkommnisse 
bemerken, müssen Sie das Ladekabel sofort aus dem USB-Eingang ziehen 
und trennen Sie alle angeschlossenen Geräte. Verwenden Sie das Produkt 
erst dann wieder, wenn es von einer qualifizierten Person geprüft wurde.

	� Warnhinweis für Batterien/Akkus
	 �Hohe oder niedrige Extremtemperaturen, denen eine Batterie/ein Akku 

während des Gebrauchs, der Lagerung oder des Transports ausgesetzt 
sein kann; und Niedriger Luftdruck in großer Höhe; 

	 �Ersetzen einer Batterie/eines Akkus durch einen falschen Typ, der eine 
Schutzvorrichtung außer Kraft setzen kann (z. B. bei einigen Lithium-Batte-
rie-/Akkutypen);

	 �Wegwerfen einer Batterie/eines Akkus ins Feuer oder in einen heißen 
Ofen oder mechanisches Zerquetschen oder Zerschneiden einer Batterie/
eines Akkus, was zu einer Explosion führen kann; 

	 �Eine Batterie/ein Akku in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen 
zu belassen, die zu einer Explosion oder zum Auslaufen einer brennbaren 
Flüssigkeit oder eines brennbaren Gases führen kann; 
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	 �Eine Batterie/ein Akku, die/der einem extrem niedrigen Luftdruck ausge-
setzt ist, was zu einer Explosion oder zum Auslaufen einer brennbaren 
Flüssigkeit oder eines brennbaren Gases führen kann.

	 Das Produkt darf nur in trockenen Innenräumen verwendet werden.
	� Vor der Reinigung vom Stromnetz trennen.

	 ACHTUNG! GEFAHR VON SACHSCHÄDEN!
	� Dieses Produkt enthält keine vom Verbraucher austauschbaren Teile.
	� Stellen Sie keine brennenden Kerzen oder anderen offenen Flammen auf 

oder in die Nähe des Produktes!
	� Prüfen Sie das Produkt und das Zubehör vor jeder Benutzung auf Schäden. 

Verwenden Sie keinesfalls ein beschädigtes Produkt.
	� Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen, z. B. 

Heizkörpern oder anderen Geräten, die Wärme abgeben!

	 ACHTUNG! 
	 Stellen Sie sicher, dass:
	 - �das Produkt keiner starken künstlichen Beleuchtung ausgesetzt wird.
	 - �jeglicher Kontakt mit Spritz- oder Tropfwasser und korrosiven Flüssigkeiten 

vermieden und dass das Produkt nicht in der Nähe von Wasser betrieben 
wird, insbesondere sollte das Produkt niemals in Flüssigkeit getaucht werden; 
stellen Sie niemals mit Flüssigkeit gefüllte Gefäße, wie z. B. Vasen oder 
Getränke, auf das Produkt oder in die Nähe des Produktes.

	 - �das Produkt nicht in der Nähe von Magnetfeldern (z. B. Lautsprechern) 
benutzt wird.

	 - �keine Fremdkörper in das Gehäuse gelangen.
	 - �das Produkt zu keiner Zeit extremen Temperaturschwankungen unterliegt, 

da dies zu Kondensation und elektrischen Kurzschlüssen führen könnte. 
Sollte das Produkt jedoch extremen Temperaturschwankungen ausgesetzt 
worden sein, warten Sie (ca. 2 Stunden), bis das Produkt die Umgebungs-
temperatur erreicht hat, bevor Sie es wieder benutzen.

	 - �das Produkt zu keiner Zeit extremen Stößen oder Vibrationen ausgesetzt wird.
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	 - �die angeschlossenen Kabel immer so verlegt werden, dass niemand darauf 
treten oder darüber stolpern kann. Es besteht Verletzungsgefahr.

	 - �keine Gegenstände auf ein Kabel gestellt werden und dass die Kabel 
nicht über scharfe Kanten gezogen werden, da diese sonst beschädigt 
werden könnten.

	 - �das Kabel so zu verlegen ist, dass niemand darauf tritt und es nicht einge-
klemmt oder geknickt wird. Achten Sie insbesondere auf Stecker, USB-Ein-
gänge und den Punkt, an dem das Kabel an das Produkt angeschlossen wird.

	 Teilebeschreibung

1 	 Linker Analog Stick/L2
2 	 Digitales Steuerkreuz
3 	 Menü Auswahl –
4 	 TURBO-Taste
5 	 Screenshot Taste 
6 	 Menü Auswahl + 
7 	 Aktionstasten
8 	 Rechter Analog Stick/R2
9 	 HOME-Taste (Power ein/aus)

10 	 LED-Anzeige 
11 	 L-Taste
12 	 ZL-Taste
13 	 USB-Typ-C-Anschluss
14 	 R-Taste
15 	 ZR-Taste
16 	 USB-Typ-C-Stecker 
17 	 Ladekabel
18 	 USB-Typ-A-Stecker 

	 Technische Daten

Eingangsspannung:		  5 V  , Gleichstrom über USB-Ladebuchse
Eingangsstrom: 		  330 mA
Eingebaute, 
wiederaufladbarer Batterie:		  3,7 V wiederaufladbarer Li-Ionen-Akku, 
			   500 mAh, 1,85 Wh
Übertragungs-Standard:		  Bluetooth 5.0©
Aufladezeit:		  ca. 2,5 h
Spieldauer:		  ca. 6 h
Abmessungen (B x T x H): 		  ca. 152 x 63 x 108 mm
Gewicht:		  195 g (ohne Kabel), 246 g (mit Kabel)
Betriebstemperatur:		  0 °C bis +35 °C
Betriebsfeuchtigkeit:		  30 % bis 75 % relative Luftfeuchtigkeit
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Lagerungstemperatur:		  -20 °C bis +60 °C
Lagerungsfeuchtigkeit:		  30 % bis 75 % relative Luftfeuchtigkeit
USB-Typ-A auf 
USB-Typ-C-Kabellänge:		  ca. 1,8 m 

Funkfrequenzband  
und Sendeleistung 
Frequenzbereich:		  2402–2480 MHz Bluetooth
Max. Sendeleistung/dBm:		  <10 dBm

	 HINWEIS:
Die Spezifikationen und das Design können ohne Benachrichtigung geändert 
werden. Technische Änderungen vorbehalten.

Hiermit erklärt snakebyte distribution GmbH, dass der Funkanlagentyp „Ga-
ming Controller für Nintendo™ Switch kabellos, 403248_2110“ den Richtli-
nien 2014/53/EU und 2011/65/EU entspricht. Die vollständige 
EU-Konformitätserklärung können Sie unter der folgenden Internetadresse ab-
rufen: https://www.snakebyte.com/konformitaetserklaerungen

	 Vor der Verwendung

	 HINWEIS:
	 - �Alle Teile müssen ausgepackt und das Verpackungsmaterial muss  

vollständig entfernt werden.
	 - �Überprüfen Sie vor Gebrauch, ob der Packungsinhalt vollständig und  

unbeschädigt ist!
	 - �Falls etwas fehlen oder beschädigt sein sollte, wenden Sie sich an den 

Händler, bei dem Sie dieses Produkt erworben haben.

	 Bedienung und Betrieb

	 Inbetriebnahme & Pairing
	� Öffnen Sie die Systemeinstellungen der Konsole und wählen Sie den Unter-

punkt Controller-Griffweise/Reihenfolge ändern des Menüpunkts Controller 
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und Sensoren. Der Controller muss ausgeschaltet sein. Halten Sie die  
HOME-Taste 9  auf dem Produkt für ungefähr 5 Sekunden gedrückt, bis 
die roten LED’s schnell zu blinken anfangen. Warten Sie bis das Gamepad- 
Symbol in der Liste der verbundenen Geräte erscheint (dies kann bis zu  
10 Sekunden dauern). Eine rote LED 10  signalisiert die hergestellte Verbin-
dung. Drücken Sie Taste A 7  um den Vorgang abzuschließen. 

	� Drücken Sie gleichzeitig die Tasten „L2“ (durch Hineindrücken des linken 
Analogsticks 1 ) und „–“ 3 , um die Vibrationsfunktion des Controllers aus-, 
beziehungsweise wieder einzuschalten.

	 Controller laden
	� Der Controller wird mit einem USB-Typ-A auf USB-Typ-C-Ladekabel 17  ge-

liefert. Um den Controller zu laden, verbinden Sie den USB-Typ-C-Stecker 16  
mit dem USB-Typ-C-Anschluss des Controllers 13 , und den USB-Stecker des 
Ladekabels 18  mit der Docking Station der Konsole.

	 Die Batterie/der Akku ist nicht austauschbar. 

	 Verbinden eines registrierten Controllers
	� Drücken Sie die HOME-Taste 9  des Produktes jederzeit, während die  

Konsole eingeschaltet ist. Eine rot leuchtende LED 10  zeigt an, dass die  
Verbindung hergestellt wurde.

	 Verwendung des Turbo Features
	� Drücken Sie zuerst eine beliebige Taste, die Sie als Turbo-Funktion program-

mieren möchten. Drücken Sie dann die TURBO-Taste 4 , um die Turbo- 
Funktion für die im Schritt 1 gewählte Taste zu aktiveren. Sie können alle 
Tasten für die Turbo-Funktion wählen. Halten Sie die programmierte Taste 
gedrückt und drücken Sie erneut die TURBO-Taste 4 , um die Turbo-Funk-
tion abzubrechen.

	 WICHTIG!
	� Bitte beachten Sie, dass Sie die Konsole zwar mit dem Produkt in den 

Standby-Modus versetzen können, allerdings muss die Konsole manuell  
mit ihrem Einschalttaster eingeschaltet werden.
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	 Lagerung bei Nichtgebrauch

	� Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, vor Staub und direkter 
Sonneneinstrahlung geschützt.

	� Reinigung

	� Reinigen Sie das Produkt nur mit einem weichen, trockenen Tuch. Vermeiden 
Sie Reinigungslösungen, Lösungsmittel oder andere Chemikalien und versu-
chen Sie nicht Anschlüsse zu reinigen, da dies das Produkt beschädigen kann.

	 Fehlerbehebung

Der Controller funktioniert nicht mit der Konsole. 
Stellen Sie sicher, dass:
	 - �der Controller die neueste Firmware besitzt. Eine Update-Software finden 

Sie in unserem Hilfeportal unter www.Lidl-service.com bei Eingabe der 
IAN-Nummer. Die Software ist nicht mit Android System kompatibel.

	 - �der Controller ordnungsgemäß mit der Konsole „gepaired“ wurde (die LED 
Anzeige 10  leuchtet rot).

	 - �der Controller aufgeladen ist.
	 - �sich der Controller innerhalb des Übertragungsradius der Konsole befindet.

Der Controller funktioniert nicht und die LED-Anzeige  
bleibt unbeleuchtet:
	� Laden Sie den Controller an einem der USB-Anschlüsse der Konsole oder 

mittels eines handelsüblichen USB-Ladegeräts auf.

	 Entsorgung

Verpackung:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.
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Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/EU. 
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern bedeutet, 
dass das Produkt in der Europäischen Union einer getrennten Müll-

sammlung zugeführt werden muss. Dies gilt für das Produkt und alle mit diesem 
Symbol gekennzeichneten Zubehörteile. Gekennzeichnete Produkte dürfen nicht 
über den normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen an einer An-
nahmestelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten  
abgegeben werden.

Batterie/Akku Information
- �Beenden Sie sofort die Verwendung des Produkts, wenn Flüssigkeit aus der 
verbauten Batterie/dem verbauten Akku austritt!

- �Im Falle einer Berührung mit den Augen spülen Sie diese sofort mit viel Wasser 
aus und suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

- �Im Falle einer Berührung mit den Händen waschen Sie diese sofort mit viel 
Wasser aus.

- �Werfen Sie Batterien/Akkus nicht ins Feuer oder in einen heißen Ofen. Zerklei-
nern oder zerschneiden Sie niemals eine Batterie/einen Akku. Explosionsgefahr!

- �Bitte entsorgen Sie Batterien/Akkus gemäß den lokalen Bestimmungen.
- �Werfen Sie Batterien/Akkus nicht in den Hausmüll.
- �Ersetzen Sie nie eine Batterie/einen Akku durch einen falschen Batterie-/Ak-
kutypen, die eine Sicherung umgehen kann (zum Beispiel bei einigen Lithium-
Batterie-/Akkutypen).

- �Lagerung einer Batterie/eines Akkus in einer Umgebung mit extrem hohen 
Temperaturen kann zu einer Explosion oder zum Auslaufen von brennbaren 
Flüssigkeiten oder Gasen führen.

Batterien und Akkus dürfen nicht zusammen mit dem Hausmüll ent-
sorgt werden. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Batterien 
und Akkus einer getrennten Sammlung zuzuführen. Batterien und 

Akkus können unentgeltlich bei einer Sammelstelle Ihrer Gemeinde/Ihres Stadt-
teils oder im Handel abgegeben werden, damit sie einer umweltschonenden 
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Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen Rohstoffen zugeführt 
werden können. Bei einer unsachgemäßen Entsorgung können giftige Inhalts-
stoffe in die Umwelt gelangen, die gesundheitsschädigende Wirkungen auf 
Menschen, Tiere und Pflanzen haben. In Elektrogeräten enthaltene Batterien und 
Akkus müssen nach Möglichkeit getrennt von ihnen entsorgt werden. Geben Sie 
Batterien und Akkus nur in entladenem Zustand ab. Verwenden Sie wenn möglich 
wiederaufladbare Batterien/Akkus anstelle von Einwegbatterien. Batterien/Ak-
kus mit erhöhtem Schadstoffgehalt sind zudem mit den folgenden Zeichen ge-
kennzeichnet:  
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei 
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Dieses Recycling-Symbol markiert z. B. einen Gegenstand oder  
Materialteile als für die Rückgewinnung wertvoll. Recycling hilft, den 
Verbrauch von Rohstoffen zu reduzieren und die Umwelt zu entlasten. 

Informationen zur Entsorgung und der Lage des nächsten Recyclinghofes erhalten 
Sie z. B. bei Ihrer Stadtreinigung oder in den Gelben Seiten.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. 

	 Garantie und Service

	 Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die Garantiefrist 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. 
Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für  
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Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie er-
streckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. 
Batterien/Akkus) und daher als Verschleißteile angesehen werden können oder 
Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus 
Glas  
gefertigt sind.

	 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen: Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (IAN 403248_2110) als Nachweis für den Kauf 
bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, 
auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produkts.Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Service-
abteilung telefonisch oder per E-Mail. Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

	 Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� +49 800 7 200 300  
(gebührenfrei)

	 E-Mail:	 lidl@snakebyte.com

	� Service Österreich
	 Tel.:	� +43 800 677 604  

(gebührenfrei)
 	 E-Mail:	 lidl@snakebyte.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� +41 800 121 151  

(gebührenfrei)
	 E-Mail:	 lidl@snakebyte.ch
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Warnings and symbols used  
The following warnings and symbols are used in these instructions for use: 

This symbol means read the instructions for use before using this 
product. 

DANGER! 
This symbol along with the signal word “DANGER” indicates
a life-threatening situation which may cause fatal injuries unless 
averted. 

WARNING! 
This symbol along with the signal word “WARNING” indicates a 
dangerous situation which may cause serious injuries unless aver-
ted. 

CAUTION! 
This symbol, along with the signal word “CAUTION”, indicates a 
low-risk danger which could cause minor to moderate injuries un-
less avoided. 

ATTENTION! 
This symbol along with the signal word “ATTENTION” indicates 
potential property damage unless averted. 

NOTE 
This symbol along with the signal word “Note” provides additio-
nal helpful information. 

Direct current!

Only use the product in dry indoor areas. 

This symbol is a reminder to dispose of the packaging in an envi-
ronmentally friendly manner. 

snakebyte Distribution GmbH uses the CE and UKCA marking to in-
dicate EU conformity. 
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Warnings and symbols used  
The following warnings and symbols are used in these instructions for use: 

21

PAP

The recycling symbol (3 arrows) indicates recyclable materials. 
The material can be specified by the recycling number in the 
middle (in this case: 21) and/or abbreviations (in this case: 
PAP). 

 Wireless Gaming Controller for  
Nintendo™ Switch 

General safety instructions 

Please familiarise yourself with all safety instructions and instructions for use be- 
fore using the product! Include the documentation when passing this product on 
to third parties!

	 Introduction 

We congratulate you on the purchase of your new product. You 
have chosen a high quality product. The instructions for use are part 
of the product. They contain important information concerning safety, 

use and disposal. Before using the product, please familiarise yourself with all 
of the safety information and instructions for use. Only use the product as descri-
bed and for the specified applications. If you pass the product on to anyone 
else, please ensure that you also pass on all the documentation with it.  

	� Intended use 
This wireless gaming controller for Nintendo™ Switch (hereinafter: “product”) is a 
device with vibration for Nintendo™ Switch console. 

Never use this product outside of enclosed spaces.  
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This product is not intended for use in companies or other commercial purpo-
ses (e.g. office use). Use this product for at-home use and private purposes. 
Any other use is considered improper. Claims due to improper use or unautho-
rised product modifications are not covered by the warranty. Any such use is at 
your own risk. 

	 Product features

The product works with a Bluetooth 5.0© compatible protocol and has a 
range of approx. 8-10 m. The built-in battery capacity is 500 mAh and has an 
input voltage of 5V DC.

	� Brand notices 
	 - �Nintendo is a registered trademark Nintendo Inc. Nintendo Switch™ and 

Joy-Con™ are registered trademarks of Nintendo Inc. This product is not 
developed, manufactured, approved, sponsored or supported by Nin-
tendo. 

	 - �USB® is a registered trademark of USB Implementers Forum, Inc. 
	 - �The brand and the trade name “SilverCrest” are property of the respec-

tive owners. 
	 - �All other names and products are brands or registered trademarks of the 

respective owners. 

	� Scope of delivery 
1 �Wireless Gaming Controller for 

Nintendo™ Switch 
1 USB-Typ-A to USB-Typ-C-Charging cable 
1 Instruction manual

	�   
DANGER TO LIFE AND RISK OF ACCIDENTS FOR INFANTS 
AND CHILDREN! RISK OF SUFFOCATION! The packaging material 
is not a toy. Do not allow children to play wit the packaging material. 
There is a risk of suffocation. 

	� Children or persons who lack the knowledge or experience to use the de- 
vice or whose physical, sensory or intellectual capacities are limited must 
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never be allowed to use the device without supervision or instruction by a 
person responsible for their safety. 

	� Children must be supervised to ensure they do not play with the device. 
	� Do not allow children to clean the product or perform user maintenance 

without supervision.
	� Children must be supervised when using this device.

	 DANGER!
	 �DANGER TO LIFE FROM ELECTRIC SHOCK!  

Keep the product away from moisture, damp areas, dripping water and 
splashing water!

	� Never open the product. Opening the product poses a risk of electric 
shock. Seek professional help for any repairs. 

	� Repairs are required if the product is damaged in any way. 
	� For instance, if the product is damaged, liquids were spilled on the pro-

duct, objects fell into the product, the product was exposed to rain or mois-
ture, is not working correctly, or was 

	� Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safegu-
ard (for example, in the case of some lithium battery types).

	� Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in an explosion.

	� Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environ-
ment that can result in explosion or the leakage of flammable liquid or 
gas.

	� A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an ex-
plosion or the leakage of flammable liquid or gas.

	� Replacement of a battery for a type that is incorrect and which cancels a 
protection (for example, in certain cases of lithium battery types).

	� Disconnect the product from power during storms or if it will not be used 
for extended periods.

	� Always grab the USB connector directly when unplugging from the USB 
port. Do not pull on the charging cable. 
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	� Do not touch the USB connector with moist or wet hands. Risk of short-cir-
cuits or electric shock.

	� Do not set furniture, etc., on the charging cable. Be sure not to crush the cable. 
	� Never tie knots in the charging cable or tie it together with other cables.
	� A damaged charging cable or USB connector can cause a fire or electric 

shock. Routinely check the charging cable and the USB connectors. Do not 
use damaged charging cables or USB connectors.

	� The USB port used must always be easily accessible to ensure the USB 
connector can quickly be unplugged from the USB port in an emergency. 

	� If you notice unusual noise, smoke or similar, immediately unplug the 
charg- ing cable from the USB port and disconnect all connected devices. 
Do not use the product again until it has been checked by a qualified person.

	� Warning for batteries/battery packs
	� High or low extreme temperatures to which a battery/accumulator may be ex-

posed during use, storage or transport; and Low air pressure at high altitude; 
	� Replacing a battery/accumulator with an incorrect type that may disable 

a protective device (e.g. some lithium battery/accumulator types);
	� Throwing a battery/battery into a fire or hot oven; or mechanically crus-

hing or cutting a battery/battery, which can cause an explosion; 
	� Leaving a battery/accumulator in an environment with extremely high tem-

peratures, which may result in an explosion or leakage of a flammable li-
quid or gas; 

	� A battery/accumulator exposed to extremely low atmospheric pressure, 
which may result in an explosion or leakage of a flammable liquid or gas. 

	 Only use the product in dry indoor locations. 
	 Disconnect from power before cleaning. 

	 ATTENTION! RISK OF PROPERTY DAMAGE! 
	� This product has no parts which can be replaced by the user.
	� Do not set burning candles or other open flames on or near the product! 
	� Check the product and accessories for damage before every use. Never 

use the product if damaged.
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	� Do not operate the product near heat sources, e.g. radiators or other devi-
ces which emit heat! 

	 ATTENTION! 
	 RISK OF PROPERTY DAMAGE!
	 - the product is not exposed to strong artificial light.
	 - �to avoid any contact with splashing or dripping water and corrosive flu-

ids, and not to operate the product near water, and especially never im-
merse the product in liquids; never place containers with liquids, e.g. 
vases or beverages, on or near the product. 

	 - not to use the product near magnetic fields (e.g. speakers).
	 - foreign objects do not enter the housing.
	 - �the product is never exposed to extreme temperature fluctuations, which 

could cause condensation and electric short-circuits. If the product is ex- 
posed to extreme temperature fluctuations, wait (approx. 2 hours) for the 
product to reach ambient temperature before continuing use. 

	 - �If the product is ex- posed to extreme temperature fluctuations, wait (ap-
prox. 2 hours) for the product to reach ambient temperature before conti-
nuing use. 

	 - never to expose the product to extreme shock or vibration.
	 - �to always run the connected cables so they will not be stepped on or trip-

ped over. There is a risk of injury.
	 - �not to set objects on a cable and the cables are not pulled across sharp 

edges to prevent damage.
	 - �to run the cable so it will not be stepped on or crushed or kinked. Pay 

special attention to connectors, USB ports and the point where the cable 
is connected to the product. 

	 Parts description 

1 	 Left analog stick/L2 
2 	 Digital Control Pad 
3 	 Menu choices 
4 	 TURBO button 

5 	 Screenshot button 
6 	 Menu selection +
7 	 Action buttons
8 	 Right analog stick/R2
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9 	 HOME button (power on/off) 
10 	 LED display
11 	 L button
12 	 ZL button
13 	 USB Type-C connector

14 	 R button 
15 	 ZR button
16 	 USB Type-C connectors
17 	 Charging cable
18 	 USB Type A Male

	 Technical data 

Input voltage: 	 5 V , direct current via USB charging socket 
Input current: 	 330 mA 
Built-in, rechargeable  
battery: 	 3.7 V rechargeable Li-ion battery,  
		  500 mAh, 1.85 Wh 
Transmission standard: 	 Bluetooth 5.0© 
Charging time: 	 approx. 2.5 h 
Playing time: 	 approx. 6 h
Dimensions (W x D x H): 	 approx. 152 x 63 x 108 mm
Weight:	 195 g (without cable), 246 g (with cable)
Operating temperature: 	 0 °C to +35 °C
Operating humidity: 	 30% to 75% relative humidity
Storage temperature: 	 -20 °C to +60 °C
Storage humidity: 	 30% to 75% relative humidity
USB Type-A to  
USB Type-C Cable Length:	 About 1.8m

Radio frequency band and transmission power
Frequency range: 	 2402-2480MHz Bluetooth
Max Transmit Power/dBm:	  <10dBm

	 NOTE: 
Specifications and design subject to change without notice. Subject to techni-
cal changes without notice. 
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snakebyte distribution GmbH hereby declares that the wireless system type 
„Gaming Controller for Nintendo™ Switch wireless, 403248_2110“ complies 
with the directives 2014/53/EU and 2011/65/EU. You can access the com-
plete EU declaration of conformity at the following Internet address: https://
www.snakebyte.com/konformitaetserklaerungen 

	 Before use 

	 NOTE: 
-	� All parts must be unpacked and all packaging materials removed.
-	� Verify the package contents are complete and undamaged before use! 
-	� Please contact the retailer where the product was purchased if parts are 

missing or damaged. 

	 Operation and use

	 Commissioning & Pairing 
	� Open the console‘s system settings and select the sub-item Change control-

ler fingering/order of the menu item Controllers and sensors. The controller 
must be switched off. Press and hold the HOME button 9  on the product 
for about 5 seconds until the red LEDs start flashing quickly. Wait for the ga-
mepad icon to appear in the list of connected devices (this can take up to 
10 seconds). A red LED 10  signals the established connection. Press button 
A 7  to complete the process.

	� Simultaneously press the “L2” (by pushing in the left analog stick 1  ) and 
“–” 3  buttons to turn the controller‘s vibration function on or off.

	 Controller charging 
	� The controller comes with a USB Type-A to USB Type-C charging cable 

17  . To charge the controller, connect the USB Type-C connector 16  to the 
USB Type-C port of the controller 13 , and the USB connector of the char-
ging cable 18  to the docking station of the console. 

	� The battery is not replaceable.
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	 Connecting a registered controller 
	� Press the product‘s HOME button 9  at any time while the console is on. 

A red LED 10  indicates that the connection has been established.

	 Using the Turbo Feature
	� First press any key that you want to program as a turbo function. Then press the 

TURBO button 4  to activate the turbo function for the button selected in step 
1. You can select all buttons for the turbo function. Press and hold the program-
med button and press the TURBO button 4  again to cancel the turbo function.

	 Important! 
	� Please note that while you can put the console to sleep using the product, 

the console must be manually turned on using its power button.

	� Storage during non-use 

	� Store the product in a dry location, protected from dust and direct sunlight. 

	� Cleaning

	� Only clean the product with a soft, dry cloth. Avoid cleaning solutions, sol-
vents or other chemicals and do not attempt to clean connectors as this 
may damage the product.

	 Troubleshooting

The controller does not work with the console. 
Make sure:
	 - �the controller has the latest firmware. You can find update software in our 

help portal at www.Lidl-service.com by entering the IAN number. The 
software is not compatible with Android system.

	 - �the controller has been properly „paired“ with the console (the LED indi-
cator 10 lights up red).

	 - �the controller is charged.
	 - �the controller is within the transmission range of the console.
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The controller does not work and the LED indicator remains unlit:
	� Charge the controller using one of the console‘s USB ports or a standard 

USB charger.

	 Disposal

Packaging: 
The packaging is made from environmentally-friendly materials which can be 
disposed of through your local recycling facilities. 

Product: 
Contact your local waste disposal authority for more details on how 
to dispose of your worn-out product. 

This product is subject to the European guideline 2012/19/EU. The 
symbol of the wheelie bin with a line through it means that, in the 
European Union, the product has to be disposed of in a separate re-

fuse collection. This applies to the product and to all components bearing this 
symbol. Do not dispose of products bearing this symbol in your normal house-
hold waste, but instead take them for recycling at a collection site for electrical 
and electronic appliances. 

Battery information
- �Stop using the product immediately if liquid leaks from the built-in battery!
- �In case of contact with eyes, rinse immediately with plenty of water and seek 
medical attention immediately.

- In case of contact with hands, wash immediately with plenty of water.
- �Do not throw batteries/accumulators into fire or a hot oven. Never crush or 
cut up a battery/rechargeable battery. Danger of explosion!

- �Please dispose of batteries/rechargeable batteries according to local regulations.
- Do not throw away batteries/rechargeable batteries with household waste.
- �Never replace a battery with an incorrect battery type fuse (e.g. some lithium 
battery types).
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- �Storing a battery in an extremely high temperature environment may cause 
an explosion or leakage of flammable liquid or gas.

Batteries and rechargeable batteries must not be disposed of with 
household waste. Consumers are legally obliged to collect batteries 
and accumulators separately. Batteries and rechargeable batteries 

can be handed in free of charge at a collection point in your community/dis-
trict or in shops so that they can be disposed of in an environmentally friendly 
manner and valuable raw materials can be recovered. Improper disposal can 
result in toxic ingredients being released into the environment, which can have 
harmful effects on people, animals and plants. Batteries and accumulators con-
tained in electrical devices must be disposed of separately from them if possi-
ble. Dispose of batteries and accumulators only when they are discharged. 
Whenever possible, use rechargeable batteries instead of disposable batte-
ries. Batteries with an increased pollutant content are also marked with the fol-
lowing symbols:
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead
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This recycling symbol indicates e.g. an object or material parts for 
material recovery. Recycling helps to reduce the consumption of raw 
materials and protects the environment. For information on disposal 

and the location of the nearest recycling centre, please contact e.g. your muni-
cipal waste management or refer to the yellow pages.  

This disposal is free of charge to you. 
Protect the environment and dispose of the product properly. 

	 Warranty and service 

	 Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticu-
lously examined before delivery. In the event of product defects you have legal 
rights against the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any 
way by our warranty detailed below. 
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The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The war-
ranty period begins on the date of purchase. Please keep the original sales re-
ceipt in a safe location. This document is required as your proof of purchase. 
Should this product show any fault in materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair or replace it – at our choice – free of 
charge to you. This warranty becomes void if the product has been damaged, 
or used or maintained improperly. 
The warranty applies to defects in material or manufacture. This warranty does 
not cover product parts subject to normal wear, thus possibly considered con-
sumables (e.g. batteries) or for damage to fragile parts, e.g. switches, rechar-
geable batteries or glass parts. 

	 Warranty claim procedure 
To ensure quick processing of your case, please observe the following instructi-
ons: Please have the till receipt and the item number (IAN 403248_2110) 
available as proof of purchase. You will find the item number on the rating plate, 
an engraving on the front page of the instructions for use (bottom left), or as a 
sticker on the rear or bottom of the product. If functional or other defects occur, 
please contact the service department listed either by telephone or by e-mail. 
You can return a defective product to us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase (till 
receipt) and information about what the defect is and when it occurred. 
  

	 Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� +44 800 096 4781
		  (free of charge)
	 E-Mail:	 lidl@snakebyte.support

	� Service Ireland
	 Tel.:	� +353 1800 851825
	 (free of charge)
	 E-Mail:	 lidl@snakebyte.support

	� Service Northern Ireland
	 Tel.:	� +44 800 096 4781
	 (free of charge)
	 E-Mail:	 lidl@snakebyte.support
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Avertissements et symboles utilisés 
Dans ce mode d‘emploi, les symboles et avertissements suivants sont utilisés: 

Ce symbole signifie que le mode d‘emploi doit être pris en 
compte avant l‘utilisation du produit. 

DANGER ! 
Ce symbole combiné avec le mot-clé « DANGER » indique une 
situation pouvant être mortelle qui, lorsque l‘indication de danger 
n‘est pas respectée, peut provoquer des blessures mortelles. 

AVERTISSEMENT ! 
Ce symbole combiné avec le mot-clé « AVERTISSEMENT » indi-
que une situation dangereuse qui, lorsque l‘indication de danger 
n‘est pas respectée, peut provoquer des blessures graves. 

PRUDENCE ! 
Ce symbole combiné avec le mot-clé « PRUDENCE » indique une 
situation dangereuse à risque faible qui, lorsque l‘indication de 
danger n‘est pas respectée, peut provoquer des blessures 
légères ou moyennes. 

ATTENTION ! 
Ce symbole combiné avec le mot-clé « ATTENTION » indique 
l‘éventualité de dégâts matériels en cas d‘évitement impossible. 

REMARQUE 
Ce symbole accompagné du mot-clé « REMARQUE » propose 
des informations utiles supplémentaires. 

Courant continu 

Utiliser le produit dans des espaces intérieurs secs uniquement. 

Ce symbole rappelle que l‘emballage doit être mis au rebut dans 
le respect de l‘environnement. 

snakebyte Distribution GmbH confirme la conformité UE par la 
présence de la désignation CE. 
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Le symbole de recyclage (3 flèches) caractérise les matériaux 
réutilisables. Le matériau peut être spécifié par un numéro de re-
cyclage au centre (ici : 21) et/ou une abréviation (ici : PAP). 
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  Manette de jeu sans fil pour Nintendo™ Switch

Consignes générales de sécurité 

Avant d’utiliser le produit, veuillez vous familiariser avec toutes les consignes de 
sécurité et d’utilisation ! Si vous transmettez le produit à une tierce personne, 
n’oubliez pas de lui remettre également ces documents ! 

	 Introduction 

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau produit. Vous 
avez opté pour un produit de grande qualité. Le mode d‘emploi fait 
partie intégrante de ce produit. Il contient des indications importan-

tes pour la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez lire consciencieuse-
ment toutes les indications d‘utilisation et de sécurité du produit. Ce produit doit 
uniquement être utilisé conformément aux instructions et dans les domaines 
d‘application spé-cifiés. Lors d‘une cession à tiers, veuillez également remettre 
tous les documents. 

	� Utilisation conforme 
Cette manette de jeu sans fil pour Nintendo™ Switch (ci-après : „produit“) est un 
appareil avec vibration pour la console Nintendo™ Switch. 

Ce produit doit uniquement être utilisé dans un espace clos. 

Ce produit n’est pas destiné à une utilisation dans des entreprises ou à d’autres 
fins commerciales (par exemple, des utilisations dans un bureau). Utilisez ce 
produit dans un cadre domestique et à titre privé. Toute autre utilisation est non 
conforme. La garantie ne couvre pas les réclamations liées à une utilisation 
non conforme ou à des modifications non autorisées du produit. L’utilisation se 
fait à vos propres risques. 
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	 Caractéristiques du produit 

Le produit fonctionne avec un protocole compatible Bluetooth 5.0© et a une 
portée d‘env. 8-10 m. La capacité de la batterie intégrée est de 500 mAh et a 
une tension d‘entrée de 5V DC.

	� Marque commerciale 
- �Nintendo est une marque déposée par Nintendo Inc. Nintendo™ et Joy-Con™ 
sont des marques déposées par Nintendo. Ce produit n’est pas développé, 
fabriqué, autorisé, sponsorisé ou soutenu par Nintendo Inc. 

- USB® est une marque déposée par USB Implementers Forum, Inc.
- �La marque et le nom SilverCrest sont la propriété de leurs détenteurs respectifs. 
- �Tous les autres noms et produits peuvent être des marques ou des marques 
déposées de leurs propriétaires respectifs.

	� Contenu de la livraison 
1 �Manette de jeu sans fil pour  

Nintendo™ Switch
1 Câble de charge  
USB-Type-A vers USB-Type-C
1 Mode d’emploi 

	�   DANGER DE MORT ET RISQUE D’ACCI- DENT 
POUR LES ENFANTS EN BAS ÂGE ET LES ENFANTS ! RISQUE 
D’ÉTOUFFEMENT ! Le matériel d’emballage n’est pas un jouet. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec le matériel d’emballage. Il y a un risque de 
suffocation.

	� Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris 
des enfants) aux facultés physiques, sensorielles et mentales limitées, ou 
manquant d’expérience ou de connaissances, à moins d’être surveillées par 
une personne responsable de leur sécurité ou d’avoir reçu de cette per-
sonne des instructions indiquant comment utiliser l’appareil.

	� Surveillez les enfants pour garantir qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
	� Le nettoyage et la maintenance domestique de l’appareil ne doivent pas 

être effectués par des enfants sans surveillance.
	� Surveillez les enfants lorsqu’ils utilisent l’appareil. 
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	 DANGER !
	 �DANGER DE MORT PAR ÉLECTROCUTION ! Tenez le produit à 

l’abri de l’humidité, des endroits humides, des gouttes d’eau et des 
éclaboussures ! 

	 �Ne jamais ouvrir le produit. Risque d’électrocution si le produit est ouvert. 
	 �Confiez tous les réparations à du personnel qualifié. Une réparation est 

nécessaire si le produit a été endommagé d’une manière ou d’une autre. 
C’est le cas, par exemple, si le produit est endommagé, si du liquide s’est 
répandu sur le produit, si des objets sont tombés sur le produit, si le produit 
a été exposé à de la pluie ou à de l’humidité, s’il ne fonctionne pas norma- 
lement ou s’il est tombé. 

	 �Remplacement d‘une pile par un type incorrect qui peut neutraliser une 
protection (par exemple, dans le cas de certains types de piles au lithium).

	 �L‘élimination d‘une pile dans le feu ou dans un four chaud, ou l‘écrase-
ment ou le découpage mécanique d‘une pile, qui peut entraîner une ex-
plosion.

	 �L‘abandon d‘une pile dans un environnement à température extrêmement 
élevée qui peut entraîner une explosion ou la fuite d‘un liquide ou d‘un 
gaz inflammable.

	 �Le fait de soumettre une batterie à une pression d‘air extrêmement faible 
qui peut entraîner une explosion ou la fuite de liquide ou de gaz inflamma-
ble.

	 �Remplacement d‘une batterie par un type incorrect qui annule une protec-
tion (par exemple, dans certains cas de types de batteries au lithium).

	� Débranchez le produit du secteur pendant un orage ou lorsqu’il n’est pas 
utilisé pendant une longue période.

	� Saisissez toujours directement le connecteur USB lorsque vous le retirez du 
port USB. Ne tirez pas sur le câble de recharge. 

	� Ne touchez pas le connecteur USB avec des mains humides ou même 
mouil- lées. Vous exposez sinon à un risque de court-circuit et 
d’électrocution.

	� Ne placez pas aucun meuble ou autres sur le câble de recharge. Veillez à 
ce que le câble ne soit ni pincé. 
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	� Ne faites jamais un nœud avec le câble de recharge et ne l’attachez pas 
avec d’autres câbles.

	� Un câble de recharge ou un connecteur USB endommagé peut provoquer 
un incendie ou un choc électrique. Vérifiez régulièrement le câble de re-
charge et les connecteurs USB. N’utilisez pas un câble de recharge ou un 
connec- teur USB endommagés. 

	� L’entrée USB utilisée doit toujours être facile d’accès accessible afin que le 
connecteur USB puisse être débranché rapidement de l’entrée USB en cas 
d’urgence.

	� Si vous remarquez des bruits inhabituels, de la fumée ou des phénomènes 
similaires, vous devez immédiatement débrancher le câble de recharge de 
l’entrée USB et déconnecter tous les appareils connectés. Ne réutilisez pas 
le produit tant qu’il n’a pas été contrôlé par une personne qualifiée. 

	� Avertissement pour les piles/accumulateurs
	� Températures extrêmes élevées ou basses auxquelles une pile/un accumu-

lateur peut être exposé(e) pendant l‘utilisation, le stockage ou le transport 
; et Basse pression atmosphérique en haute altitude ; 

	� Remplacement d‘une pile/d‘un accumulateur par un type incorrect qui 
peut rendre inopérant un dispositif de protection (par exemple, certains ty-
pes de piles/accumulateurs au lithium) ;

	� Jeter une pile/un accumulateur dans le feu ou dans un four chaud, ou 
écraser ou découper mécaniquement une pile/un accumulateur, ce qui 
peut entraîner une explosion ; 

	� Laisser une pile/un accumulateur dans un environnement où la tempéra-
ture est extrêmement élevée, ce qui peut entraîner une explosion ou une 
fuite de liquide ou de gaz inflammable ; 

	� Une batterie/un accumulateur exposé(e) à une pression atmosphérique 
extrêmement basse, ce qui peut entraîner une explosion ou une fuite de li-
quide ou de gaz inflammable.  

	 Le produit doit uniquement être utilisé dans des pièces sèches. 
	 Débranchez de la prise secteur avant de nettoyer. 
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	 ATTENTION ! RISQUE DE DOMMAGES MATÉRIELS ! 
	� Ce produit ne contient aucune pièce remplaçable par l’utilisateur.
	� Ne placez pas de bougies ou d’autres flammes ouvertes sur ou à 

proximité du produit !
	� Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit et les accessoires ne sont 

pas endommagés.
	� N’utilisez en aucun cas un produit défectueux. N’utilisez pas le produit à 

proximité de sources de chaleur, par exemple des radiateurs ou autres dis-
positifs émettant de la chaleur ! 

	 ATTENTION !
	 Assurez-vous que :
	 - �le produit n’est pas exposé à un éclairage artificiel intense.
	 - �tout contact avec des éclaboussures ou des gouttes d’eau et des liquides 

corrosifs soit évité et que le produit ne soit pas utilisé à proximité de l’eau, 
en particulier, le produit ne doit jamais être immergé dans un liquide. Ne 
jamais poser de récipients remplis de liquide, tels que des vases ou des 
boissons, sur le produit ou à proximité de celui-ci. 

	 - �le produit n’est pas utilisé à proximité de champs magnétiques (par exem-
ple, des haut-parleurs). 

	 - �aucun corps étranger ne pénètre dans le boîtier.
	 - �le produit ne soit à aucun moment soumis à des variations extrêmes de 

température, car cela pourrait entraîner de la condensation et des courts- 
circuits électriques. Toutefois, si le produit a été soumis à d’extrêmes varia- 
tions de température, attendez (env. 2 heures) avant la mise en service 
pour qu’il soit à revenu à la température ambiante. 

	 - �le produit ne soit jamais soumis à des chocs ou à des vibrations extrêmes. 
	 - �de toujours disposer les câbles connectés, de façon à ce que personne 

ne puisse trébucher ou marcher dessus. Ils risqueraient de se blesser.
	 - �qu’aucun objet ne soit posé sur un câble branché, et que les câbles ne pas 

tirés au-dessus d’arêtes coupantes, au risque sinon d’être endommagés. 
	 - �le câble soit posé de manière à ce que personne ne marche dessus et qu’il ne 

soit pas coincé ni plié. Faites particulièrement attention aux connecteurs, aux 
entrées USB et à l’endroit où le câble est connecté au produit. 
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	 Descriptif des pièces 

1 	 Stick analogique gauche/L2
2 	 Pavé de commande numérique
3 	 Choix de menus
4 	 Bouton TURBO
5 	 Bouton de capture d‘écran
6 	 Choix de menus +
7 	 Boutons d‘action
8 	 Stick analogique droit/R2
9 	 Touche HOME (marche/arrêt)

10 	 Affichage à DEL 
11 	 L bouton
12 	 Touche ZL
13 	 Connecteur USB Type-C
14 	 Touche R
15 	 Touche ZR
16 	 Connecteurs USB Type-C
17 	 Câble de charge 
18 	 USB Type A Mâle

	 Caractéristiques techniques 

Tension d‘entrée : 			   5 V , courant continu via  
				    la prise de charge USB 
Courant d‘entrée : 			   330 mA 
Construit dans la batterie,  
batterie rechargeable : 			   batterie Li-ion rechargeable de  
				    3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh 
Norme de transmission : 			   Bluetooth 5.0© 
Temps de charge : 			   env. 2,5 h 
Durée de lecture : 			   env. 6 h
Dimensions (L x P x H) : 			   env. 152 x 63 x 108 mm
Poids : 			   195 g (sans câble),  
				    246 g (avec câble)
Température de fonctionnement : 	 0 °C à +35 °C
Humidité de fonctionnement : 		  30 % à 75 % d‘humidité relative
Température de stockage : 			   -20 °C à +60 °C
Humidité de stockage : 			   30 % à 75 % d‘humidité relative
Longueur du câble USB Type-A 
vers USB Type-C: 			   environ 1,8 m

Bande de fréquence radio et puissance d‘émission
Gamme de fréquences: 			   Bluetooth 2402-2480 MHz
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Puissance de transmission 
maximale/dBm:			   <10 dBm

	 REMARQUE: 
Les spécifications et le design peuvent être modifiés sans préavis. Sous réserve 
de modifications techniques. 

snakebyte distribution GmbH déclare par la présente que le système sans fil 
de type „Gaming Controller for Nintendo™ Switch wireless, 403248_2110“ 
est conforme aux directives 2014/53/EU et 2011/65/EU. Vous pouvez ac-
céder à la déclaration de conformité UE complète à l‘adresse Internet suivante 
: https://www.snakebyte.com/konformitaetserklaerungen 

	 Avant l’utilisation 

	 REMARQUE : 
	 - �L’ensemble des pièces doivent être déballées et les matériaux composant 

l’emballage doivent être jetés. 
	 - �Avant la première utilisation, vérifiez que le contenu de l’emballage est 

complet et intact ! 
	 - �Si quelque chose devait manquer ou être détérioré, adressez-vous au re-

vendeur auprès duquel vous avez acheté ce produit. 

	 Maniement et fonctionnement 

	 Mise en service et couplage
	� Ouvrez les paramètres système de la console et sélectionnez le sous-élé-

ment Changer le doigté/l‘ordre du contrôleur de l‘élément de menu Contrô-
leurs et capteurs. Le contrôleur doit être éteint. Appuyez et maintenez le 
bouton HOME 9  sur le produit pendant environ 5 secondes jusqu‘à ce 
que les LED rouges commencent à clignoter rapidement. Attendez que 
l‘icône de la manette de jeu apparaisse dans la liste des appareils connec-
tés (cela peut prendre jusqu‘à 10 secondes). Une LED rouge 10  signale la 
connexion établie. Appuyez sur le bouton A 7  pour terminer le processus.
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	� Appuyez simultanément sur les touches « L2 » (en appuyant sur le stick ana-
logique gauche 1  ) et « – » 3  pour activer ou désactiver la fonction vib-
ration de la manette.

	 Chargement du contrôleur
	� Le contrôleur est livré avec un câble de chargement USB Type-A vers USB 

Type-C 17  . Pour charger la manette, connectez le connecteur USB Type-
C 16  au port USB Type-C de la manette 13 , et le connecteur USB du câ-
ble de charge 18  à la station d‘accueil de la console. 

	� La batterie n‘est pas remplaçable.

	 Connexion d‘un contrôleur enregistré
	� Appuyez sur le bouton HOME 9  du produit à tout moment lorsque la 

console est allumée. Une LED rouge 10  indique que la connexion est 
établie.

	 Utilisation de la fonction Turbo
	� Appuyez d‘abord sur n‘importe quelle touche que vous souhaitez pro-

grammer comme fonction turbo. Appuyez ensuite sur le bouton TURBO 4  
pour activer la fonction turbo pour le bouton sélectionné à l‘étape 1. Vous 
pouvez sélectionner tous les boutons pour la fonction turbo. Appuyez lon-
guement sur la touche programmée et appuyez à nouveau sur la touche 
TURBO 4  pour annuler la fonction turbo.

	 IMPORTANT
	� Veuillez noter que bien que vous puissiez mettre la console en veille à 

l‘aide du produit, la console doit être allumée manuellement à l‘aide de 
son bouton d‘alimentation.

	 Stockage en cas de non-utilisation 

	� Entreposez le produit dans un endroit sec, protégé de la poussière et des 
rayons directs du soleil. 
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	� Nettoyage 

	� Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon doux et sec. Évitez les so-
lutions de nettoyage, les solvants ou autres produits chimiques et n‘essayez 
pas de nettoyer les connecteurs car cela pourrait endommager le produit.

	 Dépannage

La manette ne fonctionne pas avec la console. 
S‘assurer:
	 - �le contrôleur a le dernier firmware. Vous pouvez trouver le logiciel de 

mise à jour sur notre portail d‘aide à l‘adresse www.Lidl-service.com en 
saisissant le numéro IAN. Le logiciel n‘est pas compatible avec le système 
Android.

	 - �la manette a bien été „appairée“ à la console (le voyant LED 10  s‘allume 
en rouge).

	 - �le contrôleur est chargé.
	 - �la manette se trouve dans la portée de transmission de la console.

Le contrôleur ne fonctionne pas et le voyant LED reste éteint :
	� Chargez la manette à l‘aide de l‘un des ports USB de la console ou d‘un 

chargeur USB standard.

	 Mise au rebut 

Emballage : 
L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être mises au rebut 
dans les déchetteries locales. 

Produit : 
Renseignez-vous auprès de votre commune ou de votre ville sur les 
possibilités de mise au rebut du produit usagé. Cette règle s’appli-
que à ce produit ainsi qu’à tous les accessoires caractérisés par ce 

symbole. Les produits ainsi désignés ne doivent pas être mis au rebut dans les 
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ordures ménagères, mais dans un centre de collecte pour le recyclage des ap-
pareils électriques et électroniques. 

Ce produit est soumis à la directive européenne 2012/19/EU. Le 
symbole de la poubelle à roulettes barré signifie que, dans l‘Union 
européenne, le produit doit être éliminé dans une collecte séparée. 

Ceci s‘applique au produit et à tous les composants portant ce symbole. Ne je-
tez pas les produits portant ce symbole dans vos ordures ménagères habituel-
les, mais apportez-les au recyclage dans un centre de collecte d‘appareils 
électriques et électroniques.

Informations sur la batterie
- �Arrêtez immédiatement d‘utiliser le produit si du liquide fuit de la batterie in-
tégrée !

- �En cas de contact avec les yeux, rincer immédiatement et abondamment à 
l‘eau et consulter immédiatement un médecin.

- �En cas de contact avec les mains, laver immédiatement et abondamment 
avec de l‘eau.

- �Ne jetez pas les piles/accumulateurs au feu ou dans un four chaud. Ne jamais 
écraser ou découper une pile/batterie rechargeable. Danger d‘explosion !

- �Veuillez éliminer les piles/batteries rechargeables conformément aux régle-
mentations locales.

- �Ne jetez pas les piles/batteries rechargeables avec les ordures ménagères.
- �Ne remplacez jamais une batterie par un fusible de type de batterie incorrect 
(par exemple, certains types de batterie au lithium).

- �Le stockage d‘une batterie dans un environnement à température extrême-
ment élevée peut provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz 
inflammable.

Les piles et batteries rechargeables ne doivent pas être jetées avec 
les ordures ménagères. Les consommateurs sont légalement tenus 
de collecter séparément les piles et les accumulateurs. piles et

Les piles rechargeables peuvent être déposées gratuitement dans un point de 
collecte de votre commune/quartier ou dans les magasins afin qu‘elles puis-
sent être éliminées de manière écologique et que des matières premières 
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précieuses puissent être récupérées. Une élimination incorrecte peut entraîner 
la libération d‘ingrédients toxiques dans l‘environnement, ce qui peut avoir des 
effets nocifs sur les personnes, les animaux et les plantes. Les piles et accumu-
lateurs contenus dans les appareils électriques doivent être éliminés séparé-
ment de ceux-ci si possible. Jetez les piles et les accumulateurs uniquement 
lorsqu‘ils sont déchargés. Dans la mesure du possible, utilisez des piles rechar-
geables au lieu de piles jetables. Les batteries à teneur élevée en polluants 
sont également signalées par les symboles suivants :
Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb

21

PAP

Ce symbole de recyclage indique par ex. un objet ou des pièces 
matérielles pour la récupération matérielle. Le recyclage contribue à 
réduire la consommation de matières premières et protège l‘environ-

nement. Pour plus d‘informations sur l‘élimination et l‘emplacement du centre 
de recyclage le plus proche, veuillez contacter par ex. votre gestion des dé-
chets municipaux ou consultez les pages jaunes.

La mise au rebut est gratuite pour vous. 
Protégez l’environnement et mettez correctement votre produit au rebut. 

	 Garantie et service 

	 Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation 
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie com-
merciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un 
bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période d‘im-
mobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui 
restait à courir. Cette période court à compter de la demande d‘intervention 
de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, si 
cette mise à disposition est postérieure à la demande d‘intervention. 

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu 
des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions 
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prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil. 

Article L217-4 du Code de la consommation 
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de confor- 
mité existant lors de la délivrance. 
Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des 
instructions de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité. 

Article L217-5 du Code de la consommation 
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S ´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, 

le cas échéant :
	� - s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les 

qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou 
de modèle ;

	� - s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les 
parties ou être propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté. 

Article L217-12 du Code de la consommation 
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter 
de la délivrance du bien. 

Article 1641 du Code civil 
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose 
vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui diminu-
ent telle- ment cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait 
donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus. 

Article 1648 1er alinéa du Code civil 
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L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur dans 
un délai de deux ans à compter de la découverte du vice. 

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du produit. 

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts et contrôlé con-
scien- cieusement avant sa livraison. En cas de défaillance, vous êtes en droit 
de retour- ner ce produit au vendeur. La présente garantie ne constitue pas une 
restriction de vos droits légaux. 

Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à compter de sa date d’achat. 
La durée de garantie débute à la date d’achat. Veuillez conserver le ticket de 
caisse original. Il fera office de preuve d’achat. 

Si un problème matériel ou de fabrication devait survenir dans 3 ans suivant la 
date d‘achat de ce produit, nous assurons à notre discrétion la réparation ou 
le remplacement du produit sans frais supplémentaires. La garantie prend fin si 
le produit est endommagé suite à une utilisation inappropriée ou à un entretien 
défaillant. 
La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. Cette garantie ne 
s’étend ni aux pièces du produit soumises à une usure normale (p. ex. des 
piles) et qui, par conséquent, peuvent être considérées comme des pièces 
d’usure, ni aux dommages sur des composants fragiles, comme des interrup-
teurs, des batteries ou des éléments fabriqués en verre.

	 Faire valoir sa garantie 
Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de garantie, veuillez re-
specter les indications suivantes: 

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du produit (IAN 
403248_2110) à titre de preuve d’achat pour toute demande.
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Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la plaque d’identification, 
gravé sur la page de titre de votre manuel (en bas à gauche) ou sur un auto- 
collant apposé sur la face arrière ou inférieure du produit.

En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout autre défaut, contactez en 
premier lieu le service après-vente par téléphone ou par e-mail aux 
coordonnées indiquées ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit considéré comme défec- 
tueux au service clientèle indiqué, accompagné de la preuve d’achat (ticket de 
caisse) et d’une description écrite du défaut avec mention de sa date d’appari-
tion. 

	 Service après-vente
	� Service après-vente 

France
	 E-Mail:	 lidl@snakebyte.fr

	� Service après-vente 
Belgique

	 E-Mail:	 lidl@snakebyte.support
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Gebruikte waarschuwingen en symbolen 
In deze gebruiksaanwijzing worden de volgende symbolen en waarschuwin-
gen gebruikt: 

Dit symbool betekent dat de gebruiksaanwijzing voor het gebruik 
van het product in acht moet worden genomen. 

GEVAAR! 
Dit symbool duidt in combinatie met het signaalwoord ‚GEVAAR‘ 
op een levensbedreigende situatie die, als er geen gehoor wordt 
gegeven aan de waarschuwing, kan leiden tot dodelijke verwon- 
dingen. 

WAARSCHUWING! 
Dit symbool duidt in combinatie met het signaalwoord ‚WAAR-
SCHUWING‘ op een gevaarlijke situatie die, als er geen gehoor 
wordt gegeven aan de waarschuwing, kan leiden tot ern- stige 
verwondingen.

PAS OP! 
Dit symbool duidt in combinatie met het signaalwoord ‚PAS OP‘ 
op een gevaar met een gering risico dat, als er geen gehoor 
wordt gegeven aan de waarschuwing, kan leiden tot lichte of 
middelmatige verwondingen. 

LET OP! 
Dit symbool met het signaalwoord ‚Let op‘ wijst op mogelijke 
materiële schade als het niet vermeden wordt. 

OPMERKING
Dit symbool met het signaalwoord ‚OPMERKING‘ geeft nuttige 
aanvullende informatie. 

Gelijkstroom 

Gebruik het product uitsluitend in droge ruimtes binnenshuis. 

Dit symbool herinnert eraan om de verpakking op een milieuv-
riendelijke manier af te voeren. 

Met de CE-markering verklaart snakebyte Distribution GmbH de 
EU-conformiteit. 
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Gebruikte waarschuwingen en symbolen 
In deze gebruiksaanwijzing worden de volgende symbolen en waarschuwin-
gen gebruikt: 

21

PAP

Met het recycling-symbool (3 pijlen) worden herbruikbare ma-
teri- alen aangeduid. Het materiaal kan door het recycling-num-
mer in het midden (hier: 21) en/of een afkorting (hier: PAP) 
worden ge- specificeerd. 

  Draadloze gaming-controller voor 
Nintendo™ Switch

Algemene veiligheidsinstructies 

Maak u voordat u het product gebruikt vertrouwd met alle veiligheidsinstructies 
en gebruiksaanwijzingen! Vergeet niet om ook deze documentatie mee te ge-
ven als u het product doorgeeft aan iemand anders!

	 Inleiding 

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. U 
heeft voor een hoogwaardig product gekozen. De gebruiksaanwij-
zing is een deel van het product. Deze bevat belangrijke aanwijzin-

gen voor veiligheid, gebruik en verwijdering. Maakt U zich voor de 
ingebruikname van het product met alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften 
vertrouwd. Gebruik het product alleen zoals beschreven en voor de aangege-
ven toepassingsgebie- den. Overhandig alle documenten bij doorgifte van het 
product aan derden. 

	� Correct en doelmatig gebruik 
Deze draadloze gamecontroller voor Nintendo™ Switch (hierna: “product”) is 
een apparaat met vibratie voor Nintendo™ Switch-console.
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Dit product mag niet buiten gesloten ruimtes worden gebruikt. 

Dit product is niet bedoeld voor gebruik in bedrijven of voor andere be-
drijfsma- tige toepassingen (bijv. kantoorgebruik). Gebruik dit product alleen 
voor thuis en voor privé-doeleinden. Elk ander gebruik geldt als onjuist ge-
bruik. Aanspraken op grond van onjuist gebruik of door onbevoegde wijzigin-
gen aan het product vallen niet binnen de garantie. Een dergelijk gebruik is 
voor eigen risico. 

	 Product-kenmerken 

Het product werkt met een Bluetooth 5.0©-compatibel protocol en heeft een 
bereik van ca. 8-10 meter. De ingebouwde batterijcapaciteit is 500 mAh en 
heeft een ingangsspanning van 5V DC.

	 Merken
- �Nintendo is een geregistreerd handelsmerk van Nintendo Inc. Nintendo ™ en 
Joy-Con ™ zijn geregistreerde merken van Ninendo. Dit product wordt niet door 
Nintendo ontwikkeld, gemaakt, goedgekeurd, gesponsord of ondersteund. 

- �USB® is een geregistreerd merk van USB Implementers Forum, Inc.
- �Het merk en de handelsnaam ‘SilverCrest’ zijn eigendom van de desbetref-
fende eigenaar.

- �Alle andere namen en producten zijn merken of geregistreerde merken van de 
desbetreffende eigenaren. 

	� Omvang van de levering 
1 �Draadloze gaming-controller voor 

Nintendo™ Switch
1 USB-Type-A naar  
USB-Type-C-oplaadkabel
1 Gebruiksaanwijzing 

	�   LEVENSGEVAAR EN KANS OP ONGEVAL- LEN 
VOOR KLEUTERS EN KINDEREN! VERSTIKKINGS- GEVAAR! 
Het verpakkingsmateriaal is geen kinderspeelgoed. Kinderen mogen niet 
met het verpakkingsmateriaal spelen. Er bestaat ver- stikkingsgevaar.
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	� Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinde-
ren) met beperkte fysieke, sensorische of mentale vaardigheden of een ge-
brek aan ervaring en kennis, tenzij ze in de gaten worden gehouden door 
iemand ie voor hun veiligheid verantwoordelijk is of als ze van deze person 
aanwijzingen hebben gekregen over het gebruik van het apparaat. 

	� Kinderen moeten in de gaten worden gehouden om ervoor te zorgen dat 
ze niet met het apparaat gaan spelen. 

	� Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden 
uitgevoerd.

	� Kinderen moeten in de gaten worden gehouden als ze het apparaat be-
dienen. 

	 GEVAAR!
	 �LEVENSGEVAAR DOOR EEN ELEKTRISCHE SCHOK! Houd het 

product uit de buurt van vocht, natte ruimtes, drup- en spatwater!
	 �Open het product nooit. Er is kans op een elektrische schok bij een geo-

pend product.
	 �Laat alle reparaties over aan gekwalificeerd personeel. Reparaties zijn 

nood- zakelijk als het product op een of andere manier is beschadigd. Dit 
is bij- voorbeeld het geval als het product beschadigd is, er vloeistof over 
het product heen is gegoten, er voorwerpen op het product zijn gevallen, 
het product is blootgesteld aan regen of vocht, het niet normaal functio-
neert of op de grond is gevallen. 

	 �Vervanging van een batterij door een onjuist type dat een beveiliging kan 
omzeilen (bijvoorbeeld in het geval van sommige types lithiumbatterijen).

	 �Het dumpen van een batterij in vuur of een hete oven, of het mechanisch 
verpletteren of doorsnijden van een batterij, wat kan resulteren in een ex-
plosie.

	 �Het achterlaten van een batterij in een omgeving met extreem hoge tempe-
raturen, wat kan resulteren in een explosie of het lekken van brandbare 
vloeistof of gas.

	 �Een batterij blootstellen aan extreem lage luchtdruk, wat kan resulteren in 
een explosie of het lekken van brandbare vloeistof of gas.
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	 �Vervanging van een batterij door een type dat niet correct is en waardoor 
een beveiliging teniet wordt gedaan (bijvoorbeeld in bepaalde gevallen 
van lithium batterijtypes).

	� Onderbreek de stroomtoevoer bij onweer of als het product een langere 
tijd niet wordt gebruikt.

	� Pak altijd de USB-stekker vast als het uit de USB-poort wordt gehaald. Trek 
niet aan de laadkabel. 

	� Raak de USB-stekker niet met vochtige of zelfs natte handen aan. Anders 
is er kans op kortsluiting of een elektrische schok.

	� Plaats geen meubels e.d. op de laadkabel. Zorg ervoor dat de kabel niet 
wordt ingeklemd. 

	� Leg nooit knopen in de laadkabel en knoop hem niet aan andere kabels vast. 
	� Een beschadigde laadkabel of USB-stekker kan brand of een elektrische 

schok veroorzaken. Controleer de laadkabel en de USB-stekker regelma-
tig. Gebruik geen beschadigde laadkabel of USB-stekker. 

	� De gebruikte USB-poort moet altijd gemakkelijk toegankelijk zijn zodat de 
USB-stekker in een noodgeval snel uit de USB-poort kan worden gehaald. 

	� Als u ongewone geluiden, rook of soortgelijke signalen opmerkt, moet u 
de laadkabel direct uit de USB-poort halen en alle aangesloten apparaten 
loskoppelen. Gebruik het product pas weer als het door een gekwalifi-
ceerd persoon is gecontroleerd. 

	� Waarschuwing voor batterijen/
batterijpakken

	� Hoge of lage extreme temperaturen waaraan een batterij/accumulator 
kan worden blootgesteld tijdens gebruik, opslag of vervoer; en Lage lucht-
druk op grote hoogte; 

	� Het vervangen van een batterij/accu door een onjuist type dat een beveili-
gingsinrichting buiten werking kan stellen (bijv. sommige types lithiumbatte-
rijen/accu‘s);

	� Het gooien van een batterij/batterij in een vuur of hete oven; of het me-
chanisch verpletteren of doorsnijden van een batterij/batterij, wat een ex-
plosie kan veroorzaken; 
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	� Het achterlaten van een batterij/accumulator in een omgeving met ex-
treem hoge temperaturen, wat kan resulteren in een explosie of lekkage 
van een brandbare vloeistof of een brandbaar gas; 

	� Een batterij/accumulator die wordt blootgesteld aan extreem lage atmos-
ferische druk, hetgeen kan leiden tot een explosie of lekkage van een 
brandbare vloeistof of een brandbaar gas. 

	 Het product mag alleen in droge ruimtes binnenshuis worden gebruikt. 
	 Van het stroomnet loskoppelen voordat u het product reinigt. 

	 LET OP! KANS OP MATERIËLE SCHADE! 
	� Dit product bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden 

vervangen.
	� Plaats geen brandende kaarsen of ander open vuur op of in de buurt van 

het product! 
	� Controleer het product en de accessoires voor elk gebruik op beschadigin- 

gen. Gebruik nooit een beschadigd product.
	� Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen, bijv. radiatoren 

of andere apparaten die warmte afgeven! 

	 LET OP!
	 Zorg ervoor dat:
	 - �het product niet wordt blootgesteld aan sterke kunstmatige verlichting.
	 - �elk contact met spat- of drupwater en corrosieve vloeistoffen wordt verme-

den en dat het product niet in de buurt van water wordt gebruikt, het pro- 
duct mag met name nooit in vloeistof worden gedompeld; plaats nooit 
met vloeistof gevulde voorwerpen, zoals bijv. vazen of dranken, op het 
product of in de buurt van het product. 

	 - �het product niet in de buurt van magnetische velden (bijv. luidsprekers) 
wordt gebruikt. 

	 - �er geen vreemde voorwerpen in de behuizing terechtkomen.
	 - �het product nooit extreme temperatuurwisselingen ondergaat omdat dit 

kan leiden tot condensatie en elektrische kortsluitingen. Als het product 
toch aan extreme temperatuurschommelingen is blootgesteld, wacht dan 
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(ca. 2 uur) tot het product de omgevingstemperatuur heeft bereikt voor-
dat u het weer gebruikt.

	 - �het product nooit aan extreme schokken of trillingen wordt blootgesteld. 
	 - �de aangesloten kabels altijd zodanig worden gelegd dat niemand erop kan 

gaan staan of erover kan struikelen. Er bestaat letselgevaar.
	 - �er geen voorwerpen op een kabel worden gezet en dat de kabels niet over 

scherpe randen worden getrokken omdat ze dan beschadigd zouden kunnen 
worden.

	 - �de kabel zo wordt neergelegd dat niemand erop gaat staan en hij niet wordt 
ingeklemd of geknikt. Let met name op de stekker, de USB-poort en het deel 
van de kabel dat op het product wordt aangesloten. 

	 Beschrijving van de onderdelen 

1 	 Linker analoge stick/L2
2 	 Digitale bedieningspad
3 	 Menukeuzes
4 	 TURBO-knop
5 	 Screenshot-knop
6 	 Menuselectie +
7 	 Actieknoppen
8 	 Rechter analoge stick/R2
9 	 HOME-knop (aan/uit)

10 	 LED-display 
11 	 L-knop 
12 	 ZL-knop
13 	 USB Type-C-connector
14 	 R-knop
15 	 ZR-knop
16 	 USB Type-C-connectoren
17 	 Oplaadkabel
18 	 USB Type A-mannetje 

	 Technische gegevens 

Ingangsspanning: 		  5 V , gelijkstroom via USB-laadcontactdoos 
Ingangsstroom: 		  330 mA 
Ingebouwd,  
oplaadbare batterij: 		  3,7 V oplaadbare Li-ion batterij,  
			   500 mAh, 1,85 Wh 
Overdrachtsstandaard: 		  Bluetooth 5.0© 
Oplaadtijd: 		  ca. 2,5 uur 
Speelduur: 		  ca. 6 uur
Afmetingen (B x D x H): 		  ca. 152 x 63 x 108 mm
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Gewicht: 		  195 g (zonder kabel), 246 g (incl. kabel)
Bedrijfstemperatuur: 		  0 °C tot +35 °C
Bedrijfsvochtigheid: 		  30% tot 75% relatieve vochtigheid
Opslagtemperatuur: 		  -20 °C tot +60 °C
Opslagvochtigheid: 		  30% tot 75% relatieve vochtigheid
Kabellengte USB Type-A  
naar USB Type-C: 		  ongeveer 1,8 m

Radiofrequentieband en zendvermogen
Frequentiebereik: 		  2402-2480MHz Bluetooth
Max zendvermogen/dBm: 		 <10dBm

	 OPMERKING: 
De specificaties en het design kunnen zonder verdere mededeling worden ge-
wijzigd. Technische wijzigingen voorbehouden. 

snakebyte distribution GmbH verklaart hierbij dat het draadloze systeemtype 
„Gaming Controller for Nintendo™ Switch wireless, 403248_2110“ voldoet 
aan de richtlijnen 2014/53/EU en 2011/65/EU. U kunt de volledige EU-
conformiteitsverklaring raadplegen op het volgende internetadres: https://
www.snakebyte.com/konformitaetserklaerungen 

	 Voor gebruik 

	 OPMERKING: 
	 - �Alle onderdelen moeten worden uitgepakt en het verpakkingsmateriaal 

moet volledig worden verwijderd. 
	 - �Controleer voor gebruik of de inhoud van de verpakking volledig en on-

beschadigd is! 
	 - �Als er iets ontbreekt of als u beschadigingen ontdekt, neem dan contact 

op met de winkelier bij wie u het product heeft gekocht. 
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	 Bediening en gebruik

	 Inbedrijfstelling & Koppelen
	� Open de systeeminstellingen van de console en selecteer het subitem 

Change controller fingering/order van het menu-item Controllers en senso-
ren. De regelaar moet uitgeschakeld zijn. Houd de HOME-knop 9  op het 
product ongeveer 5 seconden ingedrukt totdat de rode LED‘s snel beginnen 
te knipperen. Wacht tot het gamepad-pictogram in de lijst met aangesloten 
apparaten verschijnt (dit kan tot 10 seconden duren). Een rode LED 10  sig-
naleert de tot stand gebrachte verbinding. Druk op knop A 7  om het pro-
ces te voltooien.

	� Druk tegelijkertijd op de knoppen “L2” (door de linker analoge joystick 1  
) en “–” 3  in te drukken om de vibratiefunctie van de controller in of uit te 
schakelen.

	 Controller opladen
	� De controller wordt geleverd met een USB Type-A naar USB Type-C 

oplaadkabel 17  . Om de controller op te laden, sluit u de USB Type-C-
connector 16  aan op de USB Type-C-poort van de controller 13  en de 
USB-connector van de oplaadkabel 18  op het dockingstation van de con-
sole. De batterij is niet vervangbaar. 

	 Een geregistreerde controller aansluiten
	� Druk op elk moment op de HOME-knop 9  van het product terwijl de con-

sole is ingeschakeld. Een rode LED 10  geeft aan dat de verbinding tot 
stand is gebracht.

	 De Turbo-functie gebruiken
	� Druk eerst op een willekeurige toets die u als turbofunctie wilt programm-

eren. Druk vervolgens op de TURBO-knop 4  om de turbofunctie voor de 
in stap 1 geselecteerde knop te activeren. U kunt alle knoppen voor de tur-
bofunctie selecteren. Houd de geprogrammeerde knop ingedrukt en druk 
nogmaals op de TURBO-knop 4  om de turbofunctie te annuleren.
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	 Belangrijk!
	� Houd er rekening mee dat hoewel u de console met het product in de slui-

merstand kunt zetten, de console handmatig moet worden ingeschakeld 
met de aan/uit-knop.

	 Opslag bij niet-gebruik 

	� Bewaar het product op een droge plek, beschermd tegen stof en direct 
zonlicht. 

	� Reiniging 

	� Reinig het product alleen met een zachte, droge doek. Vermijd reinigingso-
plossingen, oplosmiddelen of andere chemicaliën en probeer de connecto-
ren niet schoon te maken, omdat dit het product kan beschadigen.

	 Storingen oplossen

De controller werkt niet met de console. Zorg ervoor dat:
	 - �de controller heeft de laatste firmware. U kunt updatesoftware vinden in 

onze helpportal op www.Lidl-service.com door het IAN-nummer in te voe-
ren. De software is niet compatibel met het Android-systeem.

	 - �de controller is correct „gekoppeld“ met de console (de LED-indicator 10  
licht rood op).

	 - de regelaar is opgeladen.
	 - de controller bevindt zich binnen het zendbereik van de console.

De controller werkt niet en de LED-indicator blijft uit:
	� Laad de controller op met een van de USB-poorten van de console of een 

standaard USB-oplader.
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	 Afvoer 

Verpakking: 
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke materialen die u via de plaatselijke 
recycling-depots kunt afvoeren. 

Product: 
Uw gemeente of stadsbestuur verstrekt informatie over de mogelijk- 
heden om het uitgediende product af te voeren. 

Dit product is onderhevig aan de Europese richtlijn 2012/19/EU. 
Het symbool van de doorgestreepte afvalbak op wielen betekent 
dat het product binnen de Europese Unie van het huisafval geschei-

den moet worden afgevoerd. Dit geldt voor het product en alle accessoires die 
zijn voorzien van dit symbool. Deze producten mogen niet via het normale hu-
isvuil worden verwijderd maar moeten bij een inzamelpunt voor de recycling 
van elektrische en elektronische apparaten worden afgegeven.

Batterij informatie:
- �Stop onmiddellijk met het gebruik van het product als er vloeistof uit de inge-
bouwde batterij lekt!

- �Bij aanraking met de ogen onmiddellijk met veel water spoelen en onmiddel-
lijk een arts raadplegen.

- �Bij aanraking met de handen onmiddellijk wassen met veel water.
- �Gooi batterijen/accu‘s niet in vuur of een hete oven. Een batterij/oplaadbare 
batterij nooit pletten of in stukken snijden. Explosiegevaar!

- �Gooi batterijen/oplaadbare batterijen weg volgens de plaatselijke voorschrif-
ten.

- �Gooi batterijen/oplaadbare batterijen niet weg met het huisvuil.
- �Vervang een batterij nooit door een zekering van het verkeerde type batterij 
(bijv. sommige typen lithiumbatterijen).

- �Het opslaan van een batterij in een omgeving met extreem hoge temperatu-
ren kan een explosie of lekkage van ontvlambare vloeistof of gas veroorza-
ken.
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Batterijen en oplaadbare batterijen mogen niet met het huisvuil wor-
den weggegooid. Consumenten zijn wettelijk verplicht batterijen en 
accu‘s apart in te zamelen. batterijen en

Oplaadbare batterijen kunnen gratis worden ingeleverd bij een inzamelpunt in 
uw gemeente/wijk of in winkels, zodat ze milieuvriendelijk kunnen worden af-
gevoerd en waardevolle grondstoffen kunnen worden hergebruikt. Onjuiste 
verwijdering kan ertoe leiden dat giftige ingrediënten in het milieu terechtko-
men, die schadelijke gevolgen kunnen hebben voor mensen, dieren en plan-
ten. Batterijen en accu‘s in elektrische apparaten moeten indien mogelijk apart 
worden afgevoerd. Gooi batterijen en accu‘s alleen weg als ze leeg zijn. Ge-
bruik waar mogelijk oplaadbare batterijen in plaats van wegwerpbatterijen. 
Batterijen met een verhoogd gehalte aan schadelijke stoffen zijn ook gemar-
keerd met de volgende symbolen:
Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood

21

PAP

Dit recycling-symbool geeft aan dat bijv. een voorwerp of materiaal 
waardevol is voor de terugwinning. Recycling helpt het verbruik van 
grondstoffen te verminderen en is beter voor het milieu. Informatie 

over afvalverwijdering en het dichtstbijzijnde recyclingstation kunt u opvragen 
bij uw vuilnisdienst of opzoeken in de gemeentegids. 

Deze afvoer is voor u gratis. 
Spaar het milieu en voer producten op de juiste manier af. 

	 Garantie en service 

	 Garantie 
Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig geprodu-
ceerd en voor levering grondig getest. In geval van schade aan het product 
kunt u recht- matig beroep doen op de verkoper van het product. Deze wett-
elijke rechten worden door onze hierna vermelde garantie niet beperkt. 
Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf aankoopdatum. De garantie- 
periode start op de dag van aankoop. Bewaar de originele kassabon alstublieft. 
Dit document is nodig als bewijs voor aankoop. 
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Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit product een materiaal- of 
productiefout optreedt, dan wordt het product door ons – naar onze keuze – 
gratis voor u gerepareerd of vervangen. Deze garantie komt te vervallen als het 
product beschadigd wordt, niet correct gebruikt of onderhouden wordt. 
De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. Deze garantie is niet van 
toepassing op productonderdelen, die onderhevig zijn aan normale slijtage en 
hierdoor als aan slijtage onderhevige onderdelen gelden (bijv. batterijen) of 
voor beschadigingen aan breekbare onderdelen, zoals bijv. schakelaars, accu’s 
of dergelijke onderdelen, die gemaakt zijn van glas. 

	 Afwikkeling in geval van garantie 
Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waarborgen dient u de vol-
gende instructies in acht te nemen: 

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer (IAN 
403248_2110) als bewijs van aankoop bij de hand. Het artikelnummer vindt 
u op de typeplaat, ingegraveerd, op het titelblad van uw handleiding (linkson-
der) of als sticker op de achter- of onderzijde. Wanneer er storingen in de 
werking of andere gebreken optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail 
contact met de onderstaande service-afdeling op te nemen. 
Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen met uw aankoopbewijs 
(kassabon) en vermelding van de concrete schade alsmede het tijdstip van op- 
treden voor u franco aan het u meegedeelde servicepunt verzenden. 

	 Service
	� Service Nederland

	 E-Mail:	 lidl@snakebyte.nl
	� Service België

	 E-Mail:	 lidl@snakebyte.support
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Zastosowane wskazówki ostrzegawcze i symbole 
W tej instrukcji obsługi zastosowano następujące symbole i wskazówki os-
trzegawcze: 

Symbol ten oznacza, że przed użyciem produktu należy 
zapoznać się z instrukcją obsługi. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO!  
Symbol ten w połączeniu z hasłem sygnalizacyjnym 
„NIEBEZPIECZEŃSTWO“ wskazuje na zagrażającą życiu 
sytuację, która w razie nieprzestrzegania ostrzeżenia może 
spowodować poważne obrażenia lub śmierć. 

OSTRZEŻENIE!  
Symbol ten w połączeniu z hasłem sygnalizacyjnym 
„OSTRZEŻENIE“ wskazuje na niebezpieczną sytuację, która w 
razie nieprzestrzegania ostrzeżenia może spowodować 
poważne obrażenia. 

OSTROŻNIE!  
Symbol ten w połączeniu z hasłem sygnalizacyjnym 
„OSTROŻNIE“ wskazuje na sytuację o niskim stopniu 
zagrożenia, która w razie nieprzestrzegania ostrzeżenia może 
spowodować lekkie lub średnie obrażenia.

UWAGA! 
Symbol ten wraz z hasłem sygnalizacyjnym „UWAGA“ wskazuje 
na możliwe szkody rzeczowe w przypadku niepodjęcia działań 
zapobiegawczych. 

WSKAZÓWKA
Symbol ten wraz z hasłem sygnalizacyjnym „WSKAZÓWKA“ 
podaje inne przydatne informacje. 

Prąd stały 

Produktu używać wyłącznie w suchych pomieszczeniach. 

Ten symbol przypomina o konieczności pozbycia się opakowa-
nia w sposób przyjazny dla środowiska. 
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Zastosowane wskazówki ostrzegawcze i symbole  
W tej instrukcji obsługi zastosowano następujące symbole i wskazówki os-
trzegawcze: 

Oznakowanie CE oznacza, że firma snakebyte Distribution GmbH 
deklaruje zgodność z wymogami UE. 

21

PAP

Materiały nadające się do recyklingu są oznaczone symbolem 
recyklingu (3 strzałki). Materiał można określić za pomocą nu-
meru recyklingu po środku (tu: 21) i/lub skrótu (tu: PAP). 

 Bezprzewodowy kontroler do gier dla 
Nintendo™ Switch

Ogólne instrukcje bezpieczeństwa 

Przed użyciem produktu należy zapoznać się ze wszystkimi instrukcjami doty- 
czącymi bezpieczeństwa i obsługi! Jeśli przekazujesz produkt osobie trzeciej, 
nie zapomnij przekazać jej również tych dokumentów!

	 Wstęp 

Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. Tym samym zdecy- 
dowali się Państwo na zakup produktu wysokiej jakości. Instrukcja 
obsługi jest częścią tego produktu. Zawiera ona ważne wskazówki 

dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji. Przed pierwszym użyciem 
produktu należy zapoznać się ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi 
obsługi i bezpieczeństwa. Używać produktu wyłącznie zgodnie z jego poniżej 
opisa- nym przeznaczeniem. W przypadku przekazania produktu innej osobie 
należy dołączyć do niego całą jego dokumentację. 

	� Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 
Ten bezprzewodowy kontroler do gier dla konsoli Nintendo™ Switch (zwany da-
lej „produktem”) to urządzenie z wibracjami dla konsoli Nintendo™ Switch.
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Tego produktu nie wolno używać poza pomieszczeniami 
zamkniętymi. 

Ten produkt nie jest przeznaczony do użytku w przedsiębiorstwach ani do in- 
nych celów komercyjnych (np. zastosowań biurowych). Proszę używać tego 
produktu do użytku domowego i do celów prywatnych. Każde inne użycie jest 
uważane za nieodpowiednie. Roszczenia wynikające z niewłaściwego użytko- 
wania lub nieautoryzowanych modyfikacji produktu nie są objęte gwarancją. 
Tego rodzaju użycie odbywa się na własne ryzyko. 

	 Cechy produktu 

Produkt działa z protokołem kompatybilnym z Bluetooth 5.0© i ma zasięg ok. 
8-10m. Pojemność wbudowanego akumulatora wynosi 500 mAh i ma 
napięcie wejściowe 5V DC.

	� Wskazówki dotyczące marek 
- �Nintendo jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Nintendo Inc. Nin-
tendo™ i Joy-Con™  są zarejestrowanymi markami firmy Nintendo. Ten pro- 
dukt nie jest zaprojektowany, wyprodukowany, autoryzowany, sponsorowany 
ani wspierany przez firmę Nintendo. 

- �USB® to zarejestrowana marka firmy USB Implementers Forum, Inc.
- �Marka i nazwa handlowa „SilverCrest“ są własnością danych właścicieli.
- �Wszystkie inne nazwy i produkty są znakami towarowymi lub zarejestrowa-
nymi 

	� Zawartość
1 �Bezprzewodowy kontroler do gier 

dla konsoli Nintendo™ Switch
1 Kabel USB-Type-A do  
USB-Type-C-Charging
1 Instrukcja obsługi 

	�   UTRATY ŻYCIA I WYPADKU DLA 
DZIECI! NIEBEZPIECZEŃSTWO UDUSZENIA! Materiał opakowa-
niowy nie jest zabawką dla dzieci. Dzieci nie mogą bawić się materiałem 
opakowaniowym. Istnieje niebezpieczeństwo uduszenia.
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	� Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (włącznie z 
dziećmi) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych bądź nieposiadające doświadczenia i/lub wiedzy w zakresie 
jego obsługi, chyba że będą mieć zapewniony nadzór ze strony osoby 
odpowiadającej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały one od niej instruk-
cje, jak użytkować urządzenie.

	� Dzieci muszą być nadzorowane, aby upewnić się, że nie bawią się urzą- 
dzeniem. 

	� Czyszczenie i konserwacja przez użytkownika nie mogą być przeprowa- 
dzane przez dzieci bez nadzoru.

	� Podczas obsługi urządzenia dzieci muszą znajdować się pod nadzorem. 

	 NIEBEZPIECZEŃSTWO!
	 �ZAGROŻENIE ŻYCIA Z POWODU PORAŻENIA PRĄDEM!  

Produkt chronić przed wilgocią, wilgotnymi miejscami, kapiącą i 
pryskającą wodą! 

	 �Nigdy nie otwierać produktu. Istnieje zagrożenie porażeniem prądem, 
gdy produkt jest otwarty.

	 �Wszelkie prace naprawcze należy powierzyć wykwalifikowanemu perso- 
nelowi. Naprawa jest wymagana, jeśli produkt został w jakikolwiek 
sposób uszkodzony. Dzieje się tak na przykład w przypadku uszkodzenia 
produktu, rozlania na niego płynu, upadku na niego przedmiotów, wysta-
wienia pro- duktu na działanie deszczu lub wilgoci, jego nieprawidłowego 
działania lub upuszczenia.

	 �Wymiana baterii na baterię niewłaściwego typu, która może zlikwidować 
zabezpieczenie (np. w przypadku niektórych typów baterii litowych).

	 �Wrzucenie baterii do ognia lub gorącego pieca albo mechaniczne zgnie-
cenie lub przecięcie baterii, co może spowodować wybuch.

	 �Pozostawienie akumulatora w otoczeniu o bardzo wysokiej temperaturze, 
co może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.

	 �Poddanie akumulatora działaniu skrajnie niskiego ciśnienia powietrza, 
które może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.

	 �Wymiana baterii na baterię niewłaściwego typu, która unieważnia zabez-
pieczenie (np. w niektórych przypadkach baterii litowych).
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	� Odłącz urządzenie od sieci elektrycznej podczas burzy lub gdy nie jest 
ono używane przez dłuższy czas.

	� Podczas odłączania od portu USB należy zawsze chwytać bezpośrednio 
za wtyczkę USB. Nie ciągnij za kabel do ładowania. 

	� Nie należy dotykać wtyczki USB wilgotnymi lub nawet mokrymi rękami. 
W przeciwnym razie istnieje zagrożenie zwarcia i porażenia prądem.

	� Na kablu do ładowania nie należy umieszczać żadnych mebli ani tym po- 
dobnych przedmiotów. Należy uważać na to, aby kabel nie był ściśnięty. 

	� Nie należy zawiązywać węzłów na kablu do ładowania ani wiązać go 
na supeł z innymi kablami. 

	� Uszkodzony kabel do ładowania lub wtyczka USB mogą spowodować 
pożar lub porażenie prądem. Należy regularnie sprawdzać kabel do ła- 
dowania i wtyczki USB. Nie należy używać uszkodzonego kabla do łado- 
wania ani wtyczki USB. 

	� Używane wejście USB musi być zawsze łatwo dostępne, aby w sytuacji 
awaryjnej można było szybko wyjąć z niego wtyczkę USB.

	� W przypadku zauważenia jakichkolwiek nietypowych odgłosów, dymu 
lub podobnych zjawisk należy natychmiast wyjąć kabel do ładowania z 
wejścia USB i odłączyć wszystkie podłączone urządzenia. Nie należy po- 
nownie używać urządzenia, dopóki nie zostanie ono sprawdzone przez 
wykwalifikowaną osobę. 

	� Ostrzeżenie dotyczące akumulatorów/ 
pakietów akumulatorów

	� Wysokie lub niskie ekstremalne temperatury, na które bateria/akumulator 
może być narażona podczas użytkowania, przechowywania lub trans-
portu; oraz Niskie ciśnienie powietrza na dużych wysokościach; 

	� Wymiana baterii/akumulatora na nieprawidłowy typ, który może 
wyłączyć urządzenie ochronne (np. niektóre typy baterii/akumulatorów li-
towych);

	� Wrzucenie baterii/akumulatora do ognia lub gorącego pieca; lub mecha-
niczne zgniecenie lub przecięcie baterii/akumulatora, co może 
spowodować wybuch; 
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	� Pozostawienie baterii/akumulatora w środowisku o ekstremalnie wysokich 
temperaturach, co może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej 
cieczy lub gazu; 

	� Bateria/akumulator wystawiona na działanie skrajnie niskiego ciśnienia 
atmosferycznego, co może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej 
cieczy lub gazu.  

	 Produkt może być używany wyłącznie w suchych pomieszczeniach. 
	 Przed czyszczeniem odłączyć od sieci elektrycznej. 

	 UWAGA! NIEBEZPIECZEŃSTWO SZKÓD RZECZOWYCH! 
	� Produkt ten nie zawiera żadnych części, które mogą być wymienione 

przez użytkownika.
	� Nie umieszczać palących się świec ani innych źródeł otwartego ognia na 

produkcie lub w jego pobliżu! 
	� Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy produkt i akcesoria nie są 

uszkodzone. 
	� Pod żadnym pozorem nie używać uszkodzonego produktu. Nie należy 

używać produktu w pobliżu źródeł ciepła, np. grzejników lub innych 
urządzeń emitujących ciepło! 

	 UWAGA! 
	 Upewnić się, że:
	 - �produkt nie jest narażony na działanie silnego sztucznego oświetlenia.
	 - �unika się wszelkiego kontaktu z pryskającą lub kapiącą wodą oraz ciec-

zami żrącymi, a także nie używa się produktu w pobliżu wody, w 
szczególno- ści nie zanurza produktu w cieczy; nie stawia na produkcie 
lub w jego pobliżu naczyń wypełnionych cieczą, takich jak wazony lub 
napoje. 

	 - �produkt nie jest używany w pobliżu pól magnetycznych (np. głośników). 
	 - �do obudowy nie dostały się żadne ciała obce.
	 - �produkt nie jest narażony na skrajne wahania temperatury, ponieważ 

może to prowadzić do kondensacji pary wodnej i zwarć elektrycznych. 
Jeśli jednak produkt był narażony na ekstremalne wahania temperatury, 
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przed ponownym użyciem należy odczekać (ok. 2 godziny), aż produkt 
osiągnie temperaturę otoczenia.

	 - �produkt nie jest narażony na ekstremalne wstrząsy lub wibracje w 
żadnym momencie.

	 - �podłączone kable są zawsze ułożone w taki sposób, aby nikt nie mógł 
na nie nadepnąć ani się o nie potknąć. Istnieje niebezpieczeństwo odnie-
sienia obrażeń.

	 - �na kablu nie znajdują się żadne przedmioty i że kable nie są 
przeciągane przez ostre krawędzie, gdyż w przeciwnym razie mogą 
ulec uszkodzeniu. 

	 - �kabel jest tak ułożony, że nikt na niego nie nadepnie i nie zostanie 
ściśnięty ani zagięty. Należy zwrócić szczególną uwagę na wtyczki, 
wejścia USB oraz miejsce, w którym kabel jest podłączony do produktu. 

	 Opis części 

1 	 Lewy drążek analogowy/L2
2 	 Cyfrowy panel sterowania
3 	 Opcje menu
4 	 Przycisk TURBO
5 	 Przycisk zrzutu ekranu
6 	 Wybór menu +
7 	 Przycisków akcji
8 	 Prawy drążek analogowy/R2
9 	 Przycisk HOME  

	 (włączanie/wyłączanie zasilania)

10 	 Wyświetlacz LED 
11 	 Przycisk L
12 	 Przycisk zł 
13 	 Złącze USB typu C
14 	 Przycisk R
15 	 Przycisk ZR
16 	 Złączy USB typu C
17 	 Kabel ładujący
18 	 Męski port USB typu A

	 Dane techniczne 

Napięcie wejściowe: 			   5 V , prąd stały przez gniazdo  
			   ładowania USB 
Prąd wejściowy: 			   330 mA 
Wbudowany, akumulator: 			   akumulator Li-ion 3,7 V,  
			   500 mAh, 1,85 Wh 
Standard transmisji: 			   Bluetooth 5.0© 
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Czas ładowania: 			   ok. 2,5 h 
Czas odtwarzania: 			   ok. 6 h
Wymiary (szer. x głęb. x wys.):		 ok. 152 x 63 x 108 mm
Ciężar :			   195 g (bez kabla),  
			   246 g (z kablem)
Temperatura robocza: 			   0 °C do +35 °C
Wilgotność robocza : 			   30% do 75%  
			   względnej wilgotności powietrza
Temperatura przechowywania: 	 -20 °C do +60 °C
Wilgotność podczas przechowywania: 	 30% do 75%  
			   względnej wilgotności powietrza
Długość kabla USB typu A  
do USB typu C: 			   około 1,8 m

Pasmo częstotliwości radiowej i moc nadawania
Zakres częstotliwości: 			   2402-2480 MHz Bluetooth
Maksymalna moc nadawania/dBm: 	 <10dBm

	 SKAZÓWKA: 
Dane techniczne i design mogą ulec zmianie bez powiadomienia. Zmiany 
techniczne zastrzeżone. 

snakebyte distribution GmbH niniejszym oświadcza, że system bezprzewo-
dowy typu „Kontroler gier dla Nintendo™ Switch wireless, 403248_2110” 
jest zgodny z dyrektywami 2014/53/UE i 2011/65/UE. Pełna deklaracja 
zgodności UE jest dostępna pod następującym adresem internetowym: 
https://www.snakebyte.com/konformitaetserklaerungen  

	 Przed użyciem 

	 WSKAZÓWKA:
	 - �Należy rozpakować wszystkie części i całkowicie usunąć materiał opakowania. 
	 - �Przed użyciem należy sprawdzić, czy zawartość opakowania jest kom-

pletna i nieuszkodzona! 
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	 - �Jeśli czegoś brakuje lub jest uszkodzone, należy skontaktować się ze 
sprzedawcą, u którego zakupiono ten produkt. 

	 Obsługa i praca

	 Uruchomienie i parowanie
	� Otwórz ustawienia systemowe konsoli i wybierz podpunkt Zmień palcowa-

nie kontrolera/kolejność pozycji menu Kontrolery i czujniki. Sterownik musi 
być wyłączony. Naciśnij i przytrzymaj przycisk HOME 9  na produkcie 
przez około 5 sekund, aż czerwone diody LED zaczną szybko migać. Poc-
zekaj, aż ikona gamepada pojawi się na liście podłączonych urządzeń 
(może to potrwać do 10 sekund). Czerwona dioda LED 10  sygnalizuje 
nawiązane połączenie. Naciśnij przycisk A 7 , aby zakończyć proces.

	� Jednocześnie naciśnij przyciski „L2” (wciskając lewy drążek analogowy 
1 ) i „–” 3 , aby włączyć lub wyłączyć funkcję wibracji kontrolera.

	 Ładowanie kontrolera
	� Do kontrolera dołączony jest kabel ładujący USB Type-A do USB Type-C 

17  . Aby naładować kontroler, podłącz złącze USB Type-C 16  do portu 
USB Type-C kontrolera 13, a złącze USB kabla ładującego 18  do stacji 
dokującej konsoli. 

	� Bateria nie jest wymienna. 

	� Podłączanie zarejestrowanego kontrolera
	� Naciśnij przycisk HOME 9  produktu w dowolnym momencie, gdy kon-

sola jest włączona. Czerwona dioda LED 10  wskazuje, że połączenie 
zostało nawiązane.

	 Korzystanie z funkcji Turbo
	� Najpierw naciśnij dowolny klawisz, który chcesz zaprogramować jako 

funkcję turbo. Następnie naciśnij przycisk TURBO 4 , aby aktywować 
funkcję turbo dla przycisku wybranego w kroku 1. Możesz wybrać wszyst-
kie przyciski funkcji turbo. Naciśnij i przytrzymaj zaprogramowany przy-
cisk i ponownie naciśnij przycisk TURBO 4 , aby anulować funkcję turbo.
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	 Ważny!
	� Należy pamiętać, że chociaż konsolę można uśpić za pomocą produktu, 

konsolę należy włączyć ręcznie za pomocą przycisku zasilania.

	 Przechowywanie przy nieużywaniu 

	� Produkt należy przechowywać w suchym miejscu, z dala od kurzu i bez- 
pośredniego światła słonecznego. 

	� Czyszczenie 

	� Produkt należy czyścić wyłącznie miękką, suchą szmatką. Unikaj roztwo-
rów czyszczących, rozpuszczalników lub innych chemikaliów i nie próbuj 
czyścić złączy, ponieważ może to spowodować uszkodzenie produktu.

	 Usuwanie usterek 

Kontroler nie współpracuje z konsolą. Upewnić się:
	 - �kontroler posiada najnowsze oprogramowanie. Aktualizację oprogramo-

wania można znaleźć w naszym portalu pomocy pod adresem www.
Lidl-service.com, wpisując numer IAN. Oprogramowanie nie jest kompa-
tybilne z systemem Android.

	 - �kontroler został poprawnie „sparowany“ z konsolą (wskaźnik LED 10  
świeci na czerwono).

	 - �sterownik jest naładowany.
	 - �kontroler znajduje się w zasięgu transmisji konsoli.

Kontroler nie działa, a kontrolka LED pozostaje wyłączona:
	� Naładuj kontroler za pomocą jednego z portów USB konsoli lub standard-

owej ładowarki USB.
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	 Utylizacja 

Opakowanie: 
Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które 
można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowców 
wtórnych. 

Produkt: 
Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego pro-
duktu udziela urząd gminy lub miasta. 

Ninejszy produkt podlega dyrektywie europejskiej 2012/19/UE. 
Symbol przekreślonego pojemnika na odpady oznacza, że na tery- 
torium Unii Europejskiej produkt podlega selektywnej zbiórce 

odpadów. Dotyczy to produktu i wszystkich części wyposażenia oznaczonych 
tym symbolem. Oznaczonych w ten sposób produktów nie można wyrzucać 
do odpadów komunalnych, lecz muszą być oddane do punktu zbiórki 
zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych do recyklingu. 
Informacje o baterii
- �Natychmiast zaprzestań używania produktu, jeśli z wbudowanego akumula-
tora wycieknie płyn!

- �W przypadku kontaktu z oczami natychmiast przemyć dużą ilością wody i 
niezwłocznie zasięgnąć porady lekarza.

- �W przypadku kontaktu z rękami natychmiast przemyć dużą ilością wody.
- �Nie wrzucaj baterii/akumulatorów do ognia lub gorącego piekarnika. Nigdy 
nie zgniatać ani nie ciąć baterii/akumulatorów. Niebezpieczeństwo wybu-
chu!

- �Baterie/akumulatory należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami.
- �Nie wyrzucaj baterii/akumulatorów razem z odpadami domowymi.
- �Nigdy nie wymieniaj baterii na bezpiecznik niewłaściwego typu (np. niektóre 
typy baterii litowych).

- �Przechowywanie baterii w środowisku o bardzo wysokiej temperaturze może 
spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.
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Baterii i akumulatorów nie wolno wyrzucać wraz z odpadami do-
mowymi. Konsumenci są prawnie zobowiązani do oddzielnego 
zbierania baterii i akumulatorów. baterie i

Akumulatory można oddać bezpłatnie w punkcie zbiórki w Twojej gminie/
dzielnicy lub w sklepach, dzięki czemu można je zutylizować w sposób przy-
jazny dla środowiska i odzyskać cenne surowce. Niewłaściwa utylizacja może 
spowodować uwolnienie toksycznych składników do środowiska, które mogą 
mieć szkodliwy wpływ na ludzi, zwierzęta i rośliny. Baterie i akumulatory 
znajdujące się w urządzeniach elektrycznych należy w miarę możliwości 
usuwać oddzielnie od nich. Baterie i akumulatory należy utylizować tylko 
wtedy, gdy są rozładowane. Jeśli to możliwe, używaj akumulatorów zamiast 
baterii jednorazowych. Akumulatory o podwyższonej zawartości 
zanieczyszczeń są również oznaczone następującymi symbolami:
Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów

21

PAP

Ten symbol recyklingu oznacza na przykład przedmiot lub części 
21 materiałów jako wartościowe do odzyskania. Recykling przyc-
zynia PAP się do zmniejszenia zużycia surowców i zanieczyszcze-

nia środowiska. Informacje na temat utylizacji i lokalizacji najbliższego 
centrum recyklingu można uzyskać np. od służb oczyszczania miasta lub w 
książce telefonicznej. 

Ta utylizacja jest bezpłatna. 
Należy chronić środowisko i usuwać odpady w odpowiedni sposób. 

	 Gwarancja i serwis 

	 Gwarancja 
Produkt wyprodukowano według wysokich standardów jakości i poddano skru- 
pulatnej kontroli przed wysyłką. W przypadku wad produktu nabywcy przysłu- 
gują ustawowe prawa. Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw nabywcy 
produktu. Produkt objęte jest 3 gwarancją, licząc od daty zakupu. Gwarancja 
wygasa w razie zawinionego przez użytkownika uszkodzenia produktu, 
niewłaściwego użycia lub konserwacji. W przypadku wystąpienia w ciągu 3 lat 
od daty zakupu wad materiałowych lub fabrycznych, dokonujemy – według 
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własnej oceny – bezpłatnej naprawy lub wymiany produktu. Świadczenie gwa-
rancyjne obejmuje wady materiałowe i fabryczne. Gwarancja nie obejmuje 
części produktu ulegających normalnemu zużyciu, uznawanych za części 
zużywalne (np. baterie) oraz uszkodzeń części łamliwych, np. prze- łączników, 
akumulatorów lub wykonanych ze szkła. Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 
581 §1 wraz z wymianą urządzenia lub ważnej części czas gwarancji rozpoc-
zyna się na nowo. 

	 Sposób postępowania w przypadku 
naprawy gwarancyjnej 
Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, prosimy stosować się 
do następujących wskazówek: Przed skontaktowaniem się z działem serwiso-
wym należy przygotować paragon i numer artykułu (IAN 403248_2110) 
jako dowód zakupu. Numery artykułów można znaleźć na tabliczce znamio-
nowe, na grawerunku, na stronie tytułowej jego instrukcji (na dole po lewej 
stronie) lub jako naklejkę na stronie odwrotnej lub spodniej. W razie 
wystąpienia błędów w działaniu lub innych wad, należy skontaktować się naj-
pierw z wymienionym poniżej działem serwisowym telefonicznie lub pocztą 
elektroniczną. Produkt uznany za uszkodzony można następnie z dołączeniem 
dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, na czym polega wada i kiedy 
wystąpiła, przesłać bez- płatnie na podany Państwu adres serwisu. 

	 Serwis
	� Serwis Polska

	 Tel.:	� +48 732 080083  
(Opłaty jak za połączenia z sieci komórkowej)

	 E-Mail:	 lidl@snakebyte.com
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Použitá výstražná upozornění a symboly 
V tomto návodu k obsluze jsou použita následující výstražná upozornění a 
symboly: 

Tento symbol znamená, že se při používání výrobku musí 
dodržovat pokyny uvedené v návodu k obsluze. 

NEBEZPEČÍ! 
Tento symbol upozorňuje ve spojení se signálním slovem 
„NEBEZPEČÍ“ na životu nebezpečnou situaci, která může vést, 
při nerespektování bezpečnostního pokynu, ke smrtelnému 
zranění. 

VAROVÁNÍ! 
Tento symbol upozorňuje ve spojení se signálním slovem 
„VAROVÁNÍ“ na nebezpečnou situaci, která může vést, při 
nerespektování bezpečnostních pokynů, k vážným úrazům. 

OPATRNĚ! 
Tento symbol upozorňuje ve spojení se signálním slovem 
„OPATRNĚ“ na ohrožení s mírným stupněm rizika, které může 
vést, při nerespektování bezpečnostních pokynů, k lehkému nebo 
středně vážnému zranění. 

POZOR! 
Tento symbol upozorňuje ve spojení se signálním slovem „PO-
ZOR“ na možnost věcných škod při nerespektování bezpeč- 
nostních pokynů. 

UPOZORNĚNÍ
Tento symbol ve spojení se signálním slovem „UPOZORNĚNÍ“ 
označuje další užitečné informace. 

Stejnosměrný proud 

Výrobek používat pouze v suchých místnostech. 

Tento symbol připomíná, že je třeba obal likvidovat způsobem 
šetrným k životnímu prostředí. 

Označením CE společnost snakebyte Distribution GmbH dekla- ruje 
shodu s předpisy ES. 
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Použitá výstražná upozornění a symboly  
V tomto návodu k obsluze jsou použita následující výstražná upozornění a 
symboly: 

21

PAP

Recyklovatelné materiály jsou označeny recyklačním symbolem 
(3 šipky). Materiál lze specifikovat recyklačním číslem uprostřed 
(zde: 21) a/nebo zkratkou (zde: PAP). 

 Bezdrátový herní ovladač pro 
Nintendo™ Switch 

Všeobecné bezpečnostní pokyny 

Před použitím výrobku se seznamte se všemi bezpečnostními pokyny a pokyny 
k použití! Pokud výrobek předáváte třetí osobě, nezapomeňte jí předat i tyto do-
kumenty!

	 Úvod 

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste se pro 
kvalitní produkt. Návod k obsluze je součástí tohoto výrobku. Obsa- 
huje důležité pokyny pro bezpečnost, použití a likvidaci. Před 

použitím výrobku se seznamte se všemi pokyny k obsluze a bezpečnostními po-
kyny. Používejte výrobek jen popsaným způsobem a na uvedených místech. Při 
předání výrobku třetí osobě předejte i všechny podklady. 

	� Použití ke stanovenému účelu 
Tento bezdrátový herní ovladač pro Nintendo™ Switch (dále jen „produkt“) je 
zařízení s vibracemi pro konzoli Nintendo™ Switch.

Tento výrobek se nesmí používat mimo uzavřené místnosti. 

Tento výrobek není určen pro použití ve firmách nebo pro jiné 
komerční účely (např. kancelářské aplikace). Používejte tento výrobek pro 
domácí a privátní účely. Jakékoli jiné použití je považováno za nesprávné. Na 
reklamace způso- bené nesprávným používáním nebo neautorizovanými 
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úpravami výrobku se záruka nevztahuje. Takové použití je na vaše vlastní ri-
ziko. 

	 Vlastnosti výrobku 

Produkt pracuje s protokolem kompatibilním s Bluetooth 5.0© a má dosah cca. 
8-10 m. Kapacita vestavěné baterie je 500 mAh a má vstupní napětí 5V DC. 

	� Poznámky k značkám 
- �Nintendo je registrovaná ochranná známka společnosti Nintendo Inc. Nin-
tendo™  a JoyCon™ jsou registrované ochranné známky společnosti Nintendo. 
Tento výrobek není navržen, vyroben, autorizován, sponzorován ani podporo- 
ván společností Nintendo. 

- �USB® je registrovaná ochranná známka společnosti USB Implementers Forum, 
Inc. 

- Značka a obchodní název „SilverCrest“ jsou vlastnictvím příslušných vlastníků. 
- �Všechny ostatní názvy a výrobky jsou značky nebo registrované ochranné 
známky příslušných vlastníků. 

	� Obsah dodávky 
1 �Bezdrátový herní ovladač pro 

Nintendo™ Switch
1 Nabíjecí kabel USB-Type-A na USB-
Type-C
1 Návod k obsluze 

	�   OHROŽENÍ ŽIVOTA A NEHODY MALÝCH I 
VĚTŠÍCH DĚTÍ! NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ! Obalový materiál není hračka. 
Děti si nesmí hrát s obalovým materiálem. Hrozí nebezpečí udušení. 

	� Tento přístroj není vhodný k používání osobami (včetně dětí) s omezenými 
fyzickými, senzorickými nebo duševními schopnostmi anebo s nedostateč- 
nými zkušenostmi a vědomostmi, ledaže jsou pod dozorem pro bezpečnost 
kompetentní osoby nebo od ní obdržely instrukce k používání přístroje. 

	� Děti musí být pod dohledem, aby si s přístrojem nehrály. 
	� Děti nesmí provádět bez dohledu čištění ani uživatelskou údržbu. 
	� Děti musí být při obsluze přístroje pod dohledem. 
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	 NEBEZPEČÍ!
	 �NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA ZÁSAHEM ELEKTRICKÉHO 

PROUDU! Výrobek uchovávejte mimo dosah vlhkosti, vlhkých prostor, 
kapající a stříkající vody!

	 �Výrobek nikdy neotevírejte. Při otevřeném výrobku hrozí nebezpečí zásahu 
elektrickým proudem.

	 �Veškeré opravy svěřte kvalifikovaným pracovníkům. Pokud byl výrobek ja- 
kýmkoli způsobem poškozen, je nutná oprava. To platí například v 
případě, že je výrobek poškozený, byl politý tekutinou, spadly na něj 
předměty, vý- robek byl vystaven dešti nebo vlhkosti, nefunguje normálně 
nebo spadl.

	 �Výměna baterie za nesprávný typ, který může znemožnit ochranu 
(například v případě některých typů lithiových baterií).

	 �Vhození baterie do ohně nebo horké pece nebo mechanické rozdrcení či 
rozřezání baterie, které může mít za následek výbuch.

	 �Ponechání baterie v okolním prostředí s extrémně vysokou teplotou, které 
může mít za následek výbuch nebo únik hořlavé kapaliny nebo plynu.

	 �Akumulátor vystavený extrémně nízkému tlaku vzduchu, který může mít za 
následek výbuch nebo únik hořlavé kapaliny nebo plynu.

	 �Výměna baterie za nesprávný typ, který ruší ochranu (například v 
některých případech lithiových typů baterií). 

	� Během bouřky nebo při dlouhodobém nepoužívání odpojte výrobek od 
elektrické sítě.

	� Při vytahování zástrčky z portu USB tahejte vždy jen za zástrčku USB. Ne-
tahejte za nabíjecí kabel. 

	� Nedotýkejte se USB zástrčky vlhkýma nebo dokonce mokrýma rukama. V 
opačném případě hrozí nebezpečí zkratu a zásahu elektrickým proudem. 

	� Nepokládejte na nabíjecí kabel žádný nábytek apod.. Dbejte na to, aby 
nebyl kabel přiskřípnutý. 

	� Nikdy nevázejte uzly na nabíjecím kabelu a nesvazujte ho s jinými kabely. 
	� Poškozený nabíjecí kabel nebo zástrčka USB může způsobit požár nebo 

zásah elektrickým proudem. Pravidelně kontrolujte nabíjecí kabel a USB 
zástrčky. Nepoužívejte poškozený nabíjecí kabel nebo USB zástrčku. 
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	� Použitý vstup USB musí být vždy snadno přístupný, aby bylo možné v 
případě nouze rychle vytáhnout USB zástrčku. 

	� Pokud zaznamenáte neobvyklé zvuky, kouř nebo podobné jevy, musíte 
okamžitě odpojit nabíjecí kabel od vstupu USB a odpojit všechny připo- 
jené přístroje. Výrobek znovu nepoužívejte, dokud ho nezkontroluje kvalifi- 
kovaná osoba. 

	� Upozornění pro baterie/akumulátory
	� vysoké nebo nízké extrémní teploty, kterým může být baterie/akumulátor 

vystaven během používání, skladování nebo přepravy, a nízký tlak vzdu-
chu ve vysoké nadmořské výšce; 

	� Výměna baterie/dobíjecí baterie za nesprávný typ, který může vyřadit 
ochranné zařízení (např. některé typy lithiových baterií/dobíjecích baterií);

	� vhození baterie do ohně nebo horké pece nebo mechanické rozdrcení či 
rozřezání baterie, které může způsobit výbuch; 

	� ponechání baterie/akumulátoru v prostředí s extrémně vysokými teplotami, 
které mohou způsobit výbuch nebo únik hořlavé kapaliny nebo plynu; 

	� Baterie/akumulátor vystavený extrémně nízkému atmosférickému tlaku, 
který může způsobit výbuch nebo únik hořlavé kapaliny nebo plynu.  

	 Výrobek se smí používat jen v suchých vnitřních prostorách. 
	 Před čištěním odpojit od elektrické sítě. 

	 POZOR! NEBEZPEČÍ VĚCNÝCH ŠKOD! 
	� Tento výrobek neobsahuje žádné díly, které by mohl spotřebitel vyměnit. 
	� Na výrobek ani do jeho blízkosti neumisťujte hořící svíčky ani jiný otevřený 

oheň!
	� Před každým použitím zkontrolujte, jestli nejsou výrobek a příslušenství 

poškozené. V žádném případě nepoužívejte poškozený výrobek. 
	� Nepoužívejte výrobek v blízkosti zdrojů tepla, např. topení nebo jiných 

přístrojů, které vyzařují teplo! 
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	 POZOR!
	 Zajistěte, aby:
	 - �nebyl výrobek vystaven silnému umělému osvětlení.
	 - �se zabránilo jakémukoli kontaktu se stříkající nebo kapající vodou a 

žíravými kapalinami a aby výrobek nebyl provozován v blízkosti vody, 
zejména aby nebyl výrobek nikdy ponořený do kapaliny; na výrobek 
nebo do jeho blízkosti nikdy nepokládejte nádoby naplněné kapalinou, 
jako jsou vázy nebo nápoje. 

	 - �se výrobek nepoužíval v blízkosti magnetických polí (např. reproduktorů). 
	 - �se do tělesa nedostala žádná cizí tělesa.
	 - �nebyl výrobek nikdy vystaven extrémním teplotním výkyvům, protože by 

mohlo dojít ke kondenzaci a elektrickému zkratu. Pokud byl výrobek vy- 
staven extrémním teplotním výkyvům, počkejte (přibližně 2 hodiny), až 
výrobek dosáhne teploty okolí a teprve potom ho znovu používejte. 

	 - �nebyl výrobek nikdy vystaven extrémním nárazům nebo vibracím.
	 - �byly připojené kabely vždy vedené tak, aby na ně nikdo nemohl šlápnout 

nebo o ně zakopnout. Hrozí nebezpečí zranění.
	 - �na kabelu nebyly žádné předměty a aby kabely nebyly vedené přes ostré 

hrany, jinak by mohlo dojít k jejich poškození.
	 - �byl kabel vedený tak, aby na něj nikdo nešlápl a aby nedošlo k jeho 

přiskřípnutí nebo zlomení. Zvláštní pozornost věnujte zástrčkám, vstupům USB 
a místu připojení kabelu k výrobku. 

	 Popis dílů 

1 	 Levá analogová páka/L2
2 	 Digitální ovládací panel
3 	 Možnosti nabídky
4 	 Tlačítko TURBO
5 	 Tlačítko snímku obrazovky
6 	 Výběr z nabídky +
7 	 Akčních tlačítek
8 	 Pravá analogová páka/R2
9 	 Tlačítko HOME (zapnutí/vypnutí)

10 	 LED displej
11 	 L tlačítko
12 	 Tlačítko ZL
13 	 Konektor USB Type-C
14 	 Tlačítko R
15 	 Tlačítko ZR
16 	 Konektorů USB Type-C
17 	 Nabíjecí kabel
18 	 Zástrčka USB typu A
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	 Technická data 

Vstupní napětí: 		  5 V , stejnosměrný proud přes  
		  nabíjecí zásuvku USB 
Vstupní proud: 		  330 mA 
Vestavěný, dobíjecí baterie: 		 3,7V dobíjecí li-ion baterie,  
		  500 mAh, 1,85 Wh 
Standard přenosu: 		  Bluetooth 5.0© 
Doba nabíjení: 		  cca. 2,5 h 
Doba přehrávání: 		  cca. 6 h
Rozměry (Š x H x V): 		  cca. 152 x 63 x 108 mm
Váha: 		  195 g (bez kabelu), 246 g (včetně kabelu)
Provozní teplota: 		  0°C až +35°C
Vlhkost za provozu: 		  30% až 75 % relativní vlhkosti vzduchu 
Teplota při skladování: 		  -20°C až +60°C
Vlhkost za provozu: 		  30 % až 75 % relativní vlhkosti vzduchu 
Délka kabelu USB typu A  
na USB typu C:  		  cca 1,8 m

Radiofrekvenční pásmo a vysílací výkon
Frekvenční rozsah: 		  2402-2480 MHz Bluetooth
Maximální vysílací  
výkon/dBm: 		  <10dBm

	 UPOZORNĚNÍ: 
Specifikace a design se mohou změnit bez předchozího upozornění. Technické 
změny vyhrazeny. 

snakebyte distribution GmbH tímto prohlašuje, že bezdrátový systém typu „Ga-
ming Controller for Nintendo™ Switch wireless, 403248_2110“ vyhovuje 
směrnicím 2014/53/EU a 2011/65/EU. Úplné EU prohlášení o shodě nalez-
nete na následující internetové adrese: https://www.snakebyte.com/konformit-
aetserklaerungen 
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	 Před použitím 

	 UPOZORNĚNÍ: 
	 - �Všechny díly musí být vybaleny a obalový materiál musí být zcela 

odstraněn.
	 - �Před použitím zkontrolujte, jestli je obsah balení kompletní a nepoškozený! 
	 - �Pokud něco chybí nebo je poškozeno, obraťte se na prodejce, u kterého 

jste výrobek zakoupili. 

	 Obsluha a provoz 

	 Uvedení do provozu a párování
	� Otevřete nastavení systému konzole a vyberte podpoložku Změnit prstok-

lad/pořadí ovladače v položce nabídky Ovladače a senzory. Ovladač 
musí být vypnutý. Stiskněte a podržte tlačítko HOME 9  na výrobku po 
dobu asi 5 sekund, dokud červené LED diody nezačnou rychle blikat. 
Počkejte, až se ikona gamepadu objeví v seznamu připojených zařízení 
(může to trvat až 10 sekund). Červená LED 10  signalizuje navázané spo-
jení. Stiskněte tlačítko A 7  pro dokončení procesu.

	� Současným stisknutím tlačítek „L2“ (zatlačením levé analogové páčky 1  ) 
a „–“ 3  zapnete nebo vypnete funkci vibrací ovladače.

	 Nabíjení ovladače
	� Ovladač je dodáván s nabíjecím kabelem USB Type-A až USB Type-C 17  . 

Chcete-li ovladač nabít, připojte konektor USB Type-C 16  k portu USB 
Type-C ovladače 13  a konektor USB nabíjecího kabelu 18  k dokovací sta-
nici konzole. 

	� Baterie není vyměnitelná.

	 Připojení registrovaného ovladače
	� Stiskněte tlačítko HOME 9  výrobku kdykoli, když je konzola zapnutá. 

Červená LED 10  indikuje, že spojení bylo navázáno.
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	 Použití funkce Turbo
	� Nejprve stiskněte libovolné tlačítko, které chcete naprogramovat jako 

funkci turbo. Poté stiskněte tlačítko TURBO 4  pro aktivaci funkce turbo 
pro tlačítko zvolené v kroku 1. Můžete vybrat všechna tlačítka pro funkci 
turbo. Stiskněte a podržte naprogramované tlačítko a znovu stiskněte 
tlačítko TURBO 4  pro zrušení funkce turbo.

	 Důležité!
	� Vezměte prosím na vědomí, že i když můžete konzolu uspat pomocí pro-

duktu, konzolu je nutné ručně zapnout pomocí tlačítka napájení.

	 Skladování při nepoužívání 

	� Výrobek skladujte na suchém místě, chráněném před prachem a přímým 
sluncem. 

	�Č ištění 

	� Výrobek čistěte pouze měkkým, suchým hadříkem. Vyhněte se čisticím 
roztokům, rozpouštědlům nebo jiným chemikáliím a nepokoušejte se čistit 
konektory, protože by mohlo dojít k poškození produktu.

	 Odstranění poruch 

Ovladač nefunguje s konzolí.  
Ujisti se:
	 - �ovladač má nejnovější firmware. Aktualizační software najdete na našem 

portálu nápovědy na adrese www.Lidl-service.com zadáním čísla IAN. 
Software není kompatibilní se systémem Android.

	 - �ovladač byl správně „spárován“ s konzolí (LED indikátor 10  svítí červeně).
	 - �ovladač je nabitý.
	 - �ovladač je v dosahu přenosu konzoly.
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Ovladač nefunguje a kontrolka LED zůstává nesvítí:
	� Nabijte ovladač pomocí jednoho z USB portů konzole nebo standardní 

USB nabíječky.

	 Odstranění do odpadu 

Balení: 
Obal je vyroben z ekologických materiálů, které můžete zlikvidovat prostřed- 
nictvím místních sběren recyklovatelných materiálů. 

Výrobek: 
Informujte se o možnostech likvidace nepoužívaného výrobku u 
správy obce nebo města. 

Na tento výrobek se vztahuje evropská směrnice 2012/19/ES. 
Symbol přeškrtnuté odpadní nádoby na kolečkách znamená, že vý- 
robek musí být v Evropské unii předán do sběrny tříděného odpadu. 

Toto platí pro výrobek a pro veškeré příslušenství označené tímto symbolem. 
Označené výrobky se nesmí odhazovat do domovního odpadu, ale musí se 
odevzdat do sběrny k recyklaci elektrických a elektronických přístrojů. 

Informace o baterii
- �Pokud z vestavěné baterie vyteče kapalina, okamžitě přestaňte výrobek 
používat!

- �Při zasažení očí okamžitě vypláchněte velkým množstvím vody a okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc.

- �V případě kontaktu s rukama okamžitě omyjte velkým množstvím vody.
- �Nevhazujte baterie/akumulátory do ohně nebo horké trouby. Baterii/dobíjecí 
baterii nikdy nedrťte ani nerozřezávejte. Nebezpečí výbuchu!

- �Baterie/nabíjecí baterie zlikvidujte v souladu s místními předpisy.
- �Nevyhazujte baterie/nabíjecí baterie do domovního odpadu.
- �Nikdy nevyměňujte baterii za pojistku nesprávného typu (např. některé typy 
lithiových baterií).

- �Skladování baterie v prostředí s extrémně vysokou teplotou může způsobit 
výbuch nebo únik hořlavé kapaliny nebo plynu.
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Baterie a dobíjecí baterie se nesmí likvidovat s domovním odpa-
dem. Spotřebitelé jsou ze zákona povinni sbírat baterie a akumulá-
tory odděleně. baterie a akumulátory můžete bezplatně odevzdat 

na sběrném místě ve vaší obci/okresu nebo v obchodech tak, aby mohly být 
ekologicky zlikvidovány a cenné suroviny znovu získány. Nesprávná likvidace 
může mít za následek uvolnění toxických složek do životního prostředí, které 
mohou mít škodlivé účinky na lidi, zvířata a rostliny. Baterie a akumulátory ob-
sažené v elektrických zařízeních musí být pokud možno likvidovány odděleně 
od nich. Baterie a akumulátory likvidujte pouze tehdy, jsou-li vybité. Kdykoli je 
to možné, používejte místo jednorázových baterií dobíjecí baterie. Baterie se 
zvýšeným obsahem škodlivin jsou také označeny následujícími symboly:
Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo

21

PAP

Tento recyklační symbol označuje například předmět nebo části ma- 
21 teriálu jako cenné pro využití. Recyklace pomůže zredukovat 
spotřebu PAP surovin a odlehčit životní prostředí. Informace o likvi-

daci a místo nejbližšího recyklačního střediska získáte například od městské 
úklidové služby nebo ve Zlatých stránkách. 

Tato likvidace odpadu je pro vás bezplatná. 
Chraňte životní prostředí a odstraňujte do odpadu odborně. 

	 Záruka a servis 

	 Záruka 
Výrobek byl vyroben s nejvyšší pečlivostí podle přísných kvalitativních směrnic 
a před odesláním prošel výstupní kontrolou. V případě závad máte možnost 
uplat- nění zákonných práv vůči prodejci. Vaše práva ze zákona nejsou ome-
zena naší níže uvedenou zárukou. 
Na tento artikl platí 3 záruka od data zakoupení. Záruční lhůta začíná od 
data zakoupení. Uschovejte si dobře originál pokladní stvrzenky. Tuto 
stvrzenku budete potřebovat jako doklad o zakoupení. 
Pokud se do 3 let od data zakoupení tohoto výrobku vyskytne vada materiálu 
nebo výrobní vada, výrobek Vám – dle našeho rozhodnutí – bezplatně 
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opravíme nebo vyměníme. Tato záruka zaniká, jestliže se výrobek poškodí, 
neodborně použil nebo neobdržel pravidelnou údržbu. 
Záruka platí na vady materiálu a výrobní vady. Tato záruka se nevztahuje na 
díly výrobku podléhající opotřebení (např. na baterie), dále na poškození 
křehkých, choulostivých dílů, např. vypínačů, akumulátorů nebo dílů 
zhotovených ze skla. 

	 Postup v případě uplatňování záruky 
Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu se řiďte následujícími po-
kyny: 
Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku a číslo artiklu (IAN 
403248_2110) jako doklad o zakoupení. Číslo artiklu najdete na typovém 
štítku, gravuře, titulní stránce návodu (vlevo dole) nebo na nálepce na zadní 
nebo spodní straně.
V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve kontaktujte, telefonicky 
nebo e-mailem, v následujícím textu uvedené servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s přiloženým dokladem o za-
kou- pení (pokladní stvrzenkou) a údaji k závadě a kdy k ní došlo, bezplatně 
zaslat na adresu servisu, která Vám byla sdělena. 

	 Servis
	� Servis Češká republika

	 Tel.:	� +420 800 701 107 
(zdarma)

	 E-Mail:	 lidl@snakebyte.support

80



Použité výstražné upozornenia a symboly 
V tomto návode na používanie sú uvedené nasledujúce symboly a výstražné 
upozornenia: 

Tento symbol znamená, že pred používaním výrobku je nutné 
dodržiavať návod na používanie. 

NEBEZPEČENSTVO! 
Tento symbol v kombinácii so signálnym slovom 
„NEBEZPEČENSTVO“ poukazuje na životu nebezpečnú situáciu, 
ktorá v prípade nerešpektovania výstražného upozornenia môže 
spôsobiť smrteľné poranenia. 

VAROVANIE! 
Tento symbol v kombinácii so signálnym slovom „VAROVANIE“ 
poukazuje na nebezpečnú situáciu, ktorá v prípade nerešpekto- 
vania výstražného upozornenia môže spôsobiť ťažké poranenia. 

OPATRNE! 
Tento symbol v kombinácii so signálnym slovom „OPATRNE“ 
poukazuje na nebezpečenstvo s nízkym stupňom rizika, ktoré v 
prípade nerešpektovania výstražného upozornenia môže spôso- 
biť ľahké až stredné poranenia. 

POZOR! 
Tento symbol v kombinácii so signálnym slovom „POZOR“ 
upozorňuje v prípade nerešpektovania na možné vecné škody. 

POZNÁMKA
Tento symbol so signálnym slovom „POZNÁMKA“ ponúka 
ďalšie užitočné informácie. 

Jednosmerný prúd 

Výrobok používajte výlučne v suchých interiéroch. 

Tento symbol Vám pripomína, aby ste obal zlikvidovali ekologic- 
kým spôsobom. 

Označením CE spoločnosť snakebyte Distribution GmbH deklaruje 
zhodu s normami EÚ. 
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Použité výstražné upozornenia a symboly  
V tomto návode na používanie sú uvedené nasledujúce symboly a výstražné 
upozornenia: 

21

PAP

Recyklovateľné materiály sú označené recyklačným symbolom 
(3 šípky). Materiál možno špecifikovať recyklačným číslom upro-
stred (tu: 21) a/alebo skratkou (tu: PAP). 

 Bezdrôtový herný ovládač pre  
Nintendo™ Switch

Všeobecné bezpečnostné pokyny 

Pred použitím výrobku sa oboznámte so všetkými bezpečnostnými a 
prevádzkovými pokynmi! Ak výrobok odovzdáte tretej osobe, nezabudnite jej 
odovzdať aj tieto dokumenty!

	 Úvod 

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Rozhodli ste sa 
pre veľmi kvalitný výrobok. Návod na obsluhu je súčasťou tohto 
výrobku. Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, 

používania a likvidácie. Skôr ako začnete výrobok používať, oboznámte sa so 
všetkými pokynmi k obsluhe a bezpečnosti. Výrobok používajte iba v súlade s 
popisom a v uvedených oblastiach používania. V prípade postúpenia výrobku 
ďalším osobám odovzdajte aj všetky dokumenty patriace k výrobku. 

	� Používanie v súlade s určeným účelom 
Tento bezdrôtový herný ovládač pre Nintendo™ Switch (ďalej len „produkt“) je 
zariadenie s vibráciami pre konzolu Nintendo™ Switch. 

Tento výrobok sa nesmie používať mimo uzavretých priestorov. 

Tento výrobok nie je určený na používanie v podnikoch alebo na iné komerčné 
účely (napr. kancelárske aplikácie). Používajte tento výrobok v domácnosti a 
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na súkromné účely. Akékoľvek iné použitie je v rozpore s určeným účelom. Na 
reklamácie spôsobené nesprávnym používaním alebo neoprávnenými 
úpravami výrobku sa záruka nevzťahuje. Takéto používanie je na Vaše vlastné 
riziko. 

	 Vlastnosti výrobku 

Produkt pracuje s protokolom kompatibilným s Bluetooth 5.0© a má dosah cca. 
8-10 m. Kapacita vstavanej batérie je 500 mAh a má vstupné napätie 5V DC.

	� Poznámky k značke 
- �Nintendo je registrovaná ochranná značka spoločnosti Nintendo Inc. Nin-
tendo™ a Joy-Co™ sú registrované ochranné značky spoločnosti Nintendo. 
Tento výrobok nie je navrhnutý, vyrobený, schválený, sponzorovaný ani pod- 
porovaný spoločnosťou Nintendo. 

- �USB® je registrovaná ochranná značka spoločnosti USB Implementers Forum, 
Inc. 

- �Ochranná značka a obchodný názov „SilverCrest“ sú vlastníctvom príslušných 
vlastníkov. 

- �Všetky ostatné názvy a produkty sú ochranné značky alebo registrované 
ochranné značky príslušných vlastníkov. 

	� Obsah dodávky 
1 �Bezdrôtový herný ovládač pre 

Nintendo™ Switch
1 Nabíjací kábel USB typu A  
na USB typu C
1 Návod na používanie 

	�   OHROZE- NIA ŽIVOTA A 
NEBEZPEČENSTVO NEHODY PRE MALÉ A STARŠIE DETI! 
NEBEZPEČENSTVO ZADUSENIA! Obalový materiál nie je hračka. 
Deti sa nesmú hrať s obalovým materiálom. Hrozí nebezpečenstvo zaduse-
nia.

	� Tento prístroj nie je určený na to, aby ho používali osoby (vrátane detí) s 
obmedzenými fyzickými, senzorickými alebo duševnými schopnosťami 
alebo s nedostatočnými skúsenosťami a/alebo znalosťami, s výnimkou 
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prípadov, ak sú pod dozorom osoby zodpovedajúcej za ich bezpečnosť, 
alebo ak od tejto osoby dostali inštrukcie týkajúce sa používania prístroja. 

	� Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa s prístrojom ne- 
budú hrať. 

	�Č istenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru. 
	� Pri obsluhe prístroja musia byť deti pod dohľadom. 

	 NEBEZPEČENSTVO!
	 �NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA V DÔSLEDKU 

ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM! Výrobok uchovávajte mimo do-
sahu vlhkosti, vlhkých priestorov, kvapkajúcej a striekajúcej vody!

	 �Nikdy neotvárajte výrobok. Pri otvorenom výrobku hrozí nebezpečenstvo 
úrazu elektrickým prúdom.

	 �Všetky opravy prenechajte kvalifikovanému personálu. Ak bol výrobok 
akým- koľvek spôsobom poškodený, je potrebná oprava. To platí napríklad 
v prí- pade, ak je výrobok poškodený, na výrobok sa vyliala tekutina, na 
výrobok spadli predmety, výrobok bol vystavený dažďu alebo vlhkosti, ne-
funguje normálne alebo spadol. 

	 �Výmena batérie za nesprávny typ, ktorý môže porušiť ochranu (napríklad 
v prípade niektorých typov lítiových batérií).

	 �Vhodenie batérie do ohňa alebo horúcej pece alebo mechanické rozdrve-
nie či rozrezanie batérie, ktoré môže mať za následok výbuch.

	 �Ponechanie batérie v okolitom prostredí s extrémne vysokou teplotou, ktoré 
môže mať za následok výbuch alebo únik horľavej kvapaliny alebo plynu.

	 �Akumulátor vystavený extrémne nízkemu tlaku vzduchu, ktorý môže 
spôsobiť výbuch alebo únik horľavej kvapaliny alebo plynu.

	 �Výmena batérie za nesprávny typ, ktorý ruší ochranu (napríklad v niek-
torých prípadoch typov lítiových batérií).

	� Počas búrky alebo pri dlhšom nepoužívaní odpojte výrobok od elektrickej 
siete.

	� Pri odpájaní z USB prípojky vždy uchopte priamo za USB zástrčku. Neťa- 
hajte za nabíjací kábel. 

	� Nedotýkajte sa USB zástrčky vlhkými alebo dokonca mokrými rukami.
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	� V opačnom prípade hrozí riziko skratu a úrazu elektrickým prúdom.
	� Na nabíjací kábel neumiestňujte žiadny nábytok a podobné. Dbajte na to, 

aby kábel nebol privretý.
	� Nikdy nerobte uzly na nabíjacom kábli a nezauzľujte ho s inými káblami. 
	� Poškodený nabíjací kábel alebo USB zástrčka môže spôsobiť požiar 

alebo úraz elektrickým prúdom. Pravidelne kontrolujte nabíjací kábel a 
USB zástrčky. Nepoužívajte poškodený nabíjací kábel alebo USB 
zástrčku.

	 �Použitý USB vstup musí byť vždy ľahko prístupný, aby sa USB zástrčka dala v 
prípade núdze rýchlo vytiahnuť z USB vstupu. 

	 �Ak spozorujete neobvyklé zvuky, dym alebo podobné javy, musíte okamžite 
odpojiť nabíjací kábel od USB vstupu a odpojiť všetky pripojené zariadenia. 
Výrobok znovu nepoužívajte, kým ho neskontroluje kvalifikovaná osoba. 

	 Upozornenie pre batérie/akumulátory
	 �vysoké alebo nízke extrémne teploty, ktorým môže byť batéria/akumulátor vys-

tavená počas používania, skladovania alebo prepravy, a nízky tlak vzduchu 
vo vysokej nadmorskej výške; 

	 �Výmena batérie/dobíjacej batérie za nesprávny typ, ktorý môže znefunkčniť 
ochranné zariadenie (napr. niektoré typy lítiových batérií/dobíjacích batérií);

	 �Vhodenie batérie/akumulátora do ohňa alebo horúcej pece; alebo mechani-
cké rozdrvenie alebo rozrezanie batérie/akumulátora, ktoré môže spôsobiť 
výbuch; 

	 �Ponechanie batérie/akumulátora v prostredí s extrémne vysokými teplotami, 
ktoré môžu spôsobiť výbuch alebo únik horľavej kvapaliny alebo plynu; 

	 �Batéria/akumulátor vystavený extrémne nízkemu atmosférickému tlaku, ktorý 
môže spôsobiť výbuch alebo únik horľavej kvapaliny alebo plynu. 

	 Výrobok možno používať iba v suchom interiéri. 
	 Pred čistením odpojte z prúdovej siete. 

	 POZOR! NEBEZPEČENSTVO VZNIKU VECNÝCH ŠKÔD! 
	� Tento výrobok neobsahuje diely, ktoré by mohol vymieňať spotrebiteľ.
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	� Na výrobok ani do jeho blízkosti neumiestňujte horiace sviečky ani iný 
otvorený oheň!

	� Pred každým použitím skontrolujte výrobok a príslušenstvo, či nie sú poško- 
dené. V žiadnom prípade nepoužívajte poškodený výrobok. 

	� Výrobok nepoužívajte v blízkosti zdrojov tepla, napr. radiátorov alebo 
iných zariadení, ktoré vyžarujú teplo! 

	 POZOR!
	 Zabezpečte, aby:
	 - �výrobok nebol vystavený silnému umelému osvetleniu.
	 - �sa zabránilo akémukoľvek kontaktu so striekajúcou alebo kvapkajúcou 

vodou a korozívnymi kvapalinami a aby sa výrobok nepoužíval v blízkosti 
vody, najmä aby sa výrobok nikdy neponáral do kvapaliny; na výrobok 
alebo do jeho blízkosti nikdy neumiestňujte nádoby naplnené tekutinou, 
napr. vázy alebo nápoje. 

	 - �sa výrobok nepoužíval v blízkosti magnetických polí (napr. reproduktorov). 
	 - �aby sa do schránky nedostali žiadne cudzie telesá.
	 - �výrobok nebol nikdy vystavený extrémnym teplotným výkyvom, pretože 

by to mohlo viesť ku kondenzácii a elektrickým skratom. Ak však bol 
výrobok vystavený extrémnym teplotným výkyvom, pred ďalším použitím 
počkajte (cca. 2 hodiny), kým výrobok dosiahne teplotu okolia. 

	 - �výrobok nebol nikdy vystavený extrémnym nárazom alebo vibráciam.
	 - �boli pripojené káble vždy položené tak, aby na ne nikto nemohol stúpiť 

alebo o ne zakopnúť. Hrozí nebezpečenstvo poranenia. 
	 - �na kábli neboli položené žiadne predmety a aby káble neboli vedené 

cez ostré hrany, inak by sa mohli poškodiť. 
	 - �bol kábel položený tak, aby naň nikto nešliapal a aby nebol stlačený 

alebo zalomený. Venujte osobitnú pozornosť zástrčkám, USB vstupom a 
miestu, kde sa kábel pripája k výrobku. 

	 Popis častí 

1 	 Ľavá analógová páčka/L2
2 	 Digitálny ovládací panel
3 	 Možnosti menu

4 	 Tlačidlo TURBO
5 	 Tlačidlo snímky obrazovky
6 	 Výber menu +
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7 	 Akčných tlačidiel
8 	 Pravá analógová páčka/R2
9 	 Tlačidlo HOME (zapnutie/vypnutie)
10 	 LED displej
11 	 L tlačidlo
12 	 ZL tlačidlo

13 	 Konektor USB Type-C 
14 	 Tlačidlo R
15 	 Tlačidlo ZR
16 	 Konektorov USB Type-C
17 	 Nabíjací kábel
18 	 Zásuvka USB typu A
 

	 Technické údaje

Vstupné napätie: 	 5 V , jednosmerný prúd cez  
	 nabíjaciu zásuvku USB 
Vstupný prúd: 	 330 mA 
Zabudované, nabíjateľná  
batéria: 	 3,7 V nabíjateľná lítium-iónová batéria,  
	 500 mAh, 1,85 Wh 
Prenosový štandard: 	 Bluetooth 5.0© 
Čas nabíjania: 	 cca. 2,5 h 
Doba hrania: 	 cca. 6 h
Rozmery (Š x H x V): 	 cca. 152 x 63 x 108 mm
Hmotnosť:	 195 g (bez kábla), 246 g (s káblom)
Prevádzková teplota: 	 0 °C až +35 °C
Prevádzková vlhkosť: 	 30 % až 75 % relatívnej vlhkosti vzduchu 
Teplota uskladnenia: 	 -20°C až +60°C
Skladovacia vlhkosť: 	 30 % až 75 % relatívnej vlhkosti vzduchu 
Dĺžka kábla USB typu A  
na USB typu C: 	 cca 1.8 m

Rádiofrekvenčné pásmo a vysielací výkon
Frekvenčný rozsah: 	 2402-2480 MHz Bluetooth
Maximálny vysielací výkon/dBm: 	 <10dBm

	 POZNÁMKA: 
Špecifikácie a dizajn sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. 
Technické zmeny vyhradené. 
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snakebyte distribution GmbH týmto vyhlasuje, že typ bezdrôtového systému 
„Gaming Controller for Nintendo™ Switch wireless, 403248_2110“ je v sú-
lade so smernicami 2014/53/EU a 2011/65/EU. Kompletné EÚ vyhlásenie 
o zhode nájdete na tejto internetovej adrese: https://www.snakebyte.com/
konformitaetserklaerungen 

	 Pred použitím 

	 POZNÁMKA: 
	 - �Všetky diely vyberte z obalu, obalový materiál musí byť úplne odstránený. 
	 - �Pred použitím skontrolujte, či je obsah balenia kompletný a nepoškodený!
	 - �Ak niečo chýba alebo je poškodené, obráťte sa na predajcu, u ktorého 

ste výrobok zakúpili. 

	 Ovládanie a prevádzka

	 Uvedenie do prevádzky a párovanie
	� Otvorte systémové nastavenia konzoly a vyberte podpoložku Zmeniť 

prstoklad/poradie ovládača v položke ponuky Ovládače a snímače. 
Ovládač musí byť vypnutý. Stlačte a podržte tlačidlo HOME 9  na pro-
dukte asi 5 sekúnd, kým červené LED diódy nezačnú rýchlo blikať. Počkajte, 
kým sa v zozname pripojených zariadení objaví ikona gamepadu (môže to 
trvať až 10 sekúnd). Červená LED 10  signalizuje vytvorené spojenie. Na 
dokončenie procesu stlačte tlačidlo A 7.

	� Súčasným stlačením tlačidiel „L2“ (zatlačením ľavej analógovej páčky 1  ) 
a „–“ 3  zapnete alebo vypnete funkciu vibrácií ovládača.

	 Nabíjanie ovládača
	� Ovládač sa dodáva s nabíjacím káblom USB Type-A na USB Type-C 17  . 

Ak chcete ovládač nabiť, pripojte konektor USB Type-C 16  k portu USB 
Type-C ovládača 13  a konektor USB nabíjacieho kábla 18  k dokovacej 
stanici konzoly. 

	� Batéria nie je vymeniteľná.
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	 Pripojenie registrovaného ovládača
	� Keď je konzola zapnutá, kedykoľvek stlačte tlačidlo HOME 9  produktu. 

Červená LED 10  indikuje, že spojenie bolo vytvorené.

	 Používanie funkcie Turbo
	� Najprv stlačte ľubovoľné tlačidlo, ktoré chcete naprogramovať ako funkciu 

turbo. Potom stlačte tlačidlo TURBO 4 , aby ste aktivovali funkciu turbo 
pre tlačidlo zvolené v kroku 1. Môžete zvoliť všetky tlačidlá pre funkciu 
turbo. Na zrušenie funkcie turbo stlačte a podržte naprogramované 
tlačidlo a znova stlačte tlačidlo TURBO 4 .

	 Dôležité!
	� Upozorňujeme, že aj keď môžete pomocou produktu prepnúť konzolu do 

režimu spánku, konzolu musíte manuálne zapnúť pomocou tlačidla napá-
jania.

	 Skladovanie pri nepoužívaní 

	� Výrobok skladujte na suchom mieste, bez prachu a priameho slnečného 
žiarenia. 

	�Č istenie 

	� Výrobok čistite iba mäkkou, suchou handričkou. Vyhnite sa čistiacim rozto-
kom, rozpúšťadlám alebo iným chemikáliám a nepokúšajte sa čistiť konek-
tory, pretože by to mohlo poškodiť produkt.

	 Odstraňovanie porúch 

Ovládač nefunguje s konzolou. Uisti sa:
	 - �ovládač má najnovší firmvér. Aktualizačný softvér nájdete na našom por-

táli pomoci na adrese www.Lidl-service.com zadaním čísla IAN. Softvér 
nie je kompatibilný so systémom Android.

	 - �ovládač bol správne „spárovaný“ s konzolou (LED indikátor 10  svieti na 
červeno).
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	 - �ovládač je nabitý.
	 - �ovládač je v dosahu prenosu konzoly.

Ovládač nefunguje a LED indikátor nesvieti:
	� Nabíjajte ovládač pomocou jedného z USB portov konzoly alebo štan-

dardnej USB nabíjačky.

	 Likvidácia 

Obal: 
Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete odovzdať na miest-
nych recyklačných zberných miestach. 

Výrobok: 
Informácie o možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku 
získate na Vašej správe obce alebo mesta. 

Tento výrobok podlieha európskej smernici 2012/19/EÚ. Symbol 
prečiarknutej odpadovej nádoby na kolieskach znamená, že v Eu- 
rópskej únii tento výrobok podlieha separovanému zberu odpadu. 

Platí to pre výrobok a pre všetky časti príslušenstva označené týmto symbolom. 
Označené výrobky sa nesmú likvidovať spoločne s domovým odpadom, ale 
musia byť odovzdané na miestach určených pre recykláciu elektrických a elek- 
tronických prístrojov. 

Informácie o batérii
- �Ak zo vstavanej batérie vytečie kvapalina, okamžite prestaňte výrobok 
používať!

- �V prípade kontaktu s očami ich ihneď vypláchnite veľkým množstvom vody a 
ihneď vyhľadajte lekársku pomoc.

- �V prípade kontaktu s rukami ihneď umyte veľkým množstvom vody.
- �Nevhadzujte batérie/akumulátory do ohňa alebo horúcej rúry. Batériu/
nabíjateľnú batériu nikdy nedrvte ani nerozrezávajte. Nebezpečenstvo výbuchu!

- �Batérie/nabíjateľné batérie zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi.
- �Batérie/nabíjateľné batérie nevyhadzujte do domového odpadu.
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- �Batériu nikdy nevymieňajte za poistku nesprávneho typu (napríklad niektoré 
typy lítiových batérií).

- �Skladovanie batérie v prostredí s extrémne vysokou teplotou môže spôsobiť 
výbuch alebo únik horľavej kvapaliny alebo plynu.

Batérie a nabíjateľné batérie sa nesmú likvidovať s domovým odpa-
dom. Spotrebitelia sú zo zákona povinní zbierať batérie a akumulá-
tory oddelene. batérie a Nabíjateľné batérie môžete bezplatne 

odovzdať na zbernom mieste vo vašej obci/okrese alebo v obchodoch, aby 
sa dali zlikvidovať ekologicky a zhodnotiť cenné suroviny. Nesprávna likvidá-
cia môže mať za následok uvoľnenie toxických zložiek do životného prostre-
dia, čo môže mať škodlivé účinky na ľudí, zvieratá a rastliny. Batérie a 
akumulátory nachádzajúce sa v elektrických zariadeniach sa musia podľa 
možnosti likvidovať oddelene od nich. Batérie a akumulátory likvidujte len 
vtedy, keď sú vybité. Vždy, keď je to možné, používajte namiesto jednora-
zových batérií nabíjateľné batérie. Batérie so zvýšeným obsahom škodlivín sú 
označené aj nasledujúcimi symbolmi:
Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo
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Tento recyklačný symbol označuje napríklad predmet alebo časti  
materiálu ako cenné na znovuzískanie. Recyklácia pomáha znížiť 
spotrebu surovín a chrániť životné prostredie. Informácie o likvidácii 

a polohe najbližšieho recyklačného strediska získate napr. od mestskej uprato- 
vacej služby alebo v Žltých stránkach. 

Táto likvidácia je pre Vás bezplatná. 
Chráňte životné prostredie a likvidujte odpad správnym spôsobom. 

	 Záruka a servis 

	 Záruka 
Tento výrobok bol dôkladne vyrobený podľa prísnych akostných smerníc a 
pred dodaním svedomito testovaný. V prípade nedostatkov tohto výrobku Vám 
priná- ležia zákonné práva voči predajcovi produktu. Tieto zákonné práva nie 
sú našou nižšie uvedenou zárukou obmedzené. 
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Na tento produkt poskytujeme 3-ročnú záruku od dátumu nákupu. Záručná 
doba začína plynúť dátumom kúpy. Starostlivo si prosím uschovajte originálny 
poklad- ničný lístok. Tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe. 
Ak sa v rámci 3 rokov od dátumu nákupu tohto výrobku vyskytne chyba 
materiálu alebo výrobná chyba, výrobok Vám bezplatne opravíme alebo 
vymeníme – podľa nášho výberu. Táto záruka zaniká, ak bol produkt 
poškodený, neodborne používaný alebo neodborne udržiavaný. 
Poskytnutie záruky sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby. Táto záruka 
sa nevzťahuje na časti produktu, ktoré sú vystavené normálnemu opotrebovaniu, 
a preto ich je možné považovať za opotrebovateľné diely (napr. batérie) alebo 
na poškodenia na rozbitných dieloch, napr. na spínači, akumulátorových baté- ri-
ach alebo častiach, ktoré sú zhotovené zo skla. 

	 Postup v prípade poškodenia v záruke 
Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky dodržte prosím nas-
ledu- júce pokyny: 
Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo výrobku (IAN 
403248_2110) ako dôkaz o kúpe. Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, 
gravúre, na prednej strane Vášho návodu (dole vľavo) alebo ako nálepku na 
zadnej alebo spodnej strane. Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné ne-
dostatky, najskôr telefonicky alebo e-mailom kontaktujte následne uvedené 
servisné oddelenie. 
Produkt označený ako defektný potom môžete s priloženým dokladom o kúpe 
(pokladničný lístok) a uvedením, v čom spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol, 
bezplatne odoslať na Vám oznámenú adresu servisného pracoviska. 

	 Servis
	� Servis Slovensko

	 Tel.:	� +421 800 049 039  
(bezplatne)

	 E-pošta:	lidl@snakebyte.support
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Indicaciones de advertencia y símbolos empleados 
En estas instrucciones de uso se emplean los siguientes símbolos e indicacio-
nes de advertencia: 

Este símbolo indica que deben tenerse en cuenta las instruccio-
nes de uso antes de utilizar el producto. 

¡PELIGRO! 
Este símbolo en combinación con la palabra indicadora «PE-
LIGRO» avisa sobre una situación potencialmente mortal que, si 
no tiene en cuenta esta advertencia de peligro, podría provocar 
daños mortales. 

¡ADVERTENCIA! 
Este símbolo en combinación con la palabra indicadora «AD-
VERTENCIA» avisa sobre una situación peligrosa que, si
no tiene en cuenta esta advertencia de peligro, podría provocar 
daños graves. 

¡PRECAUCIÓN! 
Este símbolo en combinación con la palabra indicadora 
«PRECAUCIÓN» avisa sobre una situación de bajo riesgo que, 
si no tiene en cuenta esta advertencia de peligro, podría provo-
car daños leves o moderados. 

¡ATENCIÓN! 
Este símbolo, en combinación con la palabra indicadora 
«ATENCIÓN», avisa de posibles daños materiales en caso de no 
evitarlo. 

NOTA
Este símbolo con la palabra indicadora «NOTA» ofrece informa- 
ción útil. 

Corriente continua 

El producto solo debe utilizarse en espacios interiores secos. 

Este símbolo recuerda que el embalaje debe desecharse de 
forma respetuosa con el medioambiente. 
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Indicaciones de advertencia y símbolos empleados 
En estas instrucciones de uso se emplean los siguientes símbolos e indicacio-
nes de advertencia: 

Con el marcado CE, snakebyte Distribution GmbH declara la con-
formidad con la UE. 

21

PAP

Con el símbolo de reciclaje (3 flechas) se identifican los materia-
les reutilizables. El material puede especificarse mediante el 
número PAP de reciclaje en el centro (aquí: 21) y/o una abrevia-
tura (aquí: PAP). 

 Controlador de juego inalámbrico para  
Nintendo™ Switch

Advertencias generales de seguridad 

¡Familiarícese con las instrucciones de seguridad y uso antes de empezar a utili-
zar el producto! ¡Si entrega el producto a un tercero, no olvide adjuntar 
también esta documentación!

	 Introducción

Enhorabuena por la adquisición de su nuevo producto. Ha optado 
por un producto de alta calidad. El manual de instrucciones forma 
parte de este producto. Contiene importantes indicaciones sobre se-

guridad, uso y eliminación. Antes de usar el producto, familiarícese con todas 
las indicaciones de manejo y de seguridad. Utilice el producto únicamente 
como se describe a continuación y para las aplicaciones indicadas. Adjunte 
igualmente toda la documentación en caso de entregar el producto a terceros.  

	� Especificaciones de uso 
Este controlador de juegos inalámbrico para Nintendo™ Switch (en adelante: 
“producto”) es un dispositivo con vibración para la consola Nintendo™ Switch.
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Este producto no debe utilizarse fuera de espacios cerrados. 

Este producto no está diseñado para uso corporativo ni comercial (por ej., uso 
de oficina). Utilice este producto para el uso doméstico y fines privados. Cual- 
quier otro uso se considera inadecuado. Las reclamaciones por uso inade-
cuado o modificaciones no autorizadas del producto no están cubiertas por el 
alcance de la garantía. Este tipo de usos se realizan por cuenta y riesgo del 
propio usuario.

	 Características del producto 

El producto funciona con un protocolo compatible con Bluetooth 5.0© y tiene 
un alcance de aprox. 8-10 m. La capacidad de la batería incorporada es de 
500 mAh y tiene un voltaje de entrada de 5V DC.

	� Avisos de marcas registradas 
	 - �Nintendo es una marca registrada de Nintendo Inc. Nintendo Switch™  

y Joy-Con™ son marcas registradas de Nintendo Inc. Este producto no 
ha sido diseñado, fabricado, aprobado, patrocinado ni respaldado por 
Nintendo. 

	 - USB® es una marca registrada de USB Implementers Forum, Inc.
	 - �La marca y su nombre comercial «SilverCrest» son propiedad de su re-

spectivo propietario.
	 - �Todos los demás nombres y productos son marcas o marcas registradas 

de sus propietarios correspondientes. 

	� Volumen de suministro 
1 �Controlador de juego inalámbrico 

para Nintendo™ Switch
1 Cable de carga USB tipo A a USB tipo C 
1 Manual de instrucciones 

	�   
¡PELIGRO DE MUERTE Y DE ACCIDENTE PARA BEBÉS Y NIÑOS! 
¡PELIGRO DE ASFIXIA! El material de embalaje no es un juguete. Los niños 
no deben jugar con el material de embalaje. Existe riesgo de asfixia.
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	� Aquellas personas (incluidos niños) con limitaciones físicas, sensoriales o 
psíquicas o sin la experiencia o los conocimientos suficientes sólo podrán 
utilizar el aparato bajo la supervisión de una persona responsable de su 
seguridad o habiendo recibido de esta persona las indicaciones necesa-
rias sobre cómo utilizar el aparato. 

	� Vigile a los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato. 
	� La limpieza y el mantenimiento no podrán llevarse a cabo por niños sin vi-

gilancia.
	� Los niños deben ser supervisados si utilizan el aparato. 

	 PELIGRO!
	 �¡PELIGRO DE MUERTE POR DESCARGA ELÉCTRICA!  

¡Mantenga el producto alejado de la humedad y de zonas húmedas, así 
como de posibles goteos de agua y salpicaduras!

	� Nunca abra el producto. Peligro de descarga eléctrica con el producto 
abierto.

	� Deje las tareas de reparación al personal cualificado. Se requerirá una 
reparación si el producto se ha dañado de algún modo. 

	� Este es el caso, por ejemplo, si el producto está dañado, se ha derramado 
líquido sobre el producto, han caído objetos sobre el producto, el pro-
ducto ha estado ex- puesto a la lluvia o la humedad, no funciona con nor-
malidad o se ha caído 

	� Sustitución de una pila por un tipo incorrecto que pueda anular una pro-
tección (por ejemplo, en el caso de algunos tipos de pilas de litio).

	� Arrojar una batería al fuego o a un horno caliente, o aplastar o cortar me-
cánicamente una batería, lo que puede provocar una explosión.

	� Dejar una batería en un entorno de temperatura extremadamente alta que 
pueda provocar una explosión o la fuga de un líquido o gas inflamable.

	� Sometimiento de una batería a una presión de aire extremadamente baja 
que puede provocar una explosión o la fuga de líquido o gas inflamable.

	� Sustitución de una batería por un tipo incorrecto que anule una protección 
(por ejemplo, en ciertos casos de tipos de baterías de litio).
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	� En caso de tormenta o de inactividad prolongada, desconecte el producto 
de la red eléctrica.

	� Al quitar la conexión USB tire siempre directamente del conector USB.
	� No tire del cable de carga. 
	� No toque el conector USB con las manos húmedas o mojadas. De lo con-

trario existe riesgo de cortocircuito y de descarga eléctrica.
	� No coloque ningún mueble o similar encima del cable de carga. 

Asegúrese de que el cable no quede atrapado.
	� Nunca haga nudos en el cable de alimentación y tampoco lo ate con 

otros cables.
	� Un cable de carga o un conector USB dañados pueden provocar un in- 

cendio o una descarga eléctrica. Compruebe periódicamente el cable de 
carga y el conector USB. No utilice un cable de carga ni un conector USB 
dañados.

	� La entrada USB utilizada siempre debe quedar accesible para poder de-
senchufar el conector USB rápidamente de la entrada USB en caso nece-
sario. 

	� Si detecta ruidos inusuales, humo o similares, debe desconectar inmediata- 
mente el cable de carga de la entrada USB y desconectar todos los dispo- 
sitivos conectados. Solo debe volver a utilizar el producto cuando haya 
sido revisado por una persona cualificada. 

	� Advertencia para las baterías/paquetes de 
baterías

	� Temperaturas extremas altas o bajas a las que puede estar expuesta una 
batería/acumulador durante su uso, almacenamiento o transporte; y Baja 
presión atmosférica a gran altura; 

	� Sustituir una pila/acumulador por un tipo incorrecto que pueda desactivar 
un dispositivo de protección (por ejemplo, algunos tipos de pilas/acumu-
ladores de litio);

	� Arrojar una pila/batería al fuego o a un horno caliente; o aplastar o cor-
tar mecánicamente una pila/batería, lo que puede provocar una explo-
sión; 
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	� Dejar una batería/acumulador en un entorno con temperaturas extrema-
damente altas, lo que puede provocar una explosión o una fuga de un lí-
quido o gas inflamable; 

	� Una batería/acumulador expuesto a una presión atmosférica extremada-
mente baja, que puede provocar una explosión o una fuga de un líquido 
o gas inflamable.  

	 Este producto únicamente debe utilizarse en espacios interiores secos. 
	 Desconectar de la red eléctrica antes de realizar tareas de limpieza. 

	 ¡ATENCIÓN! ¡PELIGRO DE DAÑOS MATERIALES! 
	� Este producto no contiene piezas reemplazables por parte del usuario. 
	� ¡No coloque velas encendidas ni otras llamas vivas sobre el producto o 

cerca del mismo!
	� Revise si el producto y los accesorios presentan daños antes de cada uso. 

En ningún caso utilice un producto que esté dañado. 
	� ¡No utilice el producto cerca de fuentes de calor, como radiadores u otros 

aparatos que emitan calor! 

	 ¡ATENCIÓN!
	 Asegúrese de lo siguiente:
	 - No exponer el producto a una iluminación artificial fuerte.
	 - �Evitar cualquier contacto con salpicaduras o goteo de agua, así como 

líquidos corrosivos, y que el producto no se utilice cerca del agua, en 
particular, el producto nunca debe sumergirse en líquido; nunca coloque 
objetos llenos de líquidos, por ej. jarrones o bebidas, encima o cerca del 
producto. 

	 - No utilizar el producto cerca de campos magnéticos (por ej. altavoces). 
	 - No deben entrar cuerpos extraños en la carcasa.
	 - �No someter el producto a cambios extremos de temperatura en ningún 

momento, ya que esto podría provocar condensación y cortocircuitos 
eléctricos. 
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	 - �No obstante, si el producto queda expuesto a oscilaciones de tempera-
tura extremas, espere (aprox. 2 horas) a volver a utilizar el pro- ducto 
hasta que se haya adaptado de nuevo a la temperatura ambiental. 

	 - �El producto en ningún caso debe exponerse a vibraciones o golpes ex- 
tremos. 

	 - �El cable conectado debe colocarse de forma que nadie pueda tropezar 
o pisarlo. Existe riesgo de sufrir lesiones. 

	 - �No deben colocarse objetos encima de los cables y los cables no deben 
pasar por bordes afilados, ya que de lo contrario podrían dañarse. 

	 - �El cable debe colocarse de forma que nadie vaya a pisarlo y no quede 
atrapado ni doblado. Tenga especial cuidado con el conector, las entra- 
das USB y el punto en el que se conecta el cable al producto. 

	 Descripción de los componentes 

1 	 Stick analógico izquierdo/L2
2 	 Panel de control digital
3 	 Opciones de menú
4 	 Botón TURBO
5 	 Botón de captura de pantalla
6 	 Selección de menú +
7 	 Botones de acción
8 	 Stick analógico derecho/R2
9 	 Botón HOME  

	 (encendido/apagado)

10 	 Pantalla LED 
11 	 Botón L
12 	 Botón ZL
13 	 Conector USB tipo C
14 	 Botón R
15 	 Botón ZR
16 	 Conectores USB tipo C 
17 	 Cable de carga
18 	 USB tipo A macho

 
	 Características técnicas 

Voltaje de entrada: 	 5 V , corriente continua a través  
	 de la toma de carga USB 
Corriente de entrada: 	 330 mA 
Incorporado, Batería recargable: 	 Batería recargable de iones  
	 de litio de 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh 
Estándar de transmisión: 	 Bluetooth 5.0© 
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Tiempo de carga: 	 aprox. 2,5 h 
Tiempo de reproducción: 	 aprox. 6 h
Dimensiones (An. x Pr. x Al.): 	 aprox. 152x63x108mm
Peso: 			  195 g (sin cable), 246 g (con cable)
Temperatura de funcionamiento: 	 0 °C a +35 °C
Humedad de funcionamiento: 	 30 % a 75 % de humedad relativa
Temperatura de almacenamiento: 	 -20 °C a +60 °C
Humedad de almacenamiento: 	 30% a 75% de humedad relativa
Longitud del cable USB tipo A  
a USB tipo C: 			  aproximadamente 1,8 m

Banda de radiofrecuencia y potencia de transmisión
Rango de frecuencia: 			  2402-2480 MHz Bluetooth
Potencia máxima de transmisión/dBm: 	 <10dBm

	 NOTA: 
Las especificaciones y el diseño pueden modificarse sin necesidad de 
notificación. El fabricante se reserva el derecho a efectuar modificaciones 
técnicas. 

Snakebyte Distribution GmbH declara por la presente que el tipo de sistema 
inalámbrico „Controlador de juegos para Nintendo™ Switch inalámbrico, 
403248_2110“ cumple con las directivas 2014/53/EU y 2011/65/EU. 
Puede acceder a la declaración UE de conformidad completa en la siguiente 
dirección de Internet: https://www.snakebyte.com/konformitaetserklaerungen

	 Antes de su uso 

	 NOTA: 
	 - �Desembale todas las piezas y retire completamente el material de emba-

laje. 
	 - �¡Antes del uso, compruebe que el contenido del embalaje esté completo 

e intacto!
	 - �Si faltase algo o detectara daños, diríjase al distribuidor con el que ha 

adquirido este producto. 
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	 Manejo y funcionamiento

	 Puesta en marcha y emparejamiento
	� Abra la configuración del sistema de la consola y seleccione el subele-

mento Cambiar digitación/orden del controlador del elemento de menú 
Controladores y sensores. El controlador debe estar apagado. Mantenga 
presionado el botón de INICIO 9  en el producto durante aproximada-
mente 5 segundos hasta que los LED rojos comiencen a parpadear rápida-
mente. Espere a que aparezca el ícono del gamepad en la lista de 
dispositivos conectados (esto puede demorar hasta 10 segundos). Un LED 
rojo 10  señala la conexión establecida. Presione el botón A 7  para com-
pletar el proceso. 

	� Presiona simultáneamente los botones “L2” (presionando el joystick analó-
gico izquierdo 1  ) y “–” 3  para activar o desactivar la función de vibra-
ción del controlador.

	 Carga del controlador
	� El controlador viene con un cable de carga USB tipo A a USB tipo C 17  . 

Para cargar el controlador, conecte el conector USB tipo C 16  al puerto 
USB tipo C del controlador 13  y el conector USB del cable de carga 18  
a la estación de acoplamiento de la consola. 

	� La batería no es reemplazable.

	 Conexión de un controlador registrado
	� Presione el botón de INICIO 9  del producto en cualquier momento mien-

tras la consola esté encendida. Un LED rojo 10  indica que se ha estable-
cido la conexión.

	 Uso de la función Turbo
	� Primero presione cualquier tecla que desee programar como función 

turbo. Luego presione el botón TURBO 4  para activar la función turbo 
para el botón seleccionado en el paso 1. Puede seleccionar todos los bo-
tones para la función turbo. Mantenga presionado el botón programado y 
presione el botón TURBO 4  nuevamente para cancelar la función turbo.
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	 ¡Importante!
	� Tenga en cuenta que si bien puede poner la consola en modo de suspen-

sión con el producto, la consola debe encenderse manualmente con su 
botón de encendido.

	� Almacenamiento mientras no vaya a utilizar 
el producto

	� Guarde el producto en un lugar seco y protegido del polvo en el que no 
reciba la acción directa del sol. 

	� Limpieza

	� Limpie el producto únicamente con un paño suave y seco. Evite las solucio-
nes de limpieza, los solventes u otros productos químicos y no intente lim-
piar los conectores, ya que esto puede dañar el producto.

	 Solución de problemas 

El controlador no funciona con la consola. 
Asegurarse:
	 - �el controlador tiene el último firmware. Puede encontrar software de ac-

tualización en nuestro portal de ayuda en www.Lidl-service.com ingre-
sando el número IAN. El software no es compatible con el sistema 
Android.

	 - �el controlador se ha „emparejado“ correctamente con la consola (el indi-
cador LED 10  se enciende en rojo).

	 - el controlador está cargado.
	 - el controlador está dentro del rango de transmisión de la consola.

El controlador no funciona y el indicador LED permanece 
apagado:
	� Cargue el controlador utilizando uno de los puertos USB de la consola o 

un cargador USB estándar.
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	 Eliminación 

Embalaje: 
El embalaje está compuesto por materiales no contaminantes que pueden ser 
desechados en el punto de reciclaje local. 

Producto: 
Para obtener información sobre las posibilidades de eliminación del 
producto al final de su vida útil, acuda a la administración de su co-
munidad o ciudad. 

Este producto está sometido a la directiva europea 2012/19/UE. 
El símbolo de un cubo de la basura sobre ruedas tachado significa 
que el producto dentro de la Unión Europea debe desecharse en 

un punto de recogida selectiva. Esto se aplica a este producto y a todos los 
accesorios marcados con este símbolo. Este tipo de productos no puede des- 
echarse junto con la basura doméstica, sino que debe entregarse en un punto 
de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. 

Información de la batería
- �¡Deje de usar el producto inmediatamente si sale líquido de la batería incor-
porada!

- �En caso de contacto con los ojos, lávense inmediata y abundantemente con 
agua y busque atención médica inmediatamente.

- En caso de contacto con las manos, lavar inmediatamente con abundante agua.
- �No arroje las pilas/acumuladores al fuego oa un horno caliente. Nunca 
aplaste ni corte una batería/batería recargable. ¡Peligro de explosión!

- Deseche las baterías/baterías recargables de acuerdo con las normas locales.
- No tire las pilas/baterías recargables con la basura doméstica.
- �Nunca reemplace una batería con un tipo de fusible de batería incorrecto 
(por ejemplo, algunos tipos de batería de litio).

- �El almacenamiento de una batería en un entorno de temperatura extremada-
mente alta puede provocar una explosión o una fuga de líquido o gas infla-
mable.
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Las baterías y las baterías recargables no deben desecharse con la 
basura doméstica. Los consumidores están legalmente obligados a 
recoger las pilas y acumuladores por separado. Baterías y las bate-

rías recargables se pueden entregar de forma gratuita en un punto de reco-
gida de su comunidad/distrito o en tiendas para que se puedan desechar de 
forma respetuosa con el medio ambiente y se puedan recuperar valiosas ma-
terias primas. La eliminación inadecuada puede provocar la liberación de in-
gredientes tóxicos en el medio ambiente, que pueden tener efectos nocivos en 
las personas, los animales y las plantas. Las baterías y acumuladores conteni-
dos en dispositivos eléctricos deben desecharse por separado de ellos si es 
posible. Deseche las baterías y acumuladores sólo cuando estén descarga-
dos. Siempre que sea posible, utilice pilas recargables en lugar de pilas dese-
chables. Las baterías con un mayor contenido de contaminantes también están 
marcadas con los siguientes símbolos:
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo
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Este símbolo de reciclaje marca p. ej. un objeto o pieza de material 
valiosa para su reutilización. El reciclaje ayuda a reducir el uso de  
materias primas y a aliviar la carga al medioambiente. Obtendrá 

información sobre la eliminación y la ubicación del centro de reciclaje más 
cercano p. ej. en el servicio de limpieza municipal o las Páginas Amarillas. 

Esta eliminación no le supondrá ningún gasto. 
Contribuya a proteger el medioambiente y deseche los productos adecuada-
mente. 

	 Garantía y servicio técnico 

	 Garantía
El producto ha sido fabricado cuidadosamente siguiendo exigentes normas de 
calidad y ha sido probado antes de su entrega. En caso de defecto del pro-
ducto, usted tiene derechos legales frente al vendedor del mismo. Nuestra 
garantía (abajo indicada) no supone una restricción de dichos derechos lega-
les. 
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Este producto dispone de una garantía de 3 años desde la fecha de compra. 
El plazo de garantía comienza a partir de la fecha de compra. Por favor, con- 
serve adecuadamente el justificante de compra original. Este documento se 
requerirá como prueba de que se realizó la compra. 
Si en el plazo de 3 años a partir de la fecha de compra se produce un fallo 
de material o fabricación en este producto, repararemos el producto o lo susti-
tui- remos gratuitamente por un producto nuevo (según nuestra elección). La 
garantía quedará anulada si el producto resulta dañado o es utilizado o man-
tenido de forma inadecuada. La garantía cubre defectos de materiales o de 
fabricación. Esta garantía no cubre aquellos componentes del producto some-
tidos a un desgaste normal y que, por ello, puedan considerarse piezas de 
desgaste (por ej. las pilas). Tampoco cubre daños de componentes frágiles 
como, por ejemplo, los interruptores, baterías y piezas de cristal. 

	 Tramitación de la garantía 
Para garantizar una rápida tramitación de su consulta, tenga en cuenta las si-
guientes indicaciones: Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el re-
cibo y el número de artículo (IAN 403248_2110) como justificante de 
compra. Encontrará el número de artículo en una inscripción de la placa in-
dentificativa, en la portada de las instrucciones (abajo a la izquierda) o en 
una pegatina en la parte posterior o inferior. Si el producto fallase o presen-
tase algún defecto, póngase primero en contacto con el departamento de asis-
tencia indicado, ya sea por teléfono o correo electrónico.
Puede enviarnos el producto defectuoso libre de franqueo adjuntando el re-
cibo de compra (tícket de compra) e indicando dónde está y cuándo ha ocur-
rido el fallo a la dirección de asistencia que le indicamos. 

	 Asistencia
	� Asistencia en España

	 Tel.:	� +34 800 654 437
		  (gratis)
	 E-Mail:	 lidl@snakebyte.es

105



Anvendte advarsler og symboler 
I denne betjeningsvejledning anvendes følgende symboler og advarsler: 

Dette symbol betyder, at betjeningsvejledningen skal læses før 
produktet anvendes. 

FARE! 
Dette symbol henviser i kombination med signalordet ”FARE” til 
en livsfarlig situation, som, hvis farehenvisningen ikke overholdes, 
kan føre til dødelige kvæstelser. 

ADVARSEL! 
Dette symbol henviser i kombination med signalordet ”ADVAR-
SEL” til en farlig situation, som, hvis farehenvisningen ikke over-
holdes, kan føre til alvorlige kvæstelser. 

FORSIGTIG!  
Dette symbol henviser i kombination med signalordet ”FORSIG-
TIGT” til en farlig situation med lav risiko, som, hvis farehenvisnin-
gen ikke overholdes, kan føre til lette til moderate kvæstelser.

OBS! 
Dette symbol henviser i kombination med signalordet ”OBS” til en 
mulig materiel skade, hvis farehenvisningen ikke overholdes. 

BEMÆRK
Dette symbol med signalordet ”BEMÆRK” giver yderligere vig-
tige informationer. 

Jævnstrøm 

Anvend udelukkende produktet i tørre indendørs rum. 

Dette symbol minder dig om at bortskaffe emballagen på en 
miljøvenlig måde. 

Med CE-mærket erklærer snakebyte Distribution GmbH EU-over-
ensstemmelse. 

21

PAP

Genanvendelige materialer er markeret med genbrugssymbolet 
(3 pile). Materialet kan angives med genbrugsnummeret i midten 
(her: 21) og/eller en forkortelse (her: PAP). 
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 Trådløs gaming controller til  
Nintendo™ Switch

Generelle sikkerhedsanvisninger 

Inden du bruger produktet, bedes du gøre dig bekendt med alle sikkerhedsan- 
visninger og betjeningsvejledninger! Hvis du giver produktet videre til tredjepart, 
så videregiv ligeledes disse dokumenter!

	 Indledning

Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. Du har besluttet 
dig for et produkt af høj kvalitet. Brugervejledningen er en del af 
dette produkt. Den indeholder vigtige informationer om sikkerhed, 

brug og bortskaffelse. Gør dig inden ibrugtagning af produktet fortrolig med 
alle betjenings- og sikkerhedsanvisninger. Benyt kun produktet som beskrevet og 
til de oplyste formål. Videregiv alle papirer, hvis du giver produktet videre til 
tredjemand. 

	 Formålsbestemt anvendelse 
Denne trådløse spilcontroller til Nintendo™ Switch (herefter: „produkt“) er en en-
hed med vibration til Nintendo™ Switch-konsollen.

Dette produkt må ikke bruges uden for lukkede rum. 

Dette produkt er ikke beregnet til virksomhedsbrug eller anden kommerciel 
brug (f.eks. kontorbrug). Anvend dette produkt i hjemmet og til private formål. 
Enhver anden anvendelse gælder som ikke formålsbestemt. Krav pga. forkert 
brug eller uautoriserede ændringer af produktet er ikke dækket af garantiens 
omfang. En sådan anvendelse sker på eget ansvar.  
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	 Produktkendetegn

Produktet fungerer med en Bluetooth 5.0©-kompatibel protokol og har en ræk-
kevidde på ca. 8-10 m. Den indbyggede batterikapacitet er 500 mAh og har 
en indgangsspænding på 5V DC.

	� Varemærkehenvisninger 
- �Nintendo er et registreret varemærke tilhørende Nintendo Inc. Nintendo™ og 
Joy-Con™ er registrerede varemærker tilhørende Nintendo. Dette pro- dukt er 
ikke udviklet, fremstillet, godkendt, sponsoreret eller understøttet af Nintendo. 

- USB® er et registreret varemærke af USB Implementers Forum, Inc. 
- Varemærket og firmanavnet ”SilverCrest” tilhører den respektive ejer.
- �Alle yderligere navne og produkter kan være varemærker eller registrerede 
varemærker tilhørende de respektive ejere. 

	� Leverede dele  
1 �Trådløs Gaming Controller til  

Nintendo™ Switch
1 USB-type-A på USB-type-C-ledning 
1 betjeningsvejledning 

	�   
LIVS- OG ULYKKESFARE FOR SMÅBØRN OG BØRN!  
RISIKO FOR KVÆLNING! 

	� Emballagen er ikke noget legetøj. Børn må ikke lege med emballagen. Der er 
fare for kvælning.

	� Dette apparat er ikke egnet til brug for personer (inkl. børn) med indskræn- kede 
psykiske, følelsesmæssige eller mentale evner eller manglende erfaring og/eller 
viden, undtagen de er under opsyn hos en person der sørger for deres sikker-
hed eller giver dem anvisninger til hvordan apparatet skal bruges. 

	� Børn skal være under opsyn for at sikre at de ikke leger med apparatet. 
	� Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke gennemføres af børn uden at 

de er under opsyn.
	� Børn skal være under opsyn, når de bruger apparatet. 
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	 FARE!
	� LIVSFARE PGA. ELEKTRISK STØD! 

	� Hold produktet på afstand af fugt, fugtige områder, vandstænk og sprøjte-
vand!

	� Åben aldrig produktet. Der er risiko for elektrisk stød, hvis produktet åbnes. 
Overlad alle reparationer til kvalificerede personer. 

	� En reparation er nød- vendigt, hvis produktet er blevet beskadiget på no-
gen måde. 

	� Det er f.eks. tilfældet, hvis produktet er beskadiget, der er spildt væske på 
produktet, der er faldet genstande ned på produktet, produktet har været 
udsat for regn eller fugt, ikke fungerer normalt eller er faldet ned.

	� Udskiftning af et batteri med en forkert type, der kan omgå en sikkerhedsa-
nordning (f.eks. i tilfælde af visse typer lithiumbatterier).

	� Bortskaffelse af et batteri i ild eller en varm ovn eller mekanisk knusning el-
ler opskæring af et batteri, hvilket kan resultere i en eksplosion.

	� Efterladelse af et batteri i omgivelser med ekstremt høje temperaturer, hvil-
ket kan medføre eksplosion eller udslip af brændbar væske eller gas.

	� Et batteri, der udsættes for ekstremt lavt lufttryk, hvilket kan medføre en ek-
splosion eller udslip af brændbar væske eller gas.

	� Udskiftning af et batteri til en type, der er forkert, og som ophæver en be-
skyttelse (f.eks. i visse tilfælde af lithiumbatterityper). 

	� Afbryd produktet fra strømmen, under et tordenvejr eller når produktet ikke 
bruges i længere tid.

	� Når du tager stikket ud af USB-tilslutningen, skal du altid tage fat i USB-
stikket. Træk ikke i opladerledningen. 

	� Rør ikke ved USB-stikket med fugtige eller våde hænder. Ellers er der fare 
for en kortslutning eller elektrisk stød.

	� Placer ikke møbler eller lignende på opladerledningen. Sørg for at lednin-
gen ikke bliver fastklemt. 

	� Lav aldrig en knude på opladerledningen og bind den aldrig sammen 
med andre ledninger.
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	� En beskadiget opladerledning eller USB-stik kan forårsage brand eller 
elektrisk stød. Kontroller opladerledningen og USB-stikket regelmæssigt. 
Anvend ikke en beskadiget opladerledning eller USB-stik. 

	� Den anvendte USB-indgang skal altid være let tilgængelig, så USB-stikket 
hurtigt kan trækkes ud af USB-indgangen i en nødsituation.

	� Hvis du bemærker usædvanlig støj, røg eller lignende hændelser, skal du 
straks tage opladerledningen ud af USB-indgangen og frakoble alle tilslut- 
tede enheder. Brug ikke produktet igen, før det er blevet kontrolleret af en 
kvalificeret person. 

	� Advarsel for batterier/batteripakker
	� høje eller lave ekstreme temperaturer, som et batteri/en akkumulator kan 

blive udsat for under brug, opbevaring eller transport, og lavt lufttryk i stor 
højde; 

	� Udskiftning af et batteri/en akkumulator med en forkert type, der kan de-
aktivere en beskyttelsesanordning (f.eks. visse typer lithiumbatterier/akku-
mulatorer);

	� at kaste et batteri/batteri i en ild eller varm ovn eller mekanisk at knuse el-
ler skære et batteri/batteri, hvilket kan forårsage en eksplosion; 

	� Efterladelse af et batteri/akkumulator i et miljø med ekstremt høje tempera-
turer, hvilket kan resultere i en eksplosion eller lækage af en brandfarlig 
væske eller gas; 

	� Et batteri/akkumulator, der udsættes for ekstremt lavt atmosfærisk tryk, hvil-
ket kan medføre eksplosion eller lækage af en brændbar væske eller gas.  

	 Produktet må udelukkende anvendes i tørre rum indendørs. 
	 Skil produktet inden rengøringen fra strømnettet. 

	 OBS! FARE FOR MATERIELLE SKADER!   
	� Dette produkt indeholder ingen dele, som kan skiftes af forbrugeren.
	� Stil ingen brændende lys eller andre åbne flammer på eller ved siden af 

produktet!
	� Kontroller produktet og tilbehøret inden hver anvendelse for beskadigelser. 

Anvend ikke et beskadiget produkt. 
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	� Benyt ikke produktet i nærheden af varmekilder såsom radiatorer eller 
andre varmegenererende apparater! 

	 OBS!
	 Sørg for, at:
	 - produktet ikke udsættes for kraftig kunstig belysning.
	 - �enhver kontakt med sprøjtende eller dryppende vand og ætsende væsker 

undgås, og at produktet ikke betjenes i nærheden af vand, især må pro- 
duktet aldrig nedsænkes i væske; Placer aldrig genstande fyldt med 
væske, som f.eks vaser eller drikkevarer, på eller i nærheden af produktet. 

	 - �produktet ikke bruges i nærheden af magnetiske felter (f.eks. højtalere).
	 - �der ikke trænger fremmedlegemer ind i kabinettet.
	 - �produktet ikke udsættes for ekstreme temperaturændringer på noget tid-

spunkt, da dette kan føre til kondens og elektriske kortslutninger. Hvis pro- 
duktet er blevet udsat for kraftige temperaturændringer, skal du vente (ca. 
2 timer), indtil produktet befinder sig på niveau med omgivelsestem- pera-
turen. 

	 - �produktet aldrig udsættes for ekstreme stød eller vibrationer.
	 - �de tilsluttede ledninger altid er lagt således, så at ingen kan træde på 

dem eller snuble over dem. Der er fare for tilskadekomst.
	 - �der ikke placeres genstande på en ledning og at ledningerne ikke træk-

kes hen over skarpe kanter, da de ellers kan blive beskadiget.
	 - �ledningen skal lægges på en sådan måde, at ingen træder på den, og 

den ikke kommer i klemme eller knækker. Vær særlig opmærksom på stik, 
USB-indgange og det punkt, hvor ledningen forbindes til produktet.

 
	 Beskrivelse af de enkelte dele 

1 	 Venstre analog stick/L2
2 	 Digital kontrolplade
3 	 Menuvalg
4 	 TURBO knap
5 	 Skærmbillede-knap
6 	 Menuvalg +
7 	 Handlingsknapper

8 	 Højre analog stick/R2
9 	 HOME-knap (tænd/sluk)
10 	 LED display
11 	 L knap
12 	 ZL knap
13 	 USB Type-C-stik
14 	 R knap

111



15 	 ZR knap
16 	 USB Type-C stik

17 	 ladekabel
18 	 USB Type A han

	 Tekniske data 

Indgangsspænding:		  5 V , jævnstrøm via USB-opladningsudtag 
Indgangsstrøm: 		  330 mA 
Indbygget,  
genopladeligt batteri: 		  3,7 V genopladeligt Li-ion-batteri,  
			   500 mAh, 1,85 Wh 
Overførselsstandard: 		  Bluetooth 5.0© 
Opladningstid: 		  ca. 2,5 timer 
Spilletid: 		  ca. 6 timer
Mål (B x D x H): 		  ca. 152 x 63 x 108 mm
Vægt:		  195 g (uden kabel), 246 g (med kabel)
Driftstemperatur: 		  0 °C til +35 °C
Driftsfugtighed:		  30 % til 75 % relativ luftfugtighed 
Opbevaringstemperatur : 		  -20 °C til +60 °C
Opbevaringsfugtighed: 		  30 % til 75 % relativ luftfugtighed
USB-type-C-ledningslængde:	 ca 1.8m

Radiofrekvensbånd og sendeeffekt
Frekvensområde: 		  2402-2480MHz Bluetooth
Maks. sendeeffekt/dBm: 		  <10dBm

	 BEMÆRK: 
Specifikationer og design kan ændres uden varsel. Forbehold for tekniske æn-
dringer. 

snakebyte distribution GmbH erklærer hermed, at den trådløse systemtype 
„Gaming Controller til Nintendo™ Switch trådløs, 403248_2110“ overholder 
direktiverne 2014/53/EU og 2011/65/EU. Du kan få adgang til den kom-
plette EUoverensstemmelseserklæring på følgende internetadresse: https://
www.snakebyte.com/konformitaetserklaerungen  
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	 Før anvendelsen 

	 BEMÆRK: 
	 - �Alle dele skal pakkes ud og emballagematerialet skal fjernes fuldstændigt. 
	 - �Før brug skal du kontrollere, at pakkens indhold er komplet og ubeskadiget! 
	 - �Henvend dig til den forhandler, hvor du har købt produktet, hvis der 

mangler dele eller der er beskadigede dele. 

	 Betjening og drift

	 Ibrugtagning & parring
	�Å bn konsollens systemindstillinger og vælg underpunktet Skift controller fin-

gersætning/rækkefølge af menupunktet Controllere og sensorer. Styringen 
skal være slukket. Tryk og hold HOME-knappen 9  på produktet nede i ca. 
5 sekunder, indtil de røde LED‘er begynder at blinke hurtigt. Vent på, at ga-
mepad-ikonet vises på listen over tilsluttede enheder (dette kan tage op til 
10 sekunder). En rød LED 10  signalerer den etablerede forbindelse. Tryk 
på knap A 7  for at afslutte processen.

	� Tryk samtidigt på “L2” (ved at trykke den venstre analoge pind 1  ) og “–” 
3  knapperne for at slå controllerens vibrationsfunktion til eller fra.

	 Controller oplader
	� Controlleren leveres med et USB Type-A til USB Type-C opladningskabel 

17  . For at oplade controlleren skal du tilslutte USB Type-C-stikket 16  til 
USB Type-C-porten på controlleren 13  og USB-stikket på opladningskablet 
18  til dockingstationen på konsollen. 

	� Batteriet kan ikke udskiftes.

	 Tilslutning af en registreret controller
	� Tryk på produktets HOME-knap 9  til enhver tid, mens konsollen er tændt. 

En rød LED 10  indikerer, at forbindelsen er etableret.

	 Brug af Turbo-funktionen
	� Tryk først på en tast, som du vil programmere som en turbofunktion. Tryk 

derefter på TURBO-knappen 4  for at aktivere turbofunktionen for 
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knappen valgt i trin 1 . Du kan vælge alle knapper til turbofunktionen. Tryk 
og hold den programmerede knap nede, og tryk på TURBO-knappen 4  
igen for at annullere turbofunktionen.

	 Vigtig!
	� Bemærk venligst, at mens du kan sætte konsollen i dvale ved hjælp af pro-

duktet, skal konsollen tændes manuelt ved hjælp af dens tænd/sluk-knap.

	� Opbevaring ved ikke-brug 

	� Opbevar produktet i tørre omgivelser, beskyttet mod støv og direkte sollys. 

	� Rengøring 

	� Rengør kun produktet med en blød, tør klud. Undgå rengøringsopløsnin-
ger, opløsningsmidler eller andre kemikalier, og forsøg ikke at rense stik, 
da dette kan beskadige produktet.

	 Fejlfinding 

Controlleren virker ikke med konsollen. 
Sørge for at:
	 - �controlleren har den nyeste firmware. Du kan finde opdateringssoftware i 

vores hjælpeportal på www.Lidl-service.com ved at indtaste IAN-numme-
ret. Softwaren er ikke kompatibel med Android-systemet.

	 - �controlleren er blevet korrekt „parret“ med konsollen (LED-indikatoren 10  
lyser rødt).

	 - controlleren er opladet.
	 - controlleren er inden for konsollens transmissionsområde.

Controlleren virker ikke, og LED-indikatoren forbliver slukket:
	� Oplad controlleren ved hjælp af en af konsollens USB-porte eller en stan-

dard USB-oplader.

114



	 Bortskaffelse

Emballage: 
Emballagen består af miljøvenlige materialer, som du kan bortskaffe via de lo-
kale genbrugsstationer. 

Produkt: 
Informationer om bortskaffelse af det udtjente produkt kan du få hos 
din kommune. 

Dette produkt overholder det europæiske direktiv 2012/19/EU. 
Sym- bolet med den gennemstregde affaldsspand på hjul betyder, 
at pro- duktet skal tilføres en særskilt affaldsindsamling i EU. Dette 

gælder for produktet og alle tilbehørsdele markeret med dette symbol. Marke-
rede produk- ter må ikke bortskaffes via det normale husholdningsaffald, men 
skal afleveres hos et opsamlingssted til genanvendelse af elektriske og elektro-
niske apparater.  
Batterioplysninger
- �Stop straks med at bruge produktet, hvis der lækker væske fra det indbyg-
gede batteri!

- �I tilfælde af kontakt med øjnene, skyl straks med rigeligt vand og søg omgå-
ende læge.

- I tilfælde af kontakt med hænder, vask straks med rigeligt vand.
- �Smid ikke batterier/akkumulatorer ind i ild eller en varm ovn. Knus eller skær 
aldrig et batteri/genopladeligt batteri i stykker. Fare for eksplosion!

- Bortskaf venligst batterier/genopladelige batterier i henhold til lokale regler.
- �Smid ikke batterier/genopladelige batterier ud sammen med husholdningsaffaldet.
- �Udskift aldrig et batteri med en forkert batteritypesikring (f.eks. nogle lithium-
batterityper).

- �Opbevaring af et batteri i omgivelser med ekstremt høje temperaturer kan fo-
rårsage en eksplosion eller lækage af brændbar væske eller gas.

Batterier og genopladelige batterier må ikke bortskaffes sammen 
med husholdningsaffald. Forbrugere er juridisk forpligtet til at ind-
samle batterier og akkumulatorer separat. batterier og
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Genopladelige batterier kan afleveres gratis på et indsamlingssted i dit loka-
lområde/distrikt eller i butikker, så de kan bortskaffes på en miljøvenlig måde 
og værdifulde råvarer kan genvindes. Forkert bortskaffelse kan resultere i, at 
giftige ingredienser frigives til miljøet, hvilket kan have skadelige virkninger på 
mennesker, dyr og planter. Batterier og akkumulatorer i elektriske apparater 
skal bortskaffes adskilt fra dem, hvis det er muligt. Bortskaf kun batterier og ak-
kumulatorer, når de er afladet. Når det er muligt, skal du bruge genopladelige 
batterier i stedet for engangsbatterier. Batterier med et øget indhold af forure-
nende stoffer er også mærket med følgende symboler:
Cd = cadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly

21
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Dette genbrugssymbol markerer f.eks. en genstand eller material-
edele, som værdifulde i forhold til genanvendelse. Genanvendelse 
nedsætter råstofforbruget og skåner miljøet. Oplysninger om borts-

kaffelse og placeringen af den nærmeste genbrugsstation kan fås hos de lo-
kale myndigheder.  

Bortskaffelsen er gratis for dig. 
Skån miljøet og bortskaf korrekt. 

	 Garanti og service  

	 Garanti
Produktet blev produceret omhyggeligt efter de strengeste kvalitetskrav og kon- 
trolleret grundigt inden levering. Hvis der forekommer mangler ved dette pro-
dukt, så har de juridiske rettigheder over for sælgeren af dette produkt. Disse 
juridiske rettigheder indskrænkes ikke af vores garanti, der beskrives i det 
følgende. De får 3 års garanti fra købsdatoen på dette produkt. Garantifristen 
begynder med købsdatoen. Opbevar den originale kassebon på et sikkert 
sted. Denne kassebon behøves som dokumentation for købet. Hvis der inden 
for 3 år fra købsdatoen af for dette produkt opstår en materiale- eller fabrikati-
onsfejl, bliver produktet repareret eller erstattet – efter vores valg – af os uden 
omkostninger for dem. Garantien bortfalder, hvis produktet bliver beskadiget 
eller ikke anvendes eller vedligeholdes korrekt. Garantien gælder for materi-
ale- eller fabrikationsfejl. Denne garanti dækker ikke produktdele, som er udsat 

116



for normalt slid og derfor kan betragtes som normale sliddele (f.eks. batterier) 
eller ved skader på skrøbelige dele; f.eks. kontakter, akkumulatorer som er 
fremstillet af glas.

	 Afvikling af garantisager 
For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af deres forespørgsel, bedes 
De følge følgende anvisninger: Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 
403248_2110) som købsdokumen- tation, så disse kan fremlægges på fo-
respørgsel. Artikelnumrene er angivet på typeskiltet, ved en indgravering, på 
forsiden af vejledningen (nederst til venstre) eller på et mærkat på bag- eller 
undersiden. Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre mangler, skal De først 
kontakte nedenstående serviceafdeling tele- fonisk eller via e-mail. Et produkt, 
der er registreret som defekt, kan De derefter sende portofrit til den meddelte 
serviceadresse ved vedlæggelse af købsbeviset (kassebon) og angi- velsen af, 
hvori manglen består, og hvornår den er opstået.
 

	 Service
	� Service Danmark

	 Tel.:	� +45 80 830691
		  (gratis)
	 E-Mail:	 lidl@snakebyte.support
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Avvertenze e simboli utilizzati 
In questo manuale di istruzioni per l‘uso vengono utilizzati i seguenti simboli 
e avvertenze: 

Questo simbolo indica che prima di utilizzare il prodotto è ne-
ces- sario consultare le istruzioni per l‘uso. 

PERICOLO! 
Questo simbolo, unito alla scritta “PERICOLO”, indica l‘esposi- 
zione a una situazione estremamente pericolosa che, in caso di 
inosservanza, può causare lesioni letali. 

AVVERTENZA! 
Questo simbolo, unito alla scritta “AVVERTENZA”, indica la pre- 
senza di una situazione pericolosa che, in caso di inosservanza, 
può causare lesioni gravi. 

CAUTELA! 
Questo simbolo, unito alla scritta “CAUTELA”, indica la presenza 
di una situazione di pericolo limitata che, in caso di inosser-
vanza, può causare lesioni di grado lieve o medio. 

ATTENZIONE! 
Questo simbolo, abbinato alla scritta “ATTENZIONE”, indica la 
possibilità di un danno materiale in caso di inosservanza.  

NOTA
Questo simbolo con la scritta “NOTA” indica la presenza di ulte-
riori informazioni utili. 

Corrente continua 

Utilizzare il prodotto solo in ambienti interni e asciutti. 

Questo simbolo ricorda di smaltire la confezione in modo eco-
sostenibile. 

Con il marchio CE la snakebyte Distribution GmbH dichiara la 
conformità UE. 

118



Avvertenze e simboli utilizzati 
In questo manuale di istruzioni per l‘uso vengono utilizzati i seguenti simboli 
e avvertenze: 

21

PAP

Il simbolo del riciclaggio (3 frecce) contrassegna i materiali riuti- 
lizzabili. Il materiale può essere specificato dal numero di ricic-
lag- gio posto al centro (qui: 21) e/o un‘abbreviazione (qui: 
PAP). 

 Controller di gioco senza fili per  
Nintendo™ Switch

Avvertenze generali per la sicurezza 

Prima di utilizzare il prodotto leggere e comprendere bene tutte le istruzioni per 
l’uso e le avvertenze di sicurezza! Se si cede il prodotto a terzi, consegnare an-
che la documentazione pertinente!

	 Introduzione 

Congratulazioni per l‘acquisto del vostro nuovo prodotto. Avete op-
tato per un prodotto di alta qualità. Le istruzioni d‘uso sono parte in-
tegrante di questo prodotto. Esse contengono importanti avvertenze 

sulla sicurezza, l‘impiego e lo smaltimento. Prima dell‘utilizzo del prodotto, 
pren- dere conoscenza di tutte le istruzioni d‘uso e delle avvertenze di sicu-
rezza. Utilizzare il prodotto solo come descritto e per i campi di applicazione 
indicati. Consegnare tutte le documentazioni su questo prodotto quando viene 
ceduto a terzi. 

	 Utilizzo conforme alla destinazione d’uso  
Questo controller di gioco wireless per Nintendo™ Switch (di seguito: „prodotto“) 
è un dispositivo con vibrazione per console Nintendo™ Switch.

Questo prodotto non deve essere utilizzato al di fuori degli ambienti 
chiusi. 
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Questo prodotto non è destinato all’uso in azienda o ad altri impieghi com-
mer- ciali (ad es. in ufficio). Utilizzare questo prodotto per l’uso domestico e 
per fini privati. Qualsiasi altro utilizzo non è conforme alla destinazione d’uso. 
Non sono inclusi nella garanzia i rimborsi per eventuali guasti causati da un 
utilizzo improprio o da modifiche non autorizzate del prodotto. Le suddette 
azioni sono a rischio dell’utente. 

	 Caratteristiche del prodotto 

Il prodotto funziona con un protocollo compatibile Bluetooth 5.0© e ha una 
portata di ca. 8-10 m. La capacità della batteria integrata è di 500 mAh e ha 
una tensione di ingresso di 5V DC.

	� Informazioni sulla marca  
- �Nintendo è un marchio registrato di Nintendo Inc. Nintendo Switch™  e Joy-
Con™ sono marchi registrati di Nintendo Inc. Questo prodotto non viene svi-
luppato, prodotto, omologato, pubblicizzato o sostenuto da Sony. 

- USB® è un marchio registrato di USB Implementers Forum, Inc.
- �Il marchio e il nome commerciale “SilverCrest” sono proprietà dei loro rispet-
tivi titolari.

- �Tutti gli altri nomi e prodotti sono marchi di fabbrica o marchi registrati dei re-
lativi proprietari. 

	� Contenuto della confezione  
1 �Controller di gioco wireless per 

Nintendo™ Switch
1 �Cavo di ricarica da USB di tipo A a 

USB di tipo C
1 Manuale di istruzioni per l‘uso

	�   
PERICOLO DI MORTE E DI INCIDENTE PER NEONATI E BAM-
BINI! PERICOLO DI SOFFOCA- MENTO! Il materiale dell’imballag-
gio non è un giocattolo per bambini. I bambini non devono giocare con il 
materiale dell’imballaggio. Sussiste il rischio di soffocamento.

	� Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di persone (ivi in-
clusi bambini) con ridotta capacità motoria, sensoriale o mentale o di 
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persone senza esperienza o che non conoscono il suo funzionamento, a 
meno che non siano supervisionate o istruite da una persona responsabile 
per la loro sicurezza in merito all’utilizzo dell’apparecchio. 

	� I bambini devono essere sorvegliati al fine di impedire che giochino con 
l’apparecchio. 

	� La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non devono essere ese-
guite dai bambini senza la supervisione di un adulto.

	� I bambini devono essere sorvegliati quando utilizzano l’apparecchio. 

	 PERICOLO!
	� PERICOLO DI MORTE PER FOLGORAZIONE!   

Tenere il prodotto lontano da umidità, zone bagnate, gocce e spruzzi 
d’acqua!

	� Non aprire mai il prodotto. Se il prodotto viene aperto sussiste il pericolo 
di folgorazione.

	� Per tutti i lavori di riparazione rivolgersi a personale qualificato. Una ri-
para- zione è necessaria se il prodotto si è in qualche modo danneggiato. 
Questo avviene ad esempio se un liquido viene versato sul prodotto, se 
oggetti ca- dono sul prodotto oppure se il prodotto è rimasto sotto la piog-
gia o a con- tatto con l’umidità, non funziona correttamente o è caduto. 

	� Sostituzione di una batteria con una di tipo non corretto che può annullare 
una protezione (ad esempio, nel caso di alcuni tipi di batterie al litio).

	� Smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo, oppure frantu-
mazione o taglio meccanico di una batteria, che può provocare un‘esplo-
sione.

	� Lasciare una batteria in un ambiente circostante a temperatura estrema-
mente elevata che può provocare esplosioni o fuoriuscite di liquidi o gas 
infiammabili.

	� Una batteria sottoposta a una pressione dell‘aria estremamente bassa che 
può provocare un‘esplosione o la fuoriuscita di liquido o gas infiammabile.

	� Sostituzione di una batteria con una di tipo non corretto che annulla una 
protezione (ad esempio, in alcuni casi di batterie al litio).
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	� Scollegare il prodotto dall‘alimentazione durante i temporali o se non verrà utiliz-
zato per lunghi periodi.

	� Afferrare sempre il connettore USB direttamente quando si scollega dalla porta USB. 
Non tirare il cavo di ricarica. Non toccare il connettore USB con le mani umide o bag-
nate. Rischio di cortocircuiti o scosse elettriche.

	� Non posizionare mobili, ecc. sul cavo di ricarica. Assicurati di non schiacciare il cavo.
	� Non fare mai nodi nel cavo di ricarica né legarlo insieme ad altri cavi.
	� Un cavo di ricarica o un connettore USB danneggiati possono causare incendi o 

scosse elettriche. Controllare regolarmente il cavo di ricarica e i connettori USB. Non 
utilizzare cavi di ricarica o connettori USB danneggiati.

	� La porta USB utilizzata deve essere sempre facilmente accessibile per garantire 
che il connettore USB possa essere scollegato rapidamente dalla porta USB in 
caso di emergenza.

	� Se si notano rumori insoliti, fumo o simili, scollegare immediatamente il cavo di rica-
rica dalla porta USB e scollegare tutti i dispositivi collegati. Non riutilizzare il pro-
dotto finché non è stato controllato da una persona qualificata. 

	� Avvertenza per batterie/pacchi batteria
	� Temperature estreme alte o basse a cui una batteria/accumulatore può essere 

esposto durante l‘uso, lo stoccaggio o il trasporto; e Bassa pressione dell‘aria ad 
alta quota; 

	� Sostituzione di una batteria/accumulatore di tipo non corretto che potrebbe disatti-
vare un dispositivo di protezione (ad esempio, alcuni tipi di batterie/accumulatori 
al litio);

	� Gettare una batteria/un accumulatore nel fuoco o in un forno caldo; oppure schi-
acciare o tagliare meccanicamente una batteria/un accumulatore, che può cau-
sare un‘esplosione; 

	� Lasciare una batteria/accumulatore in un ambiente con temperature estremamente 
elevate, che possono provocare un‘esplosione o la fuoriuscita di un liquido o di un 
gas infiammabile; 

	� Una batteria/accumulatore esposto a una pressione atmosferica estremamente 
bassa, che può provocare un‘esplosione o la fuoriuscita di un liquido o di un gas 
infiammabile.  
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	 Il prodotto è destinato all’utilizzo solo in ambienti interni.
	 Scollegare il prodotto dalla rete elettrica prima di procedere alla pulizia. 

	 ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNI MATERIALI!  
	� Questo prodotto non contiene componenti la cui manutenzione possa es-

sere eseguita dall’utente.
	� Non posizionare candele accese o simili fiamme aperte sul prodotto o 

nelle sue immediate vicinanze! 
	� Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che il prodotto e gli accessori non siano 

danneggiati. Non utilizzare in nessun caso un prodotto danneggiato. 
	� Non utilizzare il prodotto nelle vicinanze di fonti di calore quali radiatori o 

altri apparecchi che producono calore!
 

	 ATTENZIONE!
	 Assicurarsi:
	 - che il prodotto non venga esposto a forte illuminazione artificiale.
	 - �che il prodotto non venga in contatto con spruzzi o gocce d’acqua e che 

non venga attivato in prossimità di acqua, in particolare che non venga 
immerso mai in liquidi; non posizionare mai contenitori contenenti liquidi, 
ad es. vasi o bevande, accanto al prodotto. 

	 - �che il prodotto non venga utilizzato nelle vicinanze di campi magnetici 
(ad es. altoparlanti). 

	 - che nessun corpo estraneo finisca nel prodotto.
	 - �che il prodotto non sia sottoposto mai a forti variazioni di temperatura 

perché ciò potrebbe portare alla formazione di condensa e cortocircuiti. 
Se tuttavia il prodotto fosse stato esposto a forti variazioni di tempera-
tura, attendere (ca. 2 ore) prima di metterlo in funzione, fino a quando 
non raggiunge la temperatura ambiente. 

	 - che il prodotto non venga sottoposto mai a forti urti e vibrazioni.
	 - �di sistemare i cavi collegati in modo tale che nessuno possa camminarci 

sopra o inciamparvi. Sussiste il pericolo di lesioni.
	 - �di non posizionare nessun oggetto sui cavi e che i cavi non vengano in 

contatto con bordi taglienti poiché questi potrebbero danneggiarli. 
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	 - �che il cavo sia posizionato in modo che non venga piegato o schiac-
ciato. Fare attenzione in particolare al connettore, alle porte USB e al 
punto nel quale il cavo viene collegato al prodotto. 

	 Descrizione dei componenti  

1 	 Levetta analogica sinistra/L2
2 	 Pannello di controllo digitale
3 	 Celte di menu
4 	 Pulsante TURBO
5 	 Pulsante screenshot
6 	 Selezione menu +
7 	 Pulsanti di azione
8 	 Levetta analogica destra/R2
9 	 Pulsante HOME  

	 (accensione/spegnimento)

10 	 Display a LED
11 	 Pulsante L
12 	 Pulsante ZL
13 	 Connettore USB di tipo C
14 	 Pulsante R
15 	 Pulsante ZR 
16 	 Connettori USB di tipo C
17 	 Cavo di ricarica
18 	 USB tipo A maschio

	 Specifiche tecniche 

Tensione di ingresso: 			   5 V , corrente continua tramite  
				    presa di ricarica USB 
Corrente di ingresso: 			   330 mA 
Incorporato, batteria ricaricabile: 	 batteria ricaricabile agli ioni  
				    di litio da 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh 
Standard di trasmissione: 			   Bluetooth 5.0© 
Tempo di ricarica: 			   ca. 2,5 ore 
Tempo di riproduzione: 			   ca. 6 ore
Dimensioni (L x P x A): 			   ca. 152 x 63 x 108 mm
Peso: 			   195 g (senza cavo),  
				    246 g (con cavo)
Temperatura di esercizio: 			   da 0 °C a +35 °C
Umidità di funzionamento: 			   dal 30% al 75% di umidità relativa
Temperatura di stoccaggio: 			  da -20 °C a +60 °C
Umidità di stoccaggio: 			   dal 30% al 75% di umidità relativa
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Lunghezza del cavo da  
USB tipo A a USB tipo C: 			   circa 1,8 m

Banda di radiofrequenza e potenza di trasmissione
Intervallo di frequenza: 			   2402-2480 MHz Bluetooth
Potenza massima di trasmissione/dBm: 	 <10dBm

	 NOTA: 
Le specifiche e il design possono variare senza preavviso. Ci riserviamo il di-
ritto di apportare modifiche di carattere tecnico. 

snakebyte distribution GmbH dichiara che il tipo di sistema wireless „Gaming 
Controller for Nintendo™ Switch wireless, 403248_2110“ è conforme alle di-
rettive 2014/53/UE e 2011/65/UE. È possibile accedere alla dichiarazione 
di conformità UE completa al seguente indirizzo Internet: https://www.snake-
byte.com/konformitaetserklaerungen 

	 Prima dell’utilizzo 

	 NOTA: 
	 - �Tutti i componenti devono essere tolti dalla confezione e il materiale di 

imballaggio va completamente rimosso. 
	 - �Verificare prima del primo uso che il contenuto della confezione sia com-

pleto ed integro! 
	 - �Se degli elementi risultassero mancanti o danneggiati, rivolgersi al nego- 

ziante presso cui questo prodotto è stato acquistato. 

	 Funzionamento e utilizzo

	 Messa in servizio e abbinamento
	� Aprire le impostazioni di sistema della console e selezionare la sottovoce 

Modifica diteggiatura controller/ordine della voce di menu Controller e 
sensori. Il controller deve essere spento. Tenere premuto il pulsante HOME 
9  sul prodotto per circa 5 secondi fino a quando i LED rossi iniziano a 

lampeggiare velocemente. Attendi che l‘icona del gamepad appaia 
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nell‘elenco dei dispositivi collegati (questo può richiedere fino a 10 se-
condi). Un LED rosso 10  segnala la connessione stabilita. Premere il pul-
sante A 7  per completare il processo.

	� Premi contemporaneamente i pulsanti “L2” (premendo la levetta analogica 
sinistra 1  ) e “–” 3  per attivare o disattivare la funzione di vibrazione 
del controller.

	 Ricarica del controller
	� Il controller viene fornito con un cavo di ricarica da USB Type-A a USB 

Type-C 17  . Per caricare il controller, collegare il connettore USB di tipo C 
16  alla porta USB di tipo C del controller 13  e il connettore USB del cavo 
di ricarica 18  alla docking station della console. 

	� La batteria non è sostituibile.

	 Collegamento di un controller registrato
	� Premere il pulsante HOME del prodotto 9  in qualsiasi momento mentre 

la console è accesa. Un LED rosso 10  indica che la connessione è stata 
stabilita.

	 Utilizzo della funzione Turbo
	� Per prima cosa premere un tasto qualsiasi che si desidera programmare 

come funzione turbo. Quindi premere il pulsante TURBO 4  per attivare 
la funzione turbo per il pulsante selezionato al punto 1. È possibile selezio-
nare tutti i pulsanti per la funzione turbo. Tenere premuto il pulsante pro-
grammato e premere nuovamente il pulsante TURBO 4  per annullare la 
funzione turbo.

	 Importante!
	� Tieni presente che mentre puoi mettere la console in modalità di sospen-

sione utilizzando il prodotto, la console deve essere accesa manualmente 
utilizzando il pulsante di accensione.
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	� Conservazione in caso di inutilizzo 

	� Conservare il prodotto in un luogo asciutto, al riparo dalla polvere e 
dall’irraggiamento solare diretto. 

	� Pulizia 

	� Pulire il prodotto solo con un panno morbido e asciutto. Evitare soluzioni 
detergenti, solventi o altri prodotti chimici e non tentare di pulire i connet-
tori in quanto ciò potrebbe danneggiare il prodotto.

	 Risoluzione dei guasti 

Il controller non funziona con la console. 
Assicurarsi:
	 - �il controller ha il firmware più recente. È possibile trovare il software di 

aggiornamento nel nostro portale della guida all‘indirizzo www.Lidl-ser-
vice.com inserendo il numero IAN. Il software non è compatibile con il 
sistema Android.

	 - �il controller è stato correttamente „accoppiato“ con la console (l‘indica-
tore LED 10  si accende in rosso).

	 - il responsabile del trattamento è addebitato.
	 - il controller si trova nel raggio di trasmissione della console.

Il controller non funziona e l‘indicatore LED rimane spento:
	� Carica il controller utilizzando una delle porte USB della console o un ca-

ricatore USB standard.

	 Smaltimento 

Imballaggio: 
L’imballaggio è composto da materiali ecologici, che possono essere smaltiti 
presso i siti di raccolta locali per il riciclo.  
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Prodotto: 
Informarsi presso l’amministrazione comunale o locale circa le 
possibilità di smaltimento del prodotto usato. 

Questo prodotto è soggetto alla Direttiva Europea 2012/19/UE. Il 
simbolo del bidone della spazzatura su ruote barrato indica che 
nell’Unione Europea il prodotto deve essere smaltito attraverso una 

raccolta differenziata dei rifiuti. Ciò vale per il prodotto e per tutti i componenti 
contrassegnati con questo simbolo. I prodotti contrassegnati in questo modo 
non vanno smaltiti attraverso la normale raccolta di rifiuti domestici, ma con-
segnati in un punto di raccolta preposto per il riciclo di apparecchi elettrici ed 
elettronici. 

Informazioni sulla batteria
- �Interrompere immediatamente l‘uso del prodotto in caso di fuoriuscita di li-
quido dalla batteria integrata!

- �In caso di contatto con gli occhi, lavare immediatamente e abbondantemente 
con acqua e consultare immediatamente un medico.

- �In caso di contatto con le mani, lavare immediatamente ed abbondantemente 
con acqua.

- �Non gettare batterie/accumulatori nel fuoco o in un forno caldo. Non schiac-
ciare o tagliare mai una batteria/batteria ricaricabile. Pericolo di esplosione!

- Smaltire le batterie/batterie ricaricabili secondo le normative locali.
- Non gettare le batterie/batterie ricaricabili con i rifiuti domestici.
- �Non sostituire mai una batteria con un fusibile di tipo errato (ad es. alcuni tipi 
di batteria al litio).

- �La conservazione di una batteria in un ambiente a temperatura estremamente 
elevata può causare esplosioni o perdite di liquidi o gas infiammabili.

Le batterie e le batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i 
rifiuti domestici. I consumatori sono legalmente obbligati a raccog-
liere separatamente batterie e accumulatori. Le batterie e le batterie 

ricaricabili possono essere consegnate gratuitamente presso un punto di rac-
colta nella vostra comunità/distretto o nei negozi in modo da poterle smaltire 
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in modo ecologico e recuperare preziose materie prime. Lo smaltimento impro-
prio può comportare il rilascio nell‘ambiente di ingredienti tossici che possono 
avere effetti nocivi su persone, animali e piante. Le batterie e gli accumulatori 
contenuti nei dispositivi elettrici devono essere smaltiti separatamente da essi, 
se possibile. Smaltire batterie e accumulatori solo quando sono scarichi. 
Quando possibile, utilizzare batterie ricaricabili anziché batterie usa e getta. 
Le batterie con un maggiore contenuto di sostanze inquinanti sono inoltre con-
trassegnate dai seguenti simboli:
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo
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Questo simbolo di riciclaggio indica ad esempio che un oggetto o  
parti di materiali sono recuperabili. Il riciclaggio aiuta a ridurre il 
consumo di materie prime e a non contaminare l’ambiente. Informa- 

zioni sullo smaltimento e l’ubicazione del punto di riciclaggio più vicino sono 
disponibili ad esempio presso il reparto di pulizia della propria città o nelle 
pagine gialle.  

Tale smaltimento è gratuito. 
Rispettare l’ambiente e smaltire il prodotto in maniera corretta. 

	 Garanzia e assistenza 

	 Garanzia 
Il prodotto è stato prodotto secondo severe direttive di qualità e controllato 
con premura prima della consegna. In caso di difetti del prodotto, l‘acquirente 
può far valere i propri diritti legali nei confronti del venditore. Questi diritti le-
gali non vengono limitati in alcun modo dalla garanzia di seguito riportata. 

Questo prodotto è garantito per 3 anni a partire dalla data di acquisto. Il ter-
mine di garanzia ha inizio a partire dalla data di acquisto. Conservare lo 
scontrino di acquisto originale in buone condizioni. Questo documento servirà 
a docu- mentare l‘avvenuto acquisto. 

129



Il prodotto da Lei acquistato dà diritto ad una garanzia di 3 anni a partire 
dalla data di acquisto. La presente garanzia decade nel caso di danneggia-
mento del prodotto, di utilizzo o di manutenzione inadeguati. 
La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione. 
Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a normale 
logorio, che possono pertanto essere considerati come componenti soggetti a 
usura (esempio capacità della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, 
filtri, spazzole...). La garanzia non si estende altresì a danni che si verificano 
su com- ponenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, 
schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti. 

	 Gestione dei casi in garanzia 
Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche, seguire le istruzioni se-
guenti: Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e il codice dell’ar-
ticolo (IAN 403248_2110) come prova d’acquisto. Il numero d’articolo può 
essere dedotto dalla targhetta, da un’incisione, dal frontespizio delle istruzioni 
(in basso a sinistra) oppure dall’adesivo applicato sul retro o sul lato inferiore. 
In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i partner di assistenza 
elencati di seguito telefonicamente oppure via e-mail. Si può inviare il prodotto 
ritenuto difettoso all’indirizzo del centro di assistenza indicato con spedizione 
esente da affrancatura, completo del documento di acquisto (scontrino) e 
della descrizione del difetto, specificando anche quando tale difetto si è verifi-
cato. 

	 Assistenza
	� Assistenza Italia

	 Tel.:	� +39 800 761 604
		  (gratuito)
	 E-Mail:	 lidl@snakebyte.support
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Alkalmazott figyelmeztetések és szimbólumok 
Ebben a használati útmutatóban a következő figyelmeztetéseket és szimbólu- 
mokat használjuk: 

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a termék használata előtt figye- 
lembe kell venni a használati útmutatót. 

VESZÉLY! 
Ez a szimbólum a „VESZÉLY“ figyelmeztetéssel együtt életveszé- 
lyes helyzetet jelez, amely a veszélyt jelző figyelmeztetés be nem 
tartása esetén halálos sérülésekhez vezethet. 

FIGYELMEZTETÉS!  
Ez a szimbólum a „FIGYELMEZTETÉS“ szóval együtt veszélyes 
helyzetet jelez, amely a veszélyt jelző figyelmeztetés be nem 
tartása esetén súlyos sérülésekhez vezethet. 

VIGYÁZAT! 
Ez a szimbólum a „VIGYÁZAT“ figyelmeztetéssel együtt 
veszélyes helyzetet jelez, amely a veszélyt jelző figyelmeztetés 
be nem tar- tása esetén könnyű vagy közepesen súlyos 
sérülésekhez vezethet. 

FIGYELEM! 
Ez a szimbólum a „FIGYELEM” figyelmeztetéssel együtt a lehet- 
séges anyagi kárra hívja fel a figyelmet, abban az esetben ha 
nem kerülik el azt. 

TUDNIVALÓ
Ez a szimbólum a „TUDNIVALÓ” figyelmeztetéssel együtt 
további hasznos információkat kínál. 

Egyenáram 

A terméket kizárólag száraz beltéri helyiségekben használja. 

Ez a szimbólum arra emlékeztet hogy a csomagolást környezet- 
barát módon semmisítse meg. 

A CE-jelöléssel a snakebyte Distribution GmbH kijelenti az EU-
megfelelőséget. 
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Alkalmazott figyelmeztetések és szimbólumok  
Ebben a használati útmutatóban a következő figyelmeztetéseket és szimbólu- 
mokat használjuk: 

21
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Az újrahasznosítás szimbólummal (3 nyíl) vannak az 
újrahasznosítható anyagok jelölve. Az anyag meghatározható a 
középen található újrahasznosítási számmal (itt: 21) és/vagy 
egy rövidí- 

 Vezeték nélküli játékvezérlő  
Nintendo-hoz™ Switch 

Általános biztonsági utasítások 

Mielőtt használná a terméket kérjük, ismerje meg az összes biztonsági és 
haszná- lati utasítást! Ha a termékegy egy harmadik személynek adja tovább, 
ne felejtse el ezeket a dokumentumokat is átadni!

	 Bevezető

Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmából. Ezzel a döntésével 
vállalatunk értékes terméke mellett döntött. A használati utasítás ezen 
termék része. A biztonságra, a használatára és a megsemmisítésre 

vonatkozó fontos tudnivalókat tartalmazza. A termék használata előtt ismerje 
meg az összes használati és biztonsági tudnivalót. A terméket csak a leírtak 
sze- rint és a megadott felhasználási területeken alkalmazza. A termék harma-
dik személy számára való továbbadása esetén kézbesítse vele annak a teljes 
do- kumentációját is. 

	� Rendeltetésszerű használat 
Ez a vezeték nélküli játékvezérlő a Nintendo™ Switchhez (a továbbiakban: „ter-
mék”) egy rezgéssel rendelkező eszköz a Nintendo™ Switch konzolhoz.

Ezt a terméket tilos zárt téren kívül használni. 
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Ez a termék nem vállalati vagy egyéb kereskedelmi célú használatra készült 
(például irodai használatra). A terméket csak otthon, magáncélra használja. A 
termék minden egyéb módon történő használata szakszerűtlen, helytelen. A 
nem rendeltetésszerű használatból vagy a termék jogosulatlan módosításából 
eredő reklamációk nem tartoznak a garancia hatálya alá. Bármilyen ilyen 
jellegű használat az Ön felelősségére történik. 

	 Termékjellemzők 

A termék Bluetooth 5.0© kompatibilis protokollal működik, és kb. 8-10 m. A be-
épített akkumulátor kapacitása 500 mAh, a bemeneti feszültsége pedig 5V DC. 

	� Védjegy hivatkozások 
- �A Nintendo a Nintendo Inc. bejegyzett védjegye. A Nintendo™  és Joy-Con™ 
a Nintendio bejegyzett védjegye. Ezt a terméket nem a Nintendio fejlesztette, 
állította elő, engedélyezte, szponzorálta vagy támogatta. 

- �USB® az USB Implementers Forum, Inc. bejegyzett védjegye.
- �A „SilverCrest“ védjegy és kereskedelmi megnevezés a mindekori tulajdonos 
birtokában van.

- �Minden egyéb név és termék mindenkori tulajdonosainak védjegye vagy beje-
gyzett védjegye. 

	� A csomag tartalma 
1 �Vezeték nélküli játékvezérlő Nin-

tendo™ Switchhez
1 A típusú USB C-típusú-USB-kábelre 
1 Használati útmutató 

	�   ÉS BALESETVESZÉLY KISGYERME- KEK ÉS GYER-
MEKEK SZÁMÁRA! FULLADÁSVESZÉLY! A csomagolóanyag nem 
játék. Tilos a gyerekeknek a csomagolóanyaggal játszani. Fulladásveszély 
áll fenn.

	� Ez az eszköz nem alkalmas korlátozott lelki, érzékszervi vagy szellemi 
képes- ségekkel rendelkező, valamint tapasztalattal és/vagy tudással nem 
bíró személyek (beleértve a gyerekeket is) általi használatra, kivéve, ha 
rájuk egy, a biztonságukért felelős személy felügyel, vagy ha tőle 
utasításokat kapnak az eszköz használatára vonatkozóan. 
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	� A gyerekeknek felügyelet alatt kell lennük annak érdekében, hogy ne játsz- 
szanak az eszközzel.

	� A tisztítást és felhasználói karbantartást gyerekek nem végezhetik 
felügyelet nélkül. 

	� A gyerekeknek felügyelet alatt kell lenniük, amikor az eszközt használják. 

	 VESZÉLY!
	 �ÁRAMÜTÉS ÁLTALI ÉLETVESZÉLY! Tartsa távol a terméket 

nedvességtől, nedves területektől, cseppenő és fröccsenő víztől!
	 �Soha ne bontsa meg a terméket. A termék megbontásakor áramütés 

veszé- lye áll fenn.
	 �Minden javítási munkát bízzon szakképzett személyzetre. Javítás szükséges, 

ha a termék bármilyen módon megsérült. Ez az eset áll fenn például, ha a 
termék sérült, folyadék ömlött a termékre, tárgyak estek a termékre, a ter- 
méket eső vagy nedvesség érte, nem működik megfelelően, vagy leesett.

	 �Az akkumulátor cseréje nem megfelelő típusú akkumulátorral, amely kiik-
tathat egy biztosítékot (például egyes lítium akkumulátor típusok eseté-
ben).

	 �Az akkumulátor tűzbe vagy forró sütőbe dobása, vagy az akkumulátor 
mechanikus összetörése vagy szétvágása, ami robbanáshoz vezethet.

	 �Az akkumulátor rendkívül magas hőmérsékletű környezetben való ha-
gyása, amely robbanáshoz vagy gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgás-
ához vezethet.

	 �Az akkumulátor rendkívül alacsony légnyomásnak való kitétele, amely rob-
banáshoz vagy gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgásához vezethet.

	 �Az akkumulátor cseréje olyan típusra, amely nem megfelelő, és amely 
megszünteti a védelmet (például bizonyos lítium akkumulátor típusok eseté-
ben).

	� Húzza ki a terméket az áramforrásból vihar idején vagy ha hosszabb 
ideig nem használja.

	� Amikor kihúzza az USB dugót az USB csatlakozóból mindig közvetlenül 
az USB dugót fogja meg. Ne a töltőkábelnél fogva húzza ki. 
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	� Ne érintse meg az USB dugót nedves vagy vizes kézzel. Ellenkező eset-
ben rövidzárlat keletkezik és áramütés veszélye áll fenn.

	� Ne tegyen bútort vagy hasonló tárgyat a töltőkábelre. Ügyeljen arra, hogy 
ne csípődjön be a kábel. 

	� Spha ne kössön csomót a töltőkábelre és ne csomózza össze más 
kábelekkel. 

	� A sérült töltőkábel vagy USB dugó tüzet vagy áramütést okozhtat. 
Ellenőrizze rendszeresen a töltőkábelt és az USB dugót. Ne használjon 
sérült töltőká- belt vagy USB dugót. 

	� A használt USB bemenetnek mindig könnyen hozzáférhetőnek kell lenniük, 
hogy az USB dugót vészhelyzetben gyorsan ki lehessen húzni az USB be- 
menetből.

	� Ha bármilyen szokatlan zajt, füstöt vagy hasonló jelenséget észlel, azon- 
nal húzza ki a töltőkábelt az USB bemenetből, és válassza le az összes 
csatlakoztatott eszközt. Ne használja újra a terméket, amíg azt egy szak- 
képzett személy nem ellenőrizte. 

	� Figyelmeztetés az akkumulátorokra/
akkumulátorokra

	� magas vagy alacsony szélsőséges hőmérséklet, amelynek az akkumulá-
tor/akkumulátor használat, tárolás vagy szállítás során ki lehet téve; és 
alacsony légnyomás nagy magasságban; 

	� Az elem/akkumulátor cseréje nem megfelelő típusra, amely hatástalaníthat 
egy védőberendezést (pl. egyes lítiumakkumulátorok/akkumulátorok típu-
sai);

	� Az akkumulátor/akkumulátor tűzbe vagy forró sütőbe dobása; vagy az 
akkumulátor/akkumulátor mechanikus összetörése vagy szétvágása, ami 
robbanást okozhat; 

	� Az akkumulátor/akkumulátor rendkívül magas hőmérsékletű környezetben 
hagyása, ami robbanáshoz vagy gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgás-
ához vezethet; 

	� Rendkívül alacsony légköri nyomásnak kitett akkumulátor/akkumulátor, 
amely robbanáshoz vagy gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgásához ve-
zethet.  
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	 A terméket csak száraz beltéri helyiségekben szabad használni. 
	 Tisztítás előtt válassza le az elektromos hálózatról. 

	 FIGYELEM! ANYAGI KÁR VESZÉLYE! 
	� Ez a termék nem tartalmaz olyan részt, amely a felhasználó által 

cserélhető lenne.
	� Ne helyezzen égő gyertyát vagy nyílt lángot a termékre vagy a termék 

közelébe! 
	� Minden használat előtt ellenőrizze a terméket, hogy nincsenek-e rajta 

sérülések. Semmi esetre se használjon sérült terméket.
	� Ne működtesse a terméket hőforrások, pl. fűtőtestek vagy egyéb hasonló, 

hőleadó berendezések közelében! 

	 FIGYELEM!
	Ü gyeljen arra, hogy
	 - �a terméket nem éri erős mesterséges megvilágítás.
	 - �kerülni kell a fröccsenő vagy csepegő vízzel és maró folyadékokkal való 

minden érintkezést, és a terméket nem szabad víz közelében használni, 
különösen a terméket soha nem szabad folyadékba meríteni; Soha ne he- 
lyezzen el folyadékkal teli tárgyakat, mint pl. vázákat vagy italokat a ter- 
méken vagy annak közelében. 

	 - �a terméket ne hassználja mágneses mező (pl: hangszórók) közelében. 
	 - �ne jussanak idegen tárgyak a termék burkolatába.
	 - �a termék soha ne legyen kitéve szélsőséges hőmérséklet ingadozásnak, 

mivel ez páralecsapódáshoz és elektromos rövidzárlathoz vezethet. 
Ameny- nyiben a terméket mégis magas hőmérséklet-ingadozásoknak 
tették ki, vár- jon (kb. 2 órát), amíg a termék eléri a környezeti 
hőmérsékletet, mielőtt újra használná a terméket.

	 - �a terméket soha ne tegye ki extrém ütközéseknek vagy rezgésnek.
	 - �a csatlkoztatott kábelt mindig úgy helyezze el, hogy arra senki ne léphessen 

rá és senki ne botolhasson meg benne. Sérülésveszély áll fenn. 
	 - �ne helyezzen a kábelre semmilyen tárgyat és a kábelt ne éles tárgyak fölött 

vezessék keresztül, mert könnyem megsérthetik a kábelt. 
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	 - �a kábelt úgy helyezze el, hogy senki ne lépjen rá, és ne csípődjön be vagy 
törjön meg. Különösen ügyeljen a dugókra, az USB bemenetekre, valamint a 
termék és kábel csatlakozási pontjára.

	 Alkatrészleírás

1 	 Bal oldali analóg kar/L2
2 	 Digitális vezérlőpult
3 	 Menüválasztás
4 	 TURBO gomb
5 	 Képernyőkép gomb
6 	 Menüválasztás +
7 	 Műveleti gomb
8 	 Jobb analóg kar/R2
9 	 HOME gomb (be/ki)

10 	 LED kijelző
11 	 Literes gomb
12 	 ZL gomb
13 	 USB Type-C csatlakozó
14 	 R gomb
15 	 ZR gomb
16 	 USB Type-C csatlakozó
17 	 Töltőkábel
18 	 A típusú USB-dugó

 	 Műszaki adatok 

Bemeneti feszültség:		  5 V , egyenáram USB töltőcsatlakozón  
		  keresztül 
Bemeneti áram: 		  330 mA 
Beépített, újratölthető  
akkumulátor: 		  3,7 V-os újratölthető Li-ion akkumulátor,  
		  500 mAh, 1,85 Wh 
Átviteli szabvány: 		  Bluetooth 5.0© 
Töltési idő: 		  kb. 2,5 óra 
Játékidő: 		  kb. 6 óra
Méretek (Sz x Mé x Ma):		  kb. 152 x 63 x 108 mm
Súly:		  195 g (kábel nélkül),  
		  246 g (kábellel)
Üzemi hőmérséklet: 		  0°C tól +35 C-ig
Üzemi páratartalom: 		  30 % tól 75 % relatív páratartalom 
Tárolási hőmérséklet: 		  -20 °C tól +60 °C-ig
Tárolási páratartalom: 		  30 % tól 75 % relatív páratartalom
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A típusú USB C típusú  
USB kábelhez, hossza: 	 kb 1,8m

Rádiófrekvencia sáv és átviteli teljesítmény
Frekvencia tartomány: 	 2402-2480MHz Bluetooth
Maximális átviteli teljesítmény/dBm: 	 <10 dBm

	 TUDNIVALÓ: 
A specifikációk és a kialakítás előzetes értesítés nélkül megváltoztatható. Fenn- 
tartjuk a jogot a műszaki változtatásokra. 
A snakebyte Distribution GmbH ezennel kijelenti, hogy a „Gaming Controller 
for Nintendo™ Switch vezeték nélküli, 403248_2110” vezeték nélküli rends-
zer megfelel a 2014/53/EU és a 2011/65/EU irányelveknek. A teljes EU-
megfelelőségi nyilatkozat a következő internetcímen érhető el: https://www.
snakebyte.com/konformitaetserklaerungen

	 Használat előtt 

	 TUDNIVALÓ:
	 - �Minden alkatrészt ki kell csomagolni és a csomagolóanyagot teljesen el 

kell távolítani róluk. 
	 - �Használat előtt ellenőrizze, hogy a csomag tartalma teljes és nem sérült! 
	 - �Ha valami hiányzik vagy meghibásodott, forduljon ahhoz a 

kereskedőhöz, ahol vásárolta a terméket. 

	 Kezelés és üzemeltetés 

	 Üzembe helyezés és párosítás
	� Nyissa meg a konzol rendszerbeállításait, és válassza ki a Vezérlők és érzéke-

lők menüpont Vezérlőfogásának/sorrendjének módosítása alpontját. A vezérlőt 
ki kell kapcsolni. Nyomja meg és tartsa lenyomva a HOME gombot 9  a ter-
méken körülbelül 5 másodpercig, amíg a piros LED-ek gyorsan villogni nem kez-
denek. Várja meg, amíg a gamepad ikon megjelenik a csatlakoztatott eszközök 
listájában (ez akár 10 másodpercig is eltarthat). Egy piros LED 10 jelzi a kapcs-
olat létrejöttét. Nyomja meg az A 7  gombot a folyamat befejezéséhez.
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	� Nyomja meg egyszerre az „L2” (a bal oldali analóg kar 1  ) és a „–” 3  
gombokat a vezérlő vibrációs funkciójának be- vagy kikapcsolásához.

	 Vezérlő töltés
	� A vezérlőhöz tartozik egy USB Type-A – USB Type-C töltőkábel 17  . A ve-

zérlő töltéséhez csatlakoztassa az USB Type-C csatlakozót 16  a vezérlő 
13  USB Type-C portjához, és a töltőkábel 18  USB-csatlakozóját a konzol 
dokkolóállomásához.

	� Az akkumulátor nem cserélhető.

	 Regisztrált vezérlő csatlakoztatása
	� A konzol bekapcsolt állapotában bármikor nyomja meg a termék HOME 

gombját 9 . A 10  piros LED jelzi, hogy a kapcsolat létrejött.

	 A Turbo funkció használata
	� Először nyomja meg bármelyik gombot, amelyet turbó funkcióként szeretne pro-

gramozni. Ezután nyomja meg a TURBO gombot 4  az 1. lépésben kiválasztott 
gomb turbó funkciójának aktiválásához. A turbó funkcióhoz az összes gombot 
kiválaszthatja. Nyomja meg és tartsa lenyomva a beprogramozott gombot, 
majd nyomja meg ismét a TURBO gombot 4  a turbó funkció törléséhez.

	 Fontos!
	� Kérjük, vegye figyelembe, hogy míg a konzolt alvó üzemmódba helyezheti 

a termék használatával, a konzolt manuálisan be kell kapcsolni a bekapcs-
ológombbal.

	 Tárolás, amikor az eszköz nincs használatban 

	� Tárolja a terméket száraz helyen, portól és közvetlen napfénytől védett helyen. 

	� Tisztítás 

	� A terméket csak puha, száraz ruhával tisztítsa. Kerülje a tisztítóoldatokat, 
oldószereket vagy más vegyszereket, és ne próbálja meg tisztítani a csatla-
kozókat, mert ez károsíthatja a terméket.
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	 Hibák elhárítása 

A vezérlő nem működik a konzollal. Győződjön meg róla:
	 - �a vezérlő a legújabb firmware-rel rendelkezik. A szoftverfrissítést a www.

Lidl-service.com címen található súgóportálunkon találja az IAN szám 
megadásával. A szoftver nem kompatibilis az Android rendszerrel.

	 - �a vezérlő megfelelően „párosítva“ van a konzollal (a 10. LED-jelző piro-
san világít).

	 - �a vezérlő fel van töltve.
	 - �a vezérlő a konzol átviteli tartományán belül van.

A vezérlő nem működik, és a LED jelzőfény nem világít:
	� Töltse fel a vezérlőt a konzol USB-portjainak egyikével vagy szabványos USB-töltővel.

	 Megsemmisítés 

Csomagolás: 
A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, ezt a helyi újrahasznosító 
helyeken adhatja le. 

Termék: 
A már elhasználódott termék megsemmisítési lehetőségeiről tájéko- 
zódjon a helyi önkormányzatnál. 

Ez a termék a 2012/19/EU irányelv hatálya alá tartozik. Az 
áthúzott kerekes szemetes kuka azt jelenti, hogy a terméket az 
Európai Unió- ban a szelektív hulladékgyűjtő helyre kell eljuttatni. Ez 

a termékre és az összes, ezzel a szimbólummal megjelölt tartozék részekre 
egyaránt vonatkozik. A megjelölt termékeket tilos a normál háztartási szemétbe 
kidobni, hanem egy az elektromos és elektronikus készülékek 
újrahasznosítására szolgáló gyűj- tőhelyek egyikén kell azokat leadni. 

Akkumulátor információ
- �Azonnal hagyja abba a termék használatát, ha folyadék szivárog a beépített ak-
kumulátorból!
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- �Ha szembe kerül, azonnal öblítse ki bő vízzel és azonnal forduljon orvoshoz.
- �Kézzel való érintkezés esetén bő vízzel azonnal le kell mosni.
- �Ne dobja az elemeket/akkumulátorokat tűzbe vagy forró sütőbe. Soha ne törje 
össze vagy vágja fel az akkumulátort/újratölthető akkumulátort. Robbanásveszély!

- �Kérjük, az elemeket/akkumulátorokat a helyi előírásoknak megfelelően ártalmatla-
nítsa.

- �Ne dobja ki az elemeket/akkumulátorokat a háztartási hulladékkal együtt.
- �Soha ne cserélje ki az akkumulátort nem megfelelő akkumulátor típusú biztosítékra 
(pl. bizonyos lítium akkumulátortípusok).

- �Az akkumulátor rendkívül magas hőmérsékletű környezetben történő tárolása rob-
banást vagy gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgását okozhatja

Az elemeket és az újratölthető elemeket nem szabad a háztartási hulla-
dékkal együtt kidobni. A fogyasztókat törvényi kötelezettség terheli, hogy 
az elemeket és az akkumulátorokat külön gyűjtsék. akkumulátorok és Az 

újratölthető elemek díjmentesen leadhatók a közösségben/kerületben található 
gyűjtőhelyen vagy az üzletekben, hogy környezetbarát módon lehessen selejtezni, és 
az értékes nyersanyagok visszanyerhetők legyenek. A nem megfelelő ártalmatlanítás 
következtében mérgező összetevők kerülhetnek a környezetbe, amelyek káros hatás-
sal lehetnek az emberekre, állatokra és növényekre. Az elektromos készülékekben 
lévő elemeket és akkumulátorokat lehetőség szerint azoktól elkülönítve kell ártalmatla-
nítani. Az elemeket és akkumulátorokat csak lemerült állapotban dobja ki. Amikor csak 
lehetséges, használjon újratölthető elemeket az eldobható elemek helyett. A megnöve-
kedett szennyezőanyag-tartalmú akkumulátorokat a következő szimbólumok is jelölik:
Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom

21

PAP

Ez az újrahasznosítási szimbólum pl. a hasznosítás szempontjából 
21 értékes tárgyat vagy anyagdarabokat jelöl. Az újrahasznosítás 
hoz- PAP zájárul a nyersanyagok felhasználásának a 

csökkentéséhez és a környezet tehermentesítéséhez. A mgesemmisítéssel és a 
legközelebbi újrahasznosító telep elhelyezkedéséről infromációkat kap pl. a 
városi köztisztasági szolgálta- tónál vagy a Sárga oldalon. 

A megsemmisítés díjmentes. 
Óvja a természetet és készülékeit szakszerűen semmisítse meg. 
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	 Garancia és szervíz 

	 Garancia 
A terméket szigorú minőségi előírások betartásával gondosan gyártottuk, és szál- lítás 
előtt lelkiismeretesen ellenőriztük. Ha a terméken hiányosságot tapasztal, akkor a 
termék eladójával szemben törvényes jogok illetik meg Önt. Ezeket a tör- vényes jogo-
kat a következőkben ismertetett garancia vállalásunk nem korlátozza. A termékre 3 
év garanciát adunk a vásárlás dátumától számítva. A garanciális idő a vásárlás 
dátumával kezdődik. Kérjük, jól őrizze meg a pénztári blokkot. Ez a bizonylat 
szükséges a vásárlás tényének az igazolásához. Ha a termék vásárlásától számított 
3 éven belül anyag- vagy gyártási hiba merül fel, akkor a választásunk szerint a 
terméket ingyen megjavítjuk vagy kicseréljük. A garancia megszűnik, ha a terméket 
megrongálták, nem szakszerűen kezelték vagy tartották karban. A garancia az an-
yag- vagy gyártáshibákra vonatkozik. A garancia nem terjed ki azokra a 
termékrészekre, melyek normál kopásnak vannak kitéve és ezért fogyóeszköznek 
tekinthetők (pl. elemek), vagy a törékeny részekre sérülésére, pl. kapcsolók, akkuk, 
vagy üvegből készült részek. 

	 Garanciális ügyek lebonyolítása 
Ügyének gyors elintézhetősége céljából, kérjük kövesse az alábbi útmutatást: 
Kérjük, kérdések esetére készítse elő a pénztárblokkot és a cikkszámot (IAN 
403248_2110) a vásárlás tényének az igazolására.Kéjük, hogy a 
cikkszámot olvassa le a típustábláról, a gravírozásból, az Útmu- tató 
címoldaláról (balra lent), illetve a hátoldalon, vagy a termék alján található 
matricáról.
Amennyiben működési hibák, vagy egyéb hiányosság lépne fel, előszöris ve-
gye fel a kapcsolatot a következőkben megnevezett szervizek egyikével telefo-
non, vagy e-mailen.A hibásnak ítélt terméket ezután a vásárlást igazoló blokk, 
valamint a hiba leírásának és keletkezési idejének mellékelésével díjmentesen 
postázhatja az Önnel közölt szervizcímre. 

	 Szerviz
	 Szerviz Magyarország

	 E-mail:	 lidl@snakebyte.support
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Uporabljeni opozorilni napotki in simboli 
V teh navodilih za uporabo se uporabljajo naslednji simboli in opozorilni na-
potki: 

Ta simbol pomeni, da je treba pri uporabi izdelka upoštevati na-
vodila za uporabo. 

NEVARNOST!
Ta simbol nakazuje v kombinaciji s signalno besedo »NEVAR-
NOST« na smrtno nevarno situacijo, ki lahko privede do smrtnih 
poškodb, če opozorilnega napotka ne upoštevate. 

OPOZORILO! 
Ta simbol nakazuje v kombinaciji s signalno besedo »OPOZO-
RILO« na nevarno situacijo, ki lahko privede do hudih telesnih 
poškodb, če opozorilnega napotka ne upoštevate. 

PREVIDNO! 
Ta simbol nakazuje v kombinaciji s signalno besedo »PRE-
VIDNO« na ogroženost z majhno stopnjo tveganja, ki lahko pri-
vede do lažjih ali zmernih telesnih poškodb, če opozorilnega 
napotka ne upoštevate. 

POZOR! 
Ta simbol v kombinaciji s signalno besedo »POZOR« pomeni mo-
rebitno materialno škodo, če je ne preprečite. 

NAPOTEK
Ta simbol nudi skupaj s signalno besedo »NAPOTEK« dodatne 
koristne informacije. 

Enosmerni tok 

Izdelek uporabljajte izključno v suhih zaprtih prostorih. 

Ta simbol opozarja, da je treba embalažo odstraniti okolju pri-
jazno. 

Z oznako CE izjavlja družba snakebyte Distribution GmbH sklad-
nost z direktivami EU. 
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Uporabljeni opozorilni napotki in simboli 
V teh navodilih za uporabo se uporabljajo naslednji simboli in opozorilni na-
potki:

21

PAP

S simbolom za reciklažo (3 puščice) so označeni reciklirni mate-
riali. Material se lahko določi prek številke za reciklažo na sre-
dini (tukaj: 21) in/ali kratice (tukaj: PAP). 

 Brezžični krmilnik za igre za  
Nintendo™ Switch 

Splošni varnostni napotki 

Preden začnete uporabljati izdelek, se seznanite z vsemi navodili za varnost in 
uporabo! Če izdelek predate tretjim osebam, ne pozabite priložiti tudi te doku- 
mentacije!

	 Uvod 

Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega izdelka. Odločili ste se za 
zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del tega 
izdelka. Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo in 

odstranitev. Preden začnete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za 
uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opi- 
sano, in samo za navedena področja uporabe. Če izdelek odstopite novemu 
lastniku, mu zraven izročite tudi vse dokumente. 

	� Predvidena uporaba 
Ta brezžični igralni krmilnik za Nintendo™ Switch (v nadaljnjem besedilu: »izde-
lek«) je naprava z vibriranjem za konzolo Nintendo™ Switch.

Tega izdelka ni dovoljeno uporabljati zunaj zaprtih prostorov. 
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Ta izdelek ni predviden za uporabo v podjetjih ali za druge gospodarske na-
mene (npr. pisarniško uporabo). Izdelek imejte za domačo uporabo in v za-
sebne na- mene. Vsakršna drugačna uporaba velja za nepravilno. Garancija 
izključuje zahtevke na podlagi nepravilne uporabe ali nepooblaščenih spre-
memb na iz- delku. Tako uporabo izvajate na lastno odgovornost. 

	 Značilnosti izdelka 

Izdelek deluje s protokolom, ki je združljiv s tehnologijo Bluetooth 5.0©, in ima 
razpon pribl. 8-10 m. Kapaciteta vgrajene baterije je 500 mAh in ima vhodno 
napetost 5V DC. 

	� Napotki glede znamke 
- Nintendo je registrirana blagovna znamka družbe Nintendo Inc. Nintendo™  
in Joy-Con™ sta registrirani znamki družbe Nintendo. Tega izdelka družba 
Nintendo ne razvija, izdeluje, odobri, sponzorira ali podpira. 
- USB® je registrirana blagovna znamka družbe USB Implementers Forum, Inc. 
- Znamka in trgovsko ime »SilverCrest« sta last zadevnih lastnikov.
- Vsa druga imena in izdelki so znamke ali registrirane znamke njihovih zadev-
nih lastnikov.

	� Obseg dobave 
1 �Brezžični igralni krmilnik za stikalo 

Nintendo™ Switch
1 Polnilni kabel USB-Type-A na USB-Type-C
1 Navodilo za uporabo 

	�    
NEVARNOST IN NEVAR- NOST NESREČ ZA MALČKE IN 
OTROKE! NEVARNOST ZADUŠITVE! Embalažni material ni otroška 
igrača. Otroci se ne smejo igrati z embalažnim materialom. Obstaja nevarnost 
zadušitve.

	� Ta naprava ni namenjena za to, da jo uporabljajo osebe (vključno z 
otroci), ki so omejene v telesnih, zaznavnih ali duševnih zmogljivostih ali 
jim primanj- kuje izkušenj in/ali znanja, razen v primeru, če jih nadzira 
oseba, odgo- vorna za njihovo varnost, ali pa so od te osebe dobili navo-
dila o tem, kako se napravo uporablja.
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	� Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.
	 Otroci ne smejo brez nadzora izvajati čiščenja in vzdrževanja.
	 Med uporabo naprave morate otroke nadzorovati. 

	 NEVARNOST!
	 �SMRTNA NEVARNOST ZARADI ELEKTRIČNEGA UDARA! 

Izdelka ne približujte vlagi, območjem z vlago, kapljanja in brizganja 
vode! Nikoli ne odpirajte izdelka. Pri odprtem izdelku obstaja nevarnost 
električ- nega udara.

	� Vsa popravila prepustite kvalificiranemu osebju. 
	� Potrebno je popravilo, če se je izdelek na kakršen koli način poškodoval
	� To je potrebno npr., če je izdelek poškodovan, če je bila po njem razlita 

tekočina, če so na izdelek padli predmeti, če je bil izdelek izpostavljen 
dežju ali vlagi, ne deluje pra- vilno ali je padel na tla. 

	� zamenjava baterije z napačno vrsto, ki lahko onemogoči zaščito (na pri-
mer pri nekaterih vrstah litijevih baterij).

	� Odlaganje baterije v ogenj ali vročo peč ali mehansko drobljenje ali re-
zanje baterije, ki lahko povzroči eksplozijo.

	� Puščanje baterije v okolju z izjemno visoko temperaturo, ki lahko povzroči 
eksplozijo ali uhajanje vnetljive tekočine ali plina.

	� Baterija, ki je izpostavljena izjemno nizkemu zračnemu tlaku, kar lahko 
povzroči eksplozijo ali uhajanje vnetljive tekočine ali plina.

	� Zamenjava baterije za napačen tip, ki prekliče zaščito (na primer v neka-
terih primerih litijskih tipov baterij).

	� Izdelek med nevihto ali pri daljši neuporabi ločite z električnega omrežja. 
	� Pri odklopu iz priključka USB vedno primite neposredno za vtič USB. Ne 

vlecite za polnilni kabel.
	� Ne dotikajte se vtiča USB z vlažnimi ali celo mokrimi rokami. V nasprot-

nem primeru obstaja nevarnost kratkega stika in električnega udara. 
	� Na polnilni kabel ne postavljajte pohištva ali podobnih predmetov. Pazite, 

da kabel ni stisnjen.
	� Nikoli ne delajte vozlov na polnilnem kablu in ga ne zavozlajte z drugimi 

kabli. 
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	� Poškodovan polnilni kabel ali vtič USB lahko povzroči požar ali električni 
udar. Redno preverjajte polnilni kabel in vtič USB. Ne uporabljajte poško- 
dovanega polnilnega kabla ali vtiča USB.

	� Uporabljeni vhod USB mora vedno biti lahko dostopen, da lahko vtič USB 
v nujnem primeru hitro izvlečete iz vhoda USB.  

	� Če opazite nenavaden hrup, dim ali podobne dogodke, morate polnilni 
kabel takoj izvleči iz vhoda USB in odklopiti vse priključene naprave. Izde- 
lek znova uporabite šele, ko ga pregleda usposobljena oseba.

	� Opozorilo za baterije/baterijske pakete
	� visoke ali nizke ekstremne temperature, ki jim je lahko baterija/akumulator 

izpostavljena med uporabo, skladiščenjem ali prevozom, in nizek zračni 
tlak na visoki nadmorski višini; 

	� zamenjava baterije/akumulatorja z napačno vrsto, ki lahko onemogoči 
zaščitno napravo (npr. nekatere vrste litijevih baterij/akumulatorjev);

	� metanje baterije/akumulatorja v ogenj ali vročo peč; ali mehansko dro-
bljenje ali rezanje baterije/akumulatorja, kar lahko povzroči eksplozijo; 

	� puščanje baterije/akumulatorja v okolju z izjemno visokimi temperaturami, 
kar lahko povzroči eksplozijo ali uhajanje vnetljive tekočine ali plina; 

	� Baterija/akumulator, ki je izpostavljena izjemno nizkemu atmosferskemu 
tlaku, kar lahko povzroči eksplozijo ali uhajanje vnetljive tekočine ali plina.  

	 Izdelek je dovoljeno uporabljati le v suhih zaprtih prostorih. 
	 Pred čiščenjem ločite izdelek z električnega omrežja. 

	 POZOR! NEVARNOST MATERIALNE ŠKODE! 
	� Ta izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih lahko uporabnik zamenjal.
	� V bližino izdelka ne postavljajte gorečih sveč ali drugega odprtega ognja! 

Pred vsako uporabo preverite izdelek in pribor glede poškodb. 
	� V nobenem primeru ne uporabljajte poškodovanega izdelka.
	� Izdelka ne uporabljajte v bližini virov toplote, npr. radiatorjev ali drugih na-

prav, ki oddajajo toploto! 
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	 POZOR!
	 Poskrbite, da:
	 - izdelek ne bo izpostavljen močni umetni svetlobi.
	 - �boste preprečili vsakršen stik z brizganjem ali kapljanjem vode in koroziv-

nimi tekočinami ter da izdelka ne boste uporabljali v bližini vode; izdelka 
zlasti ni dovoljeno potapljati v tekočine; nikoli ne postavljajte s tekočino 
napolnjenih posod, npr. vaz ali napitkov, na izdelek ali v njegovo bližino. 

	 - �izdelka ne boste uporabljali v bližini magnetnih polj (npr. zvočnikov). 
	 - na ohišje ne bodo prišli tujki.
	 - na ohišje ne bodo prišli tujki.
	 - �izdelek nikoli ne bo izpostavljen močnim temperaturnim nihanjem, saj 

lahko to povzroči kondenzacijo in kratki stik. Če je izdelek izpostavljen 
ekstremnim temperaturnim nihanjem, počakajte (pribl. 2 uri), da izdelek 
doseže temperaturo okolice, preden ga znova uporabite. 

	 - izdelek nikoli ne bo izpostavljen ekstremnim udarcem ali vibracijam.
	 - �so priključni kabli vedno tako položeni, da se nihče ne more spotakniti ob njih. 

Obstaja nevarnost telesnih poškodb.
	 - �ne boste nobenega predmeta postavili na kabel in da kabla ne boste vlekli 

prek ostrih robov, saj se lahko poškoduje.
	 - �je kabel tako položen, da nihče ne bo stopil nanj in da ne bo stisnjen ali pre-

pognjen. Zlasti pazite na vtič, vhode USB in točko, na kateri je kabel priključen 
na izdelek. 

	 Opis delov 

1 	 Leva analogna palica/L2
2 	 Digitalna nadzorna plošča
3 	 Možnosti menija
4 	 Gumb TURBO
5 	 Gumb za posnetek zaslona
6 	 Izbor menija +
7 	 Akcijskih gumbov
8 	 Desna analogna palica/R2
9 	 Gumb HOME (vklop/izklop)

10 	 LED zaslon
11 	 L gumb
12 	 Gumb ZL
13 	 Priključek USB Type-C
14 	 Gumb R
15 	 Gumb ZR
16 	 Priključkov USB Type-C
17 	 Polnilni kabel
18 	 USB tipa A moški
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	 Tehnični podatki 

Vhodna napetost: 		  5 V , enosmerni tok prek polnilne  
			   vtičnice USB 
Vhodni tok: 		  330 mA 
Vgrajeno, akumulatorska  
baterija: 		  3,7-voltna litij-ionska akumulatorska baterija,  
			   500 mAh, 1,85 Wh 
Standard prenosa: 		  Bluetooth 5.0© 
Čas polnjenja: 		  pribl. 2,5 h 
Čas predvajanja: 		  pribl. 6 h
Mere (Š x G x V): 		  pribl. 152 x 63 x 108 mm
Teža: 		  195 g (brez kabla), 246 g (s kablom)
Delovna temperatura: 		  0 °C do +35 °C
Delovna vlažnost: 		  30% do 75% relativne vlažnosti
Temperatura skladiščenja:		  -20 °C do +60 °C
Vlažnost skladiščenja: 		  30% do 75% relativne vlažnosti
Dolžina kabla  
USB Type-A do USB Type-C: 	 približno 1,8 m

Radiofrekvenčni pas in prenosna moč 
Frekvenčno območje: 		  2402-2480MHz Bluetooth
Največja oddajna  
moč/dBm:		  <10dBm

	 NAPOTEK: 
Specifikacije in zasnova se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. 
Pridržujemo si pravico do tehničnih sprememb. 

snakebyte distribution GmbH s tem izjavlja, da je vrsta brezžičnega sistema 
„Gaming Controller for Nintendo™ Switch wireless, 403248_2110“ v skladu 
z direktivama 2014/53/EU in 2011/65/EU. Do celotne izjave EU o sklad-
nosti lahko dostopate na naslednjem internetnem naslovu: https://www.snake-
byte.com/konformitaetserklaerungen 
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	 Pred uporabo 

	 NAPOTEK: 
	 - Vse dele morate razpakirati in povsem odstraniti embalažni material.
	 - �Pred uporabo preverite, ali je vsebina embalaže popolna in 

nepoškodovana! 
	 - �Če kaj manjka ali je poškodovano, se obrnite na prodajalca, pri katerem 

ste izdelek kupili. 

	 Upravljanje in uporaba 

	 Zagon in seznanjanje
	� Odprite sistemske nastavitve konzole in izberite podpostavko Spremeni 

prstnost krmilnika/vrstni red menijske postavke Krmilniki in senzorji. Krmilnik 
mora biti izklopljen. Pritisnite in držite gumb HOME 9  na izdelku približno 
5 sekund, dokler rdeče lučke LED ne začnejo hitro utripati. Počakajte, da se 
ikona igralne ploščice prikaže na seznamu povezanih naprav (to lahko 
traja do 10 sekund). Rdeča LED 10  signalizira vzpostavljeno povezavo. Pri-
tisnite gumb A 7 , da dokončate postopek.

	� Istočasno pritisnite gumba “L2” (s pritiskom na levo analogno palico 1  ) 
in “–” 3  gumba, da vklopite ali izklopite funkcijo vibriranja krmilnika.

	 Polnjenje krmilnika
	� Krmilniku je priložen polnilni kabel USB Type-A do USB Type-C 17  . Za 

polnjenje krmilnika priključite priključek USB Type-C 16  na vrata USB 
Type-C krmilnika 13  in priključek USB na polnilnem kablu 18  na priključno 
postajo konzole. 

	� Baterija ni zamenljiva.

	 Priključitev registriranega krmilnika
	� Kadar koli, ko je konzola vklopljena, pritisnite gumb HOME 8  izdelka. 

Rdeča LED 10  označuje, da je povezava vzpostavljena.
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	 Uporaba funkcije Turbo
	� Najprej pritisnite katero koli tipko, ki jo želite programirati kot turbo funk-

cijo. Nato pritisnite gumb TURBO 4 , da aktivirate turbo funkcijo za gumb, 
izbran v koraku 1. Izberete lahko vse gumbe za turbo funkcijo. Pritisnite in 
držite programirani gumb in ponovno pritisnite gumb TURBO 4 , da 
prekličete turbo funkcijo.

	 Pomembno!
	� Upoštevajte, da čeprav lahko konzolo preklopite v stanje pripravljenosti z 

uporabo izdelka, morate konzolo ročno vklopiti z gumbom za vklop.

	 Skladovanie pri nepoužívaní 

	� Výrobok skladujte na suchom mieste, bez prachu a priameho slnečného 
žiarenia. 

	�Č istenie 

	� Izdelek čistite samo z mehko, suho krpo. Izogibajte se čistilnim raztopinam, 
topilom ali drugim kemikalijam in ne poskušajte čistiti priključkov, saj lahko 
poškodujete izdelek.

	 Odstraňovanie porúch 

Krmilnik ne deluje s konzolo. 
Poskrbi:
	 - �krmilnik ima najnovejšo vdelano programsko opremo. Programsko 

opremo za posodobitev najdete na našem portalu pomoči na www.Lidl-
service.com z vnosom IAN številke. Programska oprema ni združljiva s 
sistemom Android.

	 - je krmilnik pravilno „sparjen“ s konzolo (LED indikator 10  sveti rdeče).
	 - krmilnik je zaračunan.
	 - je krmilnik v območju prenosa konzole.
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Krmilnik ne deluje in LED indikator ne sveti:
	� Napolnite krmilnik z enim od vrat USB na konzoli ali s standardnim polnil-

nikom USB.

	 Likvidácia

Obal: 
Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete odovzdať na miest-
nych recyklačných zberných miestach. 

Výrobok: 
Informácie o možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku 
získate na Vašej správe obce alebo mesta. 

Tento výrobok podlieha európskej smernici 2012/19/EÚ. Symbol 
prečiarknutej odpadovej nádoby na kolieskach znamená, že v Eu- 
rópskej únii tento výrobok podlieha separovanému zberu odpadu. 

Platí to pre výrobok a pre všetky časti príslušenstva označené týmto symbolom. 
Označené výrobky sa nesmú likvidovať spoločne s domovým odpadom, ale 
musia byť odovzdané na miestach určených pre recykláciu elektrických a elek- 
tronických prístrojov. 

Informacije o bateriji
- �Izdelek takoj prenehajte uporabljati, če tekočina izteče iz vgrajene baterije!
- �V primeru stika z očmi takoj sperite z obilo vode in nemudoma poiščite zdravniško pomoč.
- V primeru stika z rokami takoj sperite z veliko vode.
- �Baterij/akumulatorjev ne mečite v ogenj ali vročo pečico. Nikoli ne zdrobite ali 
razrežite baterije/akumulatorja za ponovno polnjenje. Nevarnost eksplozije!

- Baterije/baterije za ponovno polnjenje zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.
- Baterij/akumulatorskih baterij ne odvrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki.
- �Nikoli ne zamenjajte baterije z varovalko napačnega tipa baterije (npr. neka-
tere vrste litijevih baterij).

- �Shranjevanje baterije v okolju izredno visokih temperatur lahko povzroči ek-
splozijo ali uhajanje vnetljive tekočine ali plina.
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Az elemeket és az újratölthető elemeket nem szabad a háztartási hulla-
dékkal együtt kidobni. A fogyasztókat törvényi kötelezettség terheli, hogy 
az elemeket és az akkumulátorokat külön gyűjtsék. akkumulátorok és Az 

újratölthető elemek díjmentesen leadhatók a közösségben/kerületben található 
gyűjtőhelyen vagy az üzletekben, hogy környezetbarát módon lehessen selejtezni, és 
az értékes nyersanyagok visszanyerhetők legyenek. A nem megfelelő ártalmatlanítás 
következtében mérgező összetevők kerülhetnek a környezetbe, amelyek káros hatás-
sal lehetnek az emberekre, állatokra és növényekre. Az elektromos készülékekben 
lévő elemeket és akkumulátorokat lehetőség szerint azoktól elkülönítve kell ártalmatla-
nítani. Az elemeket és akkumulátorokat csak lemerült állapotban dobja ki. Amikor csak 
lehetséges, használjon újratölthető elemeket az eldobható elemek helyett. A megnöve-
kedett szennyezőanyag-tartalmú akkumulátorokat a következő szimbólumok is jelölik:
Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom 

21

PAP

Tento recyklačný symbol označuje napríklad predmet alebo časti 
21 materiálu ako cenné na znovuzískanie. Recyklácia pomáha 
znížiť spotrebu surovín a chrániť životné prostredie. Informácie o 

likvidácii a polohe najbližšieho recyklačného strediska získate napr. od mests-
kej uprato- vacej služby alebo v Žltých stránkach. 

Táto likvidácia je pre Vás bezplatná. 
Chráňte životné prostredie a likvidujte odpad správnym spôsobom.

	 Záruka a servis 

	 Záruka
Tento výrobok bol dôkladne vyrobený podľa prísnych akostných smerníc a 
pred dodaním svedomito testovaný. V prípade nedostatkov tohto výrobku Vám 
priná- ležia zákonné práva voči predajcovi produktu. Tieto zákonné práva nie 
sú našou nižšie uvedenou zárukou obmedzené. 

Na tento produkt poskytujeme 3-ročnú záruku od dátumu nákupu. Záručná 
doba začína plynúť dátumom kúpy. Starostlivo si prosím uschovajte originálny 
poklad- ničný lístok. Tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe. 
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Ak sa v rámci 3 rokov od dátumu nákupu tohto výrobku vyskytne chyba 
materiálu alebo výrobná chyba, výrobok Vám bezplatne opravíme alebo 
vymeníme – podľa nášho výberu. Táto záruka zaniká, ak bol produkt 
poškodený, neodborne používaný alebo neodborne udržiavaný. 

Poskytnutie záruky sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby. Táto 
záruka sa nevzťahuje na časti produktu, ktoré sú vystavené normálnemu opo-
trebovaniu, a preto ich je možné považovať za opotrebovateľné diely (napr. 
batérie) alebo na poškodenia na rozbitných dieloch, napr. na spínači, 
akumulátorových baté- riach alebo častiach, ktoré sú zhotovené zo skla. 

	 Postup v prípade poškodenia v záruke 
Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky dodržte prosím nas-
ledu- júce pokyny: 
Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo výrobku (IAN 
403248_2110) ako dôkaz o kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na prednej strane Vášho 
návodu (dole vľavo) alebo ako nálepku na zadnej alebo spodnej strane.
Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedostatky, najskôr telefonicky 
alebo e-mailom kontaktujte následne uvedené servisné oddelenie. 
Produkt označený ako defektný potom môžete s priloženým dokladom o kúpe 
(pokladničný lístok) a uvedením, v čom spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol, 
bezplatne odoslať na Vám oznámenú adresu servisného pracoviska. 
Če pride do napačnega delovanja ali drugih pomanjkljivosti, se obrnite naj-
prej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek e-pošte. 
Izdelek, označen kot okvarjen, lahko nato brez poštnine pošljete na navedeni 
naslov servisa, zraven pa priložite potrdilo o nakupu (blagajniški račun) in na-
vedite, za kakšno pomanjkljivost gre in kdaj je nastala.
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Pooblaščeni serviser:

snakebyte distribution GmbH 
Konrad-Zuse Str. 13  
58239 Schwerte  
GERMANY

Servisna telefonska številka: +386 80 755553 

Garancijski list

	 1.	� S tem garancijskim listom snakebyte distribution GmbH, Konrad-Zuse Str. 13, 
58239 Schwerte, Germany jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob 
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo 
ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti 
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji  
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

	 2.	� Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
	 3.	� Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve blaga. Datum 

izročitve blaga je razviden iz računa.
	 4.	� Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu servisu oziroma se informirati 

o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski številki. Svetujemo vam, 
da pred tem natančno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

	 5.	� Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu predložiti garancijski list in račun, 
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga.

	 6.	 �V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali oseba, kupec ne 
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

	 7.	� Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari 
same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. 
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se ni držal priloženih 
navodil za sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli spremenjen 
ali nepravilno vzdrževan.

	 8.	� Jamčimo servis in rezervne dele še 3 leta po preteku garancijskega roka.

155



	 9.	� Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
10.	� Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh ločenih 

dokumentih (garancijski list, račun).
11.	� Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz  

odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

	 Servis
	� Servis Slovenija

	 Tel.:	� +386 80 755553
		  (brezplačno)
	 E-Mail:	 lidl@snakebyte.support
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